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Read the instructions
before using the machine

QNilfisk’ /4 [

Kornmarksvej 1|DK-2605 Broendby|Denmark|Tel.: (+45) 4323 8100
Part 1:3 Safety Instructions High Pressure Washer Core, Excellent series

@& REIVALS TR IR LR Tilsigtet brug og ansvarsbetingelser: Core, Excellent-serien

: : i« er udelukkende udviklet til rengaringsopgaver i den private
|M| E:rfgfrlje”grsst:\?: %fstt?l?c?(?rsg 'fr:;h;?:rd JQ:'”SUUCUOHS husholdning og til brug i opretstaende position. Enhver anden

Safety instructions marked with this symbol must be anvendelse anses for ukorrekt brug. e En hajtryksrenser

observed to prevent personal injury or serious arbejder ved forskellige trykniveauer og med forskellige renge-
damage to property ringsmidler til forskellige rengeringsopgaver og resultater.

o The instruction consists of 3 parts. Part 1:3 Safety Instruc- | 219 2lfid nsiruktionerne for rengaringsmidieme om brug,
tions. Part 2:3 Serial specific User Guide. Part 3:3 Serial andtering af nadsituationer og bortskaffelse. « Maskinen
specifc Technical Data and Declaration, ma ikke bruges ved temperaturer under 0 °C. Start aldrig en

: : : : _maskine, der har veeret udsat for frost. Maskinen ma aldrig
Warnings /1. This machine has been designed for use with anbringes indendars og mé ikke tldeekkes under brug. Dette
cleaning agents supplied or recommended by Nilfisk. The use

. . betragtes som forkert og fejlagtig brug. Brug af forkert tryk,
of other cleaning agents or chemicals may adversely affect renggringsmidde! og/eller forkert anvendelse kan forarsage
the safety of the machine. /\ High pressure jets

skader pa maskinen, overflader, materialer og apparater. Alt
¢ | ovenstaende betragtes som forkert og fejlagtig brug. Niffisk
patager sig ikke noget ansvar for skader som fglge af forkert
eller fejlagtig brug. Se vores hiemmeside pa www.get-started.
nilfisk.com for yderligere instruktioner og information om brug,
handtering af nadsituationer og bortskaffelse.

Sikkerhedsanordninger og deres funktion Maskinen standser
automatisk, nar du slipper aftraekkeren. Maskinen starter igen,
nar du aktiverer aftraekkeren igen. Dyseraret er udstyret med
en sikring. Nar den er aktiveret, kan dyseraret ikke betjenes.
Maskinen har en termosikring, der nulstiller sig selv automa-
tisk. Hvis maskinen overophedes, afbryder termosikringen
strammen. Hvis det sker, skal du vente, indtil maskinen er

i\ Don'tuse the machine if a supply cord or important parts kalet ned. En integreret hydraulisk sikkerhedsventil beskytter

of the maching are damaged, e.g. safefy devices, high pressure. SYStemet mod overtryk.
hoses, trigger gun. /\ Inadequate extension cords can be ~Forholdsregler Tilslutningen til elforsyningen skal udfares
dangerous. If an extension cord is used, it shall be suitable for af en autoriseret elinstallater og i overensstemmelse med
outdoor use, and the connection has to be kept dry and offthe IEC 60364-1. Det anbefales at benytte en stramforsyning
ground. Itis recommended that this is accomplished by a cord il hjtryksrenseren, der er sikret med en fejlstramsafbryder,
reel which keeps the socket at least 60 mm above the ground. der bryder ved en laekstram il jord pa 30 mA i 30 ms, eller
™\ Switch off and unplug the machine when leaving it unat- en enhed, der er korrekt jordforbundet. o Brug motorstarter/
tended, when finished using it or when converting it to another automatsikring med C eller D-karakteristik i henhold til IEC/EN
function, when doing repair and maintenance. /\ Duringuse 60898-1/IEC 947-2 eller tilsvarende standarder uden for IEC.
of high pressure washers, aerosols may be formed. Inhalation -  Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
of aerosols can be hazardous to health, for the protection en aut. Nilfisk-forhandler eller lignende kvalificerede personer
against aerosols a respiratory mask of class FFP 2 or equiv- for at undga fare. o Maskiner, som er meerket med dobbelt
alent may be needed, depending on the cleaning environment. spaending og frekvens, kreever ingen justering. o Hold bam

intended Use and Terms of Liability Core, Excellent series UNder 0pSyn, sa de ikke leger med maskinen. Operataren og

has been developed for domestic cleaning purposes only and 2nre personer,der befinder sig umiddelbar nesrhed af rengg-
for Use in an pright position. Any other use is considered as fingsstedet, bar ireefie passende foranstalining for at undga
improper use. s Ahigh pressre washer operates with diferent 2 PIive ramt af farlge stoffer lasnet ved brug af hojiryksren-
levels of pressure and cleaning detergents for various cleaning S.‘T’(ﬁ?”ﬁ' Eagrﬁlnd SIkgertﬂegslsko,tandec(ijraetgvaernf hgrel\éaern,
tasks and results. Always follow instructions on detergents for SKKEMEUSDMIIET 0g DESKyILEISesta) Under brug af maskinen,

use, emergency and disposal. « Do not operate the machine.at ® Dt Ngje tryk, der dannes af maskinen, er en seerlg kide
temperatugres b{alow 0°(§). Never start a fr%zen maching, never 1l arer. Hold godt fast i dyserret med begge haender. Dyse-

use itindoor and never cover it during use, This s considered 276t Pavirkes af en rekylkrat og ef pludseligt moment under
improper and wrongful use. Use of wrongful pressure, deter- Ceening. ¢ Se DEL 3:3 for rekylkraitens fakiske storrelse.
gent andlor applications may cause damage to machine, o Under transport: Anbring maskinen vandret pa bagsiden og

surfaces, material and devices. All o the above is considered 381987 MedSIOPREL,
improper and wrongful use. Nilfisk accepts no liability for any Inden for EU Hejtryksrensere ma ikke benyttes eller vedli-
damage resulting from any improper or wrongful use. Please

geholdes af barn. Maskinen kan betjenes af personer med
refer to our website at www.get-started.nifisk.com for further fysisk eller psykisk handicap, hvis der foretages overvagning
instructions and information on use, emergency and disposal.

0g vejledning i sikker brug af maskinen, og de forstar de farer,
Safely devices and their functioning The machine automat. (er ér forbundet med brugen.

ically stops when releasing the trigger. The machine will start indeholder en generel oversigt over maskinen og
again when reactivating the trigger. The spray handle features dens betjeningselementer sammen med illustrerede afsnit
alocking device. When activated, the spray handle cannotbe om klargering, betjening, vandtilslutning, opbevaring og
operated. The machine has an automatic self-resetting thermal  vedligeholdelse.

protector. If the machine is overheated, the thermal protector - Udpakning og Klargering til brug Felg illustrationeme i A.

will cut the power supply.In this case, waitfor the machine 0. ™ jql toing i drikkevandsudtag . Hojtryksrensere er
cool down. An integrated hydraulic safety valve protects the- e egnet i fislutning fl drikkevandsudiag. Kontroller atid

system ffom excessive pressure. geeldende regler og bestemmelser for tislutning af maskinen
Precautions The electric supply connection shall be made by til drikkevandsudtag, og brug en tilbagestramsventil, hvis
aqualified electrician and comply with IEC 60364-1. Itisrecom-  det er ngdvendigt. e Brug '2" haveslange, 10-25 m. o Folg
mended that the electric supply to this machine should include  illustrationeme i B.

either a residual current device that will interrupt the supply if Tilsutning fil andre vandider Du kan forbinde maskingn

the leakage current to earth exceeds 30 mA for 30 mS or @y ¢ o regnvandsheholdere, floder, sger, cistemer m.m. og
device that will prove earth circuit. » Use motor start/delayed betjene maskinen | sugetistand. Falg ilustrationere i .

fuses with characteristic C or D according to [EC/EN 60898-1 : : : :
I IEC 947-2 or corresponding standards outside IEC. o If the * Narmaskinen forlades uden opsyn imere end 5 min. /4
supply cord is damaged, it must be replaced by an authorized Se de anfarte advarsler. Falg ilustrationerne i D.

or the machine itself. /2 Do not use the machine (=
within range of persons unless they wear protective clothes.

™\ Do not direct the jet against yourself or others in order to
cleanfootwear. 2\ Risk of explosion — Do not spray flammable
liquids. /\ High pressure washers shall not be used by
children or untrained personnel. /\ High pressure hoses,
fittings and couplings are important for the safety of the
machine. Use only hoses, fittings and couplings recommended
by Niffisk. /:\ To ensure machine safety, use only original
spare parts recommended by Nilfisk. /2 Water that has flown
through back-flow preventers is considered to be non-potable.

Nilfisk distributor or similar qualfied person in order to avoid @ TEfier brug og opbevaring Efter brug skal falgende altid
hazard. » No actions needed for adjusting machines marked ggres; Sl maskinen. Tam maskinen og fibeharet for vand
with dual voltage and frequency. e Supervise children not 10 oy ot undga frostskader. Tag stkket ud af fatningen. Frakobl
play wih the maching. e The operator and any one in 1€ yangigangsslangen. Rul stromkablet og hajtryksslangen
immedate vicinity of the sit for cleaning should take action o ¢ammen for at undga beskadigelse af kabel, hajfryksslange
protect oneself fom being struck by debis disiodged during  og objinger. Maskinen skal opbevares fostfi. » Falg llusta-
operation. e Always wear safety boots, respiratory mask, ear tioneme i E
protection, goggles and protective clothing during operation. : , , , ,
» The high pressure generated by the machine is a particular  Vedligeholdelse, inspektion og reparation: Der skal alfid
source of danger. Hold the spray lance firmly with both hands. Udferes vedigenoldelse ved start efter laengere tids opbeva-
The spray lance is affected by a kickback force and a sudden fing. 2 For brug skalmaskinen og udstyret altid undersages
torque during operation. o See PART 3:3 for the actual size for skader. Folg de anforte advarsler i tifzlde af skader. o
of the kickback force. » During transportation: Position the Forsag ikke at udfore vedligeholdelse, der kke er beskrevet
machine horizontally on the backside and secure with straps. - instruktioneme. Hvis maskinen ikke starter, standser, pulserer,
e e t rykket SVIﬂger, motoren St(Z}Jer, Slkrlngen Spl’lnger, e”er der
Within EU. High pressure washers shall no be used nor e kommer vand ud, skal du kontrollere fejfindingsdia-
maintained by children. The machine can be used by PEOPIE  arammet pa vores hjemmeside pé www.get-started nifsk.com.
with reduced physical, sensory or mental capabilties orlack of Reparationer skal altid foretages pé aut, Nifisk-veerksteder
experience and knowledge i given supervision orinstructions eq by g af originale Nilfisk-reservedele. « Brugervediigehal-
concerning use of the machine in a safe way and understands - jqca folge ilustrationeme | F
the hazards involved. : —
.......... e Korrekt bortskaﬁelse af dette produkt Denne m%rknmg mdl'
Outside EU- High pressure washers shall not be used nor e, kerer ot dete produkt ke ma bortskafes med andet
maintained by children or unirained people or people with E husholdningsaffald i hele EU. For at forhindre mulig
reduced physmei(l, selnsory or mental capabilfies or lack of == .26 o4 miljet eller menneskers sundhed mod ukon-
experience and knowledge. trolleret bortskaffelse af affald, genbruges det ansvarligt for at
provides a general overview of the machine and oper-  fremme beeredygtig genbrug af materielle ressourcer. For at
ation elements along with illustrated sections on preparation, returnere din brugte enhed skal du bruge retur- og indsam-
operation, water connection, storage, and user maintenance. lingssystemerme eller kontakte forhandleren, hvor produktet

Unpacking and preparing for use Follow illustrations in A. blev kabt. Han kan tage dette produkt til miligmeessig sikker

Connection to potable water mains = High pressure JEnanvendelse.
washers are not suitable for connection to the potable water
mains. Always check national regulations before connecting Sikkerhetsanvisninaer
the machine to potable water mains and use a back-flow - .
preventerifrequired. o Use 2" garden hose, 10-25 m. o Follow |@| %;}Ztgg\’;gm%e Cgrg%ea?vri silijnzgjnk: ;”rgzzi;'rgegnfjir
llustations n B. Sikkerhetsanvisninger merket med dette symbolet ma

Connection to other water sources You can connect the falges for & unnga personskade eller alvorlige skader
machine to e.g. rain water vessels, rivers, lakes and cisterns pa eiendom.
etc. and operate it in suction mode. Follow illustrations in C. e Anvisningene omfatter tre deler. Del 1/3 Sikkerhetsanvis-

Leaving the machine unatiended > 5 min. A See listed ninger. Del 2/3 Seriespesifikk User Guide. Del 3:3 Seriespe-
warnings. Follow the illustrations in D. sifice tekniske data og erkiering.

Afteruseand storage After use always: Tum offthe machine, -Advarsler /- Denne maskinen er beregnet pa bruk med
Empty machine and accessories of water fo avoid rost damage. V@skemidiene som folger med eller en type som er anbefalt
Remove the plug from socket. Disconnect water inlet hose. " Nifisk. Bruk av andre vaskemidler eller kjemikalier kan ha
Wind up electrical cable and high pressure hose to avoid N uheldig innvirkning pa maskinens sikkerhet.
damage of cable, high pressure hose and fitiings. Storage of 2 Vannstraler med hoyt trykk kan vesre fariige
machine shall be frost free. o Follow illustrations in E. hvis de brukes feilaklig. Stralen ma ikke reftes mot

, , , — personer, stramfarende utstyr eller selve maskinen.

Maintenance, inspection and repair. Maintenance of the i\ |kke bruk maskinen i naerheten av personer
machine should always be done when starting up after ong time g, i pyyker verneutstyr. /2 lkke rett stralen mot deg
of storage. /1 Before use, always inspect the machine and  qey eller andre personer i den hensikt 4 rengjare fottay. /4
equipment for damages. In case of damages, act according to Eksplosjonsfare - ikke sprayt brennbare vasker. /i
listed warnings. # Do not attempt any maintenance not described Hoytrykksvaskere skal ikke brukes av bar eller uavde
inthe instructions. If the machine refuses to start, stops, pulsates, personer. /i Haytrykkssianger, tibehar og kobinger er vikige
pressure fluctuates, motor buzzes, fuse blows ornowater comes ¢ maskinens sikkerhet. Bruk bare slanger, filbehor og
out, check the trouble shoofing diagram at our website WWW. | ghjinaer som er anbefalt av Niffisk. /i Av hensyn fil maski-
Get-started.nifisk.com. Any repair sfiould always be made in ong gikkerhet skal det bare brukes originale reservedeler
Nifisk authorized workshop with original Nifisk spare parts. @ abefalt ay Niffisk. /4 Vann som har gatt gjennom filbake-
User maintenance according o lustrations in slagsventiler, betraktes som uegnet som drikkevann. /. lkke
Correct disposal of this product: This marking indicates that bruk maskinen hvis stramledningen eller viktige deler av
this product should not be disposed with other household maskinen er skadet, for eksempel sikkerhetsutstyr, haytrykks-
wastes throughout the EU. To prevent possible harmto  slanger eller spylehandtak. /. Mangefulle skjateledninger
E the environment or human health from uncontrolled kan veere farlige. En eventuell skjsteledning skal vaere egnet

m=\aste disposal, recycle it responsibly to promote the for bruk utendars, og kontakten ma holdes tarr og over
sustainable reuse of material resources. To retum your used bakkeniva. Det anbefales & bruke en kabeltrommel som holder
device, please use the retum and collection systems or contact kontakten minst 60 cm over bakken. 2\ SIa av maskinen og
the retailer where the product was purchased. They can take trekk ut stapselet nar du gar fra maskinen, er ferdig med a
this product for environmental safe recycling. bruke den, skifter over til en annen funksjon eller utfgrer repa-
rasjoner og vedlikehold. /2 Under bruk av haytrykksvaskere
kan det dannes aerosoler. Inn&nding av aerosoler kan veere
helsefarlig. Som beskyttelse mot aerosoler kan det veere
nedvendig & bruke en andedrettsmaske i klasse FFP 2 eller
tilsvarende, avhengig av omgivelsene der rengjeringen skier.

Bruksomrade og ansvarsbestemmelser Core, Excellent-se-
riener utviklet utelukkende med tanke pa private rengjerings-
formal, og maskinene skal bare brukes i staende stilling. Al
annen bruk regnes som feilaktig bruk. e En haytrykksvasker
2 Ot o . o e Opererer med ulike trykknivaer og rengjeringsmidler avhengi
oner. Part 2:3 Seriespecifik User Guide. Del 3:3 Seriespecifikke av rengj faringsoppg?\//er og @nsget reggultatg Folg alld am?isq
tekniske data og erklaering. - L

ninger om type rengjgringsmidler, nadprosedyrer og avhen-
Advarsler /*\ Denne maskine er udformet til brug med det ding. o Ikke bruk maskinen nér temperaturen ligger under 0°C.
medfalgende rengeringsmiddel eller det, der anbefales af Start aldri en frossen maskin, bruk den aldriinnendars og dekk
Nilfisk. Brug af andre rengaringsmidler eller kemikalier kan den aldri til mens den er i bruk. Dette betraktes som feilaktig
pavirke maskinens sikkerhed negativt. /. Hejtryksstralerkan bruk. Bruk av feil trykk, rengjeringsmiddel og/eller bruksmate
veere farlige, hvis de misbruges. Hajtryksstralen (o kan forarsake skade pa maskinen, overflater, materialer og
ma aldrig rettes mod personer, stremfarende utstyr. Alle punktene som er nevnt ovenfor, betraktes som
elektrisk udstyr eller maskinen selv. /1 Apparatet =+ feilaktig bruk. Nilfisk patar seg ikke ansvar for eventuelle skader
ma ikke anvendes med andre personeringerheden, | #%£_ | som oppstar pa grunn av feilaktig bruk. Du finner flere anvis-
medmindre de baerer beskyttelsesbeklzedning. ninger og opplysninger om bruk, nadprosedyrer og avhending

!\ Retikke stralen mod dig selv eller andre for at rense fodtej. pa vart nettsted www.get-started.nilfisk.com.

’ kR'S'k? fol_q gtkslglosmn - SQr?’dtk'kL‘e rr;ted b;abndfarlhqe Sikkerhetsutstyr og hvordan dette fungerer Maskinen stopper
vaer? er.t ' ‘”Jlry sr'enls_ierg ”lla lI ¢ egy ?s a kmbnl'e 1" automatisk nar utloseren slippes. Maskinen starter igjen nar
ue artgn gersonakg. ' Ifﬁtryhs(sjagger,kes alg 09 oblnlger utloseren aktiveres. Spylehandtaket har en laseinnretning.
e”l’('gb'lge or mas mgnfs ls' ?rN'Tf'k g anhsangeq| esig Nar lasen aktiveres, er det ikke mulig & bruke spylehandtaket,
0gK0 |.ri1%er,hsodm an gaeksa bl ISK. 222 2 lensynn m%s Il- Maskinen har en termosikring som tilbakestiles automatisk.
negsfs: erf?\l.lfmﬁ o \‘}” druges onginale reservedele g maskinen blir overopphetet, kutter termosikringen
anbefalet af Nifisk. /2. Vand, der er sirammet gennem gyepvifaroelen Du mé da vente fil maskinen er avjalt. En

tibagestramsventi, ma kke anvendes som drikkevand. /4 e rert hydrauiisk sikkerhetsventil beskytter systemet mot
Benyt ikke maskinen, hvis en elledning eller vigtige dele af for hayt trykk.

maskinen er beskadigede, f. eks. sikkerhedsanordninger, R—
hajtryksslanger, spulehandtag. /\ Mangelfulde forlzenger- Forholdsregler Den elektriske filkoblingen skal foretas av en
ledninger kan vaere farlige. Hvis der benyttes forleengerledning, autorisert elekiriker og vere i samsvar med IEC 60364-1. Det
skal den vaere egnet til udendars brug, og tilslutningen skal anbefales at stramforsyningen til maskinen har en jordfelbryter
holdes tr og fri af terrzen. Det anbefales at opna dette ved Som kutter titfarselen hvis lekkasjestrammentil jord overstiger
hjzelp af en kabeltromle med mellemleddet anbragt mindst 60 30 mA 30 ms. e Bruk motorstartsikring / treg sikring med C
mm over terren. Z*\ Sluk for strammen 0g tag stikket ud af eller D-karakteristikk |fﬂ|ge IEC/EN 60898-1/1EC 947-2 eller

maskinen, nar den forlades uden opsyn, nér du er faerdigmed  tilsvarende standarder utenfor [EC. e Hvis stremledningen er
at bruge den, eller nar den konverteres til en anden funktion Skadet, ma den skiftes av en autorisert Nilfisk-forhandler eller
under udfarelse af reparation og vediigeholdelse. /i\ Under tilsvarende kvalifisert person, for & unnga at det oppstar farlige
brug af hejtryksrenseren kan der dannes aerosoler. Indanding Situasjoner. @ Maskiner som er merket med to spenninger og
af aerosoler kan vaere farlig for sundheden. Til beskyttelse mod  frekvenser, trengeringen justering. e Hold aye med bamn sa de
aerosoler kan det vaere nadvendigt at anvende andedraetsveem  ikke leker med maskinen. » Operataren og alle som befinner

af Klasse FFP 2 eller tisvarende, afhengigt af miljget  forbin- seg i umiddelbar naerhet av rengjringsstedet, skal iverksette
delse med renggringen. tiltak for & beskytte seg selv mot & bli truffet av smuss som

Sikkerhedsinstruktioner

Lees disse instruktioner omhyggeligt, far maskinen
tages i brug farste gang. Gem instruktionerne fil
senere brug.

Sikkerhedsinstruktioner markeret med dette symbol
skal overholdes for at forhindre personskader og
alvorlige tingskader.

¢ Instruktionen bestar af 3 dele. Del 1:3 Sikkerhedsinstrukti-

L

losner under bruk. e Bruk alltid vemestavler, &ndedrettsmaske,  Korrekt bortskaffande av denna produkt:

harselsvern, vernebriller og vernekleer under bruk. e Dethaye Den har markningen innebér att, inom EU far produkten
trykket som maskinen produserer, er en seerlig farekilde. inte kastas tilsammans med hushallsavfall. Fér att
Hold lansen goat [ast med begge hender. Lansen blir utsat! === minska risken for miljéskador eller skador pa ménn-
for returkraft og bra kraftmomenter under bruk. e Se DEL 33 iskors halsa som orsakas av okontrollerad avfallshantering
med hensyn til faktisk returkraft. o Under transport: Plasser  ska produkten atervinnas péa avsettsatt, for att stoaja en hallbar
maskinen horisontalt pa enden og fest den med stropper.  &teranvandning av resurserna. Uttjénta produkter ska lamnas

Innen EU Haytrykksvaskere skal ikke brukes eller vedi- in pa avsedda atervinningsstationer och angivna insamiings-
keholdes av bam. Maskinen kan brukes av personer med Platser, atternativt kan man kontakta aterforsaljaren dar man

dass es fir den AuReneinsatz geeignet ist. Der Anschluss
muss stets trocken und vom Boden fergehalten werden. Um
dies zu erreichen, wird der Einsatz einer Kabeltrommel haute pression fonctionne avec différents niveaux de pression
empfohlen. So befindet sich der Anschluss mindestens 60 mm et détergents pour différentes taches et résultats. Respectez
Uber dem Boden. 2\ Das Gerat immer ausschalten und den  toujours les instructions relatives aux détergents pour ['usage,
Netzstecker ziehen, wenn es unbeaufsichtigt gelassen wird, I'urgence et la mise au rebut. o Ne faites pas fonctionner la
die Arbeiten abgeschlossen sind, das Gerét fiir eine andere machine a des températures inférieures a 0° C. Ne démarrez
Funktion umgeriistet wird oder Reparatur- und Wartungsar-  jamais une machine gelée, ne I'utilisez jamais a l'intérieur
beiten durchgefiihrt werden sollen. /. Beim Einsatz von et ne la couvrez jamais lorsqu'elle est en cours d'utilisation.

uniquement et pour un usage en position verticale. Toute autre
utilisation est considérée comme non-conforme.  Un nettoyeur

Veiligheidsapparaten en hun werking Het apparaat stopt o Controllare che i bambini non giochino con la macchina.
automatisch wanneer de trekker van het SpUltp|St00| wordt E necessario che |’0perat0re e chiunque si trovi nelle imme-
losgelaten. Het apparaat start weer als u de trekker weer iate vicinanze del luogo di pulizia si proteggano da eventuali
indrukt. Het spuitpistool is voorzien van een vergrendeling. Als - etriti che possono staccarsi durante il funzionamento. o
hij geactiveerd is, kan het spuitpistool niet bediend worden. Het  |ndossare sempre stivali di sicurezza, maschera respiratoria,
apparaat beschikt over een zetfherstellende thermobescher- protezioni per le orecchie, occhiali e indumenti protettivi
ming. Als het apparaat oververhit is, schakelt de thermobe- qurante il funzionamento. » L'alta pressione generata dalla
scherming de stroom uit. Wacht in dit geval tot het apparaat macchina & una fonte particolare di pericolo. Tenere la lancia
afgekoeld is. Een geintegreerde hydraulische veligheidsklep  saldamente con entrambe le mani. La lancia & interessata da

reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan maskinen skal brukes pa en forsvarlig
mate og forstar hvilke farer det innebeerer.

inneholder en generell oversikt over maskinen
0g betjeningsorganene sammen med en illustrert del som
omhandler Klargjering, bruk, tilkobling av vann, oppbevaring
0g vedlikehold som brukeren selv kan utfare.
Utpakking og klargjering far bruk Felg anvisningene i A.

Tilkobling il drikkevannsledning =) Haytrykksvaskere er
ikke beregnet for tilkobling til drikkevannsledninger. Sjekk alltid
nasjonale bestemmelser far maskinen kobles il drikkevanns-
ledninger, og bruk en tilbakeslagsventil hvis det er ngdvendig.
¢ Bruk en 2" hageslange, 10-25m. ¢ Falgillustrasjonene i B.

Tilkobling til andre vannkilder Maskinen kan kobles til regn-
vannsbeholdere, elver, innsjger og sisterner m.m. og brukes
| sugemodus. Felg illustrasjonene i C.

Ga fra maskinen uten tilsyn > 5 min.
Folg illustrasjonene i D.

Etter bruk og oppbevaring Husk alltid etter bruk: SI& av
maskinen. Tem maskinen og tilbehgret for vann for & unnga
frostskader. Trekk stapselet ut av stikkontakten. Koble fra
vanninntaksslangen. Rull opp ledningen og haytrykksslangen
for & unnga skader pa ledning, haytrykksslange og tilbehgr.
Maskinen skal oppbevares frostfritt. o Folg llustrasjonene i E.

Vedlikehold, kontroll og reparasjon Maskinen skal alltid
vedlikeholdes far den tas i bruk igjen etter lengre tids oppbe-
varing. /£ Forbruk skal maskin og tilbehgr alltid kontrolleres
med hensyn til skader. Opptre i henhold til angitte advarsler i
tilfelle skader. o Ikke forsgk & utfare vediikehold som ikke er
beskrevet i anvisningene. Hvis maskinen ikke vil starte,
stopper, pulserer, trykket svinger, motoren summer, sikringen
gar eller det ikke kommer noe vann: Sjekk feilsgkingstabellen
pa vart nettsted www.get-started.nilfisk.com. Alle reparasjoner
skal utfares ved et autorisert Nilfisk-verksted med originale
reservedeler fra Nilfisk. o Vedlikehold utfert av bruker i henhold
til ilustrasjonene i F.

Korrekt avfallshandtering av dette produktet:

Denne merkingen indikerer at produktet ikke skal avfalls-
E handteres sammen med annet husholdningsavfall i
m=_EU-omradet. For & hindre mulige skader pa miljget eller
helseskader pa mennesker ved ukontrollert avfallshandtering,
skal produktet avfallshandteres pa en ansvarlig mate for a
fremme baerekraftig gjenbruk av materialressursene. For a
returnere det brukte produktet, vennligst bruk retur- og innsam-
lingssystemene eller kontakt salgsstedet der produktet ble kjgpt.
De kan ta imot dette produktet for miljgsikker resirkulering.

& Sakerhetsforeskrifter

Las anvisningarna noga innan du anvander maskinen

|M| forsta gangen. Spara instruktionerna for senare bruk.
Sékerhetsforeskrifter som markeras med denna
symbol maste foljas for att forhindra personskador
och skador pa egendom.

o Anvisningarna bestar av tre delar. Del 1:3 Sakerhetsfore-

skrifter. Del 2:3 Modellspecifik User Guide. Del 3:3 Seriespecifika

tekniska data och deklaration.

Vamingar /. Denna apparat har utformats for anvandning
med rengdringsmedel som tillhandahalls eller rekommenderas
av Niffisk. Anvéndning av andra rengdringsmedel eller kemi-
kalier kan forsdmra maskinens sakerhet. /. Hogtrycksstralar
kan vara farliga om de anvands felaktigt. Stralen far [
inte riktas mot personer, elektriska apparater som | ¥
star under spanning eller mot sjdlva maskinen. /i | <
Anvénd inte maskinen i narheten av manniskor, 7% —

savida de inte bar skyddsklader. /. Riktainte stralen mot dig
sjélv eller andra personer for att rengora klader eller skor. 2

Risk for explosion - Spruta inte lattantandliga vétskor. /

Hogtryckstvattar skall inte anvandas av bam eller av personer
som inte vethur dessa fungerar. /2 Hogtrycksslangar, forbind-
ningsdelar och kopplingar &r viktiga for maskinens sakerhet.
Anvénd endast slangar, forbindningsdelar och kopplingar som
rekommenderas av Nilfisk. /2 For att sakerstalla maskinsé-
kerheten: anvand alltid originalreservdelar fran Nilfisk. /:

Viatten som runnit genom aterflodessparren betraktas som icke
drickbart. 2\ Anvand inte maskinen om en nétkabel eller
viktiga maskindelar &r skadade, t.ex. sakerhetsutrustning,
hogtrycksslangar, aviryckarhandtaget. /2 Bristfélliga forang-
ningskablar kan vara farliga. Om man anvander forlangnings-
kabel ska denna vara avsedd for utomhusbruk och kontakterna
ska hallas torra och inte ligga direkt pa marken. Detta kan
genomfGras med hjélp av kabelvinda, som ser fill att uttaget

1\ Se advarsler.

har kpt produkten. Aterforséljaren kan ta hand om produkten
och ombesorja miljévanlig atervinning.

(> Turvaohjeet

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttamista
|M| ensimmaisté kertaa. Sailyta nama ohjeet myohempaa
kayttoa varten.
i\ Talla symbolilla merkittyihin turvaohjeisiin on Kiinni-
~ tettava huomiota henkilo- tai vakavien omaisuusva-
hinkojen valttamiseksi.
¢ Ohjeissa on kolme osaa. Osa 1:3 Turvallisuusohjeet Osa 2:3

Hochdruckreinigern konnen sich Aerosole bilden. Das
Einatmen von Aerosolen kann gesundheitsschadlich sein. Zum
Schutz vor Aerosolen sollte bei Bedarf und je nach Arbeits-
umgebung eine Atemschutzmaske der Klasse FFP 2 oder eine
gleichwertige Atemschutzmaske getragen werden.

Verwendungszweck und Haftungsbedingungen Core, Excel-
lent-Serie ist nur fir haushaltsiibliche Reinigungsarbeiten, die
aufrecht stehend durchgefiihrt werden, vorgesehen. Jegliche
andere Verwendung gilt als unsachgemale Verwendung. ¢ Ein
Hochdruckreiniger kann fiir verschiedene Reinigungsarbeiten
und Ergebnisse mit verschiedenen Driicken und Reinigungs-
mitteln eingesetzt werden. Befolgen Sie stets die Hinweise zum

Cela est considéré comme un usage inadapté. L utilisation
d'une pression, d'un détergent et/ou d'application inadaptés
peut endommager la machine, les surfaces, le matériel et les
appareils. Tout ce qui précéde est considéré comme un usage
inadapté. Nilfisk ne pourra pas étre tenu pour responsable des
dommages liés a une utilisation incorrecte. Consultez notre
site Web a 'adresse : www.get-started.nilfisk.com, pour obtenir
plus d'instructions et d'informations sur [utilisation, I'urgence
etla mise au rebut.

Appareils de sécurité et leur fonctionnement La machine
s'arréte automatiquement quand la gachette est relachée. La
machine redémarrera lorsque vous appuierez a nouveau sur

beschermt het systeem tegen ontoelaatbare overdruk.

Voorzorgsmaatregelen De aansluiting van de elektriciteitstoe-
voer moet worden uitgevoerd door een bevoegde elektricien
en conform |EC 60364-1. Het is aan te raden dat de stroom-
toevoer naar dit apparaat een aardlekschakelaar bevat die
de toevoer onderbreekt als het stroomverlies naar de aarde
gedurende 30 ms hoger is dan 30 mA of een apparaat waarmee
een aardingscircuit ontstaat. » Gebruik motorstart/vertraagde
zekeringen met eigenschap C of D conform IEC/EN 60898-1/
IEC 947-2 of overeenstemmende normen buiten IEC. o Als het
stroomsnoer beschadigd is, moet dit vervangen worden door
een bevoegd Nilfisk-distributeur of vergelikbaar gekwalificeerd

Sarjakohtainen User Guide. Osa 3:3 Sarjakohtaiset tekniset Gebrauch und zur Entsorgung von Reinigungsmitteln sowie die la gachette. La poignée gachette est équipée d'un dispositif persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen. o Er is geen

tiedot ja vaatimustenmukaisuusvakuutus.

Varoitukset /*\ Tama laite on suunniteltu vain Nilfiskin
toimittamille tai suosittelemille puhdistusaineille. Muiden
puhdistusaineiden tai -kemikaalien kéyttaminen voi heikentad
laitteen turvallisuutta. /. Korkeapainesuihku voi
olla vaarallinen, jos sité kdytetaan vaarin. Ala
suuntaa suihkua ihmisia, jannitteisia sahkolaitteita |
tai laitetta itsedan kohti. /1 Al kayté laitetta, jos
sen lahella onihmisia, jotka eivat ole pukeutuneet
suojavaatteisiin. /. Ald suuntaa suihkua kohti itseasi tai muita
jalkineiden puhdistamiseksi. /. R&jahdysvaara: la ruiskuta
syttyvia nesteita. /*\ Lapset tai kouluttamattomat henkilot
eivat saa kayttaa painepesureita. /1 Korkeapaineletkut ja
litokset ovat tarkeita laitteen turvallisuuden kannalta. Kayta
ainoastaan Nilfiskin suosittelemia letkujaja litoksia. /. Kayta
vain alkuperdisia Nilfiskin suosittelemia varaosia laitteen
turvallisuuden varmistamiseksi. /\ Takaiskuventtiilin [&pi
virannut vesi ei ole juomakelpoista. /. Ald kayta laitetta, jos
sen tarkedt osat, kuten turvalaitteet, paineletku tai liipaisin, tai
sahkojohto ovat kuluneet tai vahingoittuneet. /*\ Puutteelliset
jatkojohdot voivat olla vaarallisia. Jos jatkojohtoa kaytetaan,
sen on sovelluttava ulkokayttoon. Liitanta on pidettava kuivana
jairti maasta. On suositeltavaa kayttaa johtokelaa, joka pitéa
pistorasian vahintdan 60 mm:n korkeudella maasta. /1 Kun
jatat laitteen ilman valvontaa, lopetat sen kayttamisen,
muunnat sen toista kayttotarkoitusta varten sekd korjaamisen
jakunnossapidon ajaksi katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke
pistorasiasta. 21\ Kun painepesuria kdytetaan, voi muodostua
aerosoleja. Aerosolien hengittaminen sisaan voi olla haitallista
terveydelle. Suojaudu aerosoleilta kayttamalla luokan FFP 2
tai vastaavaa hengityssuojainta puhdistamisympariston
mukaan.

Kayttotarkoitus ja vastuuehdot Core 150 on tarkoitettu kotona
puhdistamiseen ja pystyasennossa kaytettavaksi. Muunlainen
kdyttdminen on kielletty. o Painepesurissa kaytetaan puhdista-
mistarkoituksen ja haluttujen tulosten mukaan erilaisia paineita
ja pesuaineita. Noudata aina puhdistusaineiden kaytto- ja
havittamisohjeita sekd hatatilanteiden varalta annettuja ohjeita
huolellisesti. o Ala kayta laitetta alle 0 °C:n lampotilassa. Ala
kaynnista jaatynytta laitetta. Ala kayta laitetta sisatiloissa
alaka peita sitd kayttamisen aikana. Tallainen kayttaminen on
ohjeiden vastaista ja virheellista. Virheellinen paine, pesuaine
jaltaitoiminta voi vaurioittaa laitetta, pintoja, materiaalejaja lait-
teita. Kaikki edella mainittu kayttaminen on ohjeiden vastaista
ja virheellista. Nilfisk ei vastaa ohjeiden vastaisen tai virheel-
lisen kayttamisen aiheuttamista vahingoista. Sivustossamme
www.get-started.nilfisk.com on lisétietoja kayttamisestd ja
havittdmisesta seka ohjeita hatétilanteiden varalta.

Turvalaitteet ja niiden toiminta Laite pysahtyy automaattisesti,
kun liipaisin vapautetaan. Laite kaynnistyy uudelleen, kun
liipaisinta painetaan. Ruiskutuskahvassa on lukituslaite. Kun
se aktivoituu, ruiskutuskahvaa ei voi kayttaa. Laitteessa on
automaattinen itsestaan nollautuva ylikuumenemissuojaus.
Jos laite ylikuumenee, ylikuumenemissuojaus katkaisee virran-
syoton. Odota talloin, etta laite jahtyy. Siséinen hydraulinen
turvaventtiili suojaa jarjestelmaa ylipaineelta.

Varotoimet Sahkaliitdnta on annettava patevan sahkoasen-
tajan tehtavaksi. Sen on taytettava IEC 60364-1-maaraykset.
On suositeltavaa, etté laitteen sahkdliitinnassd on vikavirta-
kytkin, joka katkaisee virransyoton, jos vikavirta ylittaa 30 mA
30 ms:n ajan, tai maadoituksen koestuslaite. o Kayta luokan
C tai D moottorinkaynnistys-/hitaita sulakkeita, jotka tayttavat
IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 -vaatimukset tai vastaavat
IEC-alueen ulkopuolella kaytdssa olevat vaatimukset. o
Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran valttamiseksi
vaihdatettava Nilfiskin valtuuttamassa huoltokorjaamossa tai
valtuutetulla ammattilaisella. o Laitteita, joissa on merkinnét
kahdesta jannitteesta ja taajuudesta, ei tarvitse saataa. o
Lapset eivat saa leikkia talla laitteella, joten heitd on valvottava.
o Kayttajan ja kaikkien puhdistettavan kohteen laheisyydessa
oleskelevien henkiloiden on suojauduttava puhdistamisen
alkana irtoavalta lialta. e Kayta turvajalkineita, hengityssuo-

Hinweise zum richtigen Verhalten in Notféllen. o Verwenden
Sie das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0 °C. Eingefrorene
Gerate dirfen keinesfalls in Betrieb genommen werden. Das
Gerat nicht in geschlossenen Réumen verwenden und nicht
wahrend des Gebrauchs abdecken. Dies wird als unsachge-
mafe Verwendung angesehen. Falsche Druckeinstellungen,
falsche Reinigungsmittel und/oder falsche Anwendungszwecke
knnen zu Schaden am Gerat, an Oberfléchen, Materialien
oder anderen Geraten fiihren. Alle oben genannten Punkte
werden als unsachgemale Verwendung angesehen. Nilfisk
Ubernimmt keinerlei Haftung fiir Schéden aus unsachgeméRer
oder missbrauchlicher Vierwendung. Auf unserer Website unter
www.get-started.nilfisk.com finden Sie weitere Hinweise und
Informationen zum Gebrauch, zu NotfallmaBnahmen und zur
Entsorgung.

Sicherheitsvorrichtungen und ihre Funktionsweise Wenn
der Ausldser losgelassen wird, stoppt das Gerét automatisch.
Durch emeutes Betatigen des Auslosers wird der Wasser-
strahl fortgesetzt. Die Sprihpistole verfigt dber eine Sperr-
vorrichtung. Wenn diese eingerastet ist, kann der Ausldser
nicht betétigt werden. Das Geratist mit einem automatischen,
selbstrickstellenden Thermoschutz versehen. Falls das
Gerat tberhitzt, unterbricht dieser die Stromversorgung. Sie
mussen dann warten, bis das Gerat abgekuhlt ist. Aulerdem
ist ein Hydraulik-Sicherheitsventil verbaut, das das System
vor Uberdruck schiitzt.

Sicherheitshinweise Schlieen Sie das Gerat nur an Steck-
dosen an, die von einem ausgebildeten Elektriker installiert
wurden und der Norm |EC 60364-1 entsprechen. Es wird
empfohlen, in den Netzanschluss einen Fehlerstromschutz-
schalter zu integrieren, der die Stromversorgung unterbricht,
wenn ein Ableitstrom zur Erde von dber 30 mA fur mehr als
fir 30 ms auftritt. e Verwenden Sie trage Motor-Start-Siche-
rungen mit C oder D-Charakteristik gemaR IEC/EN 60898-1

de verrouillage. Lorsque celui-ci est enclenché, la poignée
gachette ne peut pas étre mise en service. La machine dispose
d'une protection thermique de réinitialisation automatique. Si
lamachine est en surchauffe, la protection thermique coupera
l'alimentation. Dans ce cas, attendez que la machine refroi-
disse. Une soupape de sécurité hydraulique intégrée protége
le systeme d'une pression excessive.

Mesures de sécurité Le raccordement a 'alimentation élec-
trique doit étre fait par un électricien qualifié et respecter la
norme IEC 60364-1. Il est recommandé que I'alimentation élec-
trique de cette machine inclue un dispositif de courant résiduel
qui coupera I'alimentation si le courant de fuite vers la terre
est supérieur a 30 mA pour 30 milliémes de seconde, ou un
dispositif qui vérifiera le circuit de terre. o Utiliser des fusibles

actie nodig voor het aanpassen van apparaten met dubbel
voltage en frequentie. o Laat kinderen niet met het apparaat
spelen. o De gebruiker en iedereen in de directe nabijheid
van de locatie die gereinigd wordt, moet ervoor zorgen dat
hij beschermd is tegen opspattend vuil tijdens het reinigen. o
Draag altijd veiligheidslaarzen, een ademmasker, oorbescher-
ming, veiligheidsbril en beschermende kleding tijidens gebruik.
o De hoge druk die door het apparaat gegenereerd wordt,
vormt een aanzienlik gevaar. Houd de spuitlans stevig en
met beide handen vast. Op de spuitians wordt een terugslag-
kracht en een plotselinge momentkracht uitgeoefend tijdens
gebruik. o Zie DEEL 3:3 voor de daadwerkelijke omvang van
de terugslagkracht. e Tijdens transport: Plaats het apparaat
horizontaal op de achterkant en maak vast met de banden.

una forza di rinculo improwvisa durante il funzionamento. e
Vedere PARTE 3:3 per il valore effettivo della forza di rinculo.
o Durante il trasporto: Posizionare la macchina in orizzontale
sul lato posteriore e fissare con cinghie.

Allinterno dellUE Le idropulitrici ad alta pressione non devono
essere usate né mantenute da bambini. Luso della macchina &
consentito a persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza e conoscenza purché siano
sorvegliate 0 abbiano ricevuto istruzioni concerenti 'uso in
sicurezza della macchina e comprendano i rischi connessi.

fornisce una panoramica generale della macchina
e dei suoi componenti, unitamente a sezioni illustrate su
preparazione, funzionamento, collegamento idraulico, deposito
e manutenzione da parte dell utilizzatore.

Disimballaggio e preparazione per [uso Seguire le llustra-
zioniin A.

Collegamento a reti di acqua potabile =% Le idropulitrici
ad alta pressione non sono adatte per essere collegate a reti
di acqua potabile. Controllare sempre i regolamenti nazionall
invigore prima di collegare la macchina a reti di acqua potabile
e usare un dispositivo antiriflusso, se necessario. o Usare
un tubo flessibile da giardino da %", 10-25 m. e Seguire le
illustrazioni in B.

Collegamento ad altre sorgenti di acqua E possibile colle-
gare la macchina ad es. a contenitori di acqua piovana, fiumi,
laghi e cisterne, ecc. e farla funzionare in modalita aspirazione.

de démarrage/temporisés de type Cou D, selon lanorme [EC/ - Binnen de EU Hogedrukreinigers mogen niet worden gebruikt Seguire le illustrazioni in C.

EN60898-1/1EC 947-2 ou les normes correspondantes hors
IEC. o Sile cordon d'alimentation est endommage, il doit étre
remplacé par un distributeur Nilfisk autorisé ou une personne
qualifiée similaire afin d'éviter tout risque. o Aucune action
n'est nécessaire pour ajuster les machines indiquées comme
acceptant une tension et une fréquence double. ¢ Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec la machine. o L'opérateur
ainsi que toute personne se trouvant a proximité immédiate
doivent prendre des mesures afin d'éviter d'étre heurtés par
des débris détachés sous I'effet du nettoyage. o Portez toujours
des chaussures de sécurité, un masque respiratoire, une

protection auditive, des lunettes et des vétements de protec-

tion lorsque vous faites fonctionner la machine. o La pression
élevée générée par la machine est une source de danger
particuliere. Tenez la lance de pulvérisation fermement des
deux mains. Lalance de pulvérisation subit une force de retour
et un couple soudain pendant ['opération. e Voir la PARTIE
3:3 pour connaitre la valeur effective de la force de retour.
Pendant le transport : Placez la machine horizontalement sur

[arriére et fixez-la & l'aide de sangle.

| IEC 947-2 oder einer dieser ahnlichen Norm auRerhalb
der IEC. o Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Auseinde 'UE Les nettoyeurs a haute pression ne doivent
Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten Nilfisk- pas étre utilisés ni entretenus par des enfants. La machine
Héndler oder einer anderen qualifizierten Person ersetzt peut étre utilisée par des personnes aux capacités physiques,
werden. o Gerate, fiir die zwei Spannungs- und Frequenz- sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience
angaben gemacht werden, mussen nicht extra eingestellt etde connaissances, si elles ont été formées et sont surveillées
werden. o Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerat dans ['utilisation de la machine en toute sécurité et si elles
spielen. o Der Bediener und alle Personen in der unmittel- comprennent les risques encourus.

baren Umgebung des Arbeitsbereiches miissen MaRnahmen fournit une vue densemble générale de la

ergreifen, um sich vor umhefiegenden Teilchen zu SChizen. o hine ef des éléments opérationnels avec des sectionsilus-

» Wahrend des Gebrauchs des Gerats stets Sicherneits- yaac o\ prénaration, e fonctionnement le raccordement &
schuhe, Atemschutzmaske, Gehdrschutz, Spritzschutzbrillen leau, le stockage et la maintenance utiisateur.

und Schutzkleidung tragen. o Insbesondere der vom Gerdt =z inaraf aation Q e
erzeugte hohe Druck ist eine Gefahrenquelle. Die Sprilhlanze trati[())igaclil:ﬁg f\t RicperaloneNa st Suvez s s
festin beiden Handen halten. Wahrend des Betriebs kann es zu — .

einem Riicksto oder einem plétziichen Drehmoment kommen. - Raccordementau réseau d'eau potable 5 Les netfoyeurs
» Angaben zur Stérke des RiickstoRes finden Siein TEIL3:3. e haute pression ne conviennent pas pour un raccordement a

Wahrend des Transports: Stellen Sie das Geréit horizontal aufune prise d'eau potable. Virifiez les réglementations nationales
seiner Unterseite ab und sichern Sie es mit Gurten. avant de raccorder la machine & une prise d'eau potable et

................................................................................................... i i T AA H qH 1/
Innerhalb der EU Hochdruckreiniger diirfen nicht von Kindern gglusa?élﬁnf(l)aggtrﬁnt.l rself?v”efzs{e”:lﬁﬁifg[gn; gg',']?é/z el

genutzt oder gewartet werden. Dieses Gerat darf von Personen — ,

mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder mentalen  Raccordement @ d'autres sources d'eau \ous pouvez
Fahigkeiten genutzt werden, sofem diese in der sicheren faccorder lamachine  des réservoirs d'eau de pluie, rivieres,
Verwendung des Geréits unterwiesen wurden und die magl- 1acs et citemnes, etc., et la faire fonctionner en mode aspiration.
ichen Gefahren verstanden haben. Reportez-vous aux illustrations dans C.

enthélt einen allgemeinen Uberblick iiber das Gerat * Laisser la machine sans surveillance > 5 min.. /2 Voir
und die Betriebselemente sowie illustrierte Abschnitte ber les avertissements indiques. Reportez-vous aux llustrations
Vorbereitung, Betrieb, Wasseranschluss, Lagerung und dans D.

Wartung durch den Benutzer. S Aprés utiisation et stockage Aprés utilisation, procédez
Auspacken und Vorbereiten Befolgen Sie die Abbildungen toujours comme sut : Mettez la machine hors tension. Videz

inA l'eau de la machine et des accessoires pour éviter tout dégat

Anschluss an Trinkwasserleitung = Hochdruckreiniger du gel. Retirez le cable d‘alimentation de la prise de courant.
sind nicht geeignet fir den Anschluss an Trinkwasserleitungen. Débrancher e flexible darrivée d'eau. Enroulez le cable élec-
Beachten Sie vor dem Anschluss des Gerats an eine Trink- trique et le flexible haute pression afin d'éviter endommager
wasserleitung stets die geltenden nationalen Vorschriften und 1€ cable, le flexible haute pression etles fixations. Le stockage
verwenden Sie einen Rohrirenner, sofern dieser gefordert de la machine doit se faire a Iécart du gel.  Respectez les
wird. » Verwenden Sie einen %4"-Gartenschlauch, 10-25 m. o illustrations dans E.

ar minst 60 mm Gver marken. i\ Stang av och dra ur stick- jainta, suojalaseja, kuulonsuojaimia ja suojavaatteita kayton

kontakten om maskinen ska ldmnas utan uppsikt, efter avslutad
anvandning eller for att véxla Gver till annan funktion. Det
samma galler for reparation och underhall. 2\ Nar man
anvander hdgtryckstvatt kan det bildas aerosoler. Det kan vara
skadligt for halsan att andas in aerosoler. Anvand en andnings-
mask av klass FFP 2 eller motsvarande, beroende pa rengo-
ringsmiljon.

Avsedd anvandning och Ansvarsvillkor Core, Excellent-serien
ar endast avsedda for hemmabruk, i upprétt position. Alla
annan anvandning betraktas som felaktig. @ En hogtryckstvatt
arbetar med olika trycknivaer och olika rengdringsmedel for
olika typer av rengdring. Folj alltid anvisningar for anvandning,
nddfall och avyttring som anges pa rengdringsbehallaren. o
Anvand inte maskinen vid temperaturer under 0 °C. Starta
aldrig en frusen maskin, anvénd aldrig maskinen inomhus
och tack aldrig Gver den under anvandning. Detta betraktas
som felaktig anvandning. Att anvanda fel tryck, rengérings-
medel och/eller tillbehdr kan orsaka skador pa maskinen,
ytor, material och enheter. Allt ovanstaende betraktas som
felaktig anvandning. Niffisk atar siginget ansvar for skador som
uppkommer av felaktig anvandning. Pa var webbsida, www.
get-started.nilfisk.com, finns ytterligare anvisningar och infor-
mation om anvandning, nddsituationer och avfallshantering.

Sékerhetsutrustning och hur den fungerar Nér man slapper
spolhandtagets avtryckare stangs maskinen av automatiskt.
Maskinen startar igen nar man trycker in aviryckaren. Spol-
handtaget &r utrustat med en spérr. Nér sparrhaken aktiveras
kan spolhandtaget inte anvandas. Maskinen &r utrustad med
ett automatiskt, sjalvaterstallande termoskydd. Om maskinen
Overhettas slar termosakringen fran stromfdrsorjningen. Om
detta hander, lat maskinen svalna. En inbyggd hydraulisk
sakerhetsventil skyddar systemet fran att dverbelastas.

Varning Elanslutningen méste utfras av en behdrig elektriker
och uppfylla IEC 60364-1. Maskinens stromforsorjning ska
endera inkludera en jorafelsbrytare som bryter stromforsorj-
ningen om lackagestrom till jord dverstiger 30 mA under 30 ms
eller en enhet som sakerstaller jordanslutningen. o Anvand
startmotor/troga sakringar med C eller D-egenskaperi enlighet
med IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 eller motsvarande icke
|EC-standard. e Om el-kabeln skadas ska den, for att undvika
fara, bytas utav en behdrig Nilfisk-reparator eller motsvarande.
o Man behéver inte vidta atgérder pa maskiner mérkta med
dubbel spanning och frekvens. o Hall alltid barn under uppsikt
sa att de inte leker med maskinen. e Operatdren eller nagon
annan i narheten av rengoringsplatsen ska se till att skydda sig
frén att tréffas av smuts/skrép som lossnar under anvandning
av maskinen. e Anvand alltid sakerhetsskor, andningsskydd,
horselskydd, skyddsglasogon och skyddsklader nar maskinen
anvands. e Det hogtryck som maskinen skapar utgor en fara.
Hall spolrdret i ett stadigt grepp med bada héndema. Under
drift kan spolrret paverkas av "kickback'-krafter. o Se DEL
3:3 for information om "kickback-kraft’. e Under transport:
Placera maskinen liggande horisontellt pa rygg och spann
fast den med remmar.

Inom EU Hogtryckstvattar skall inte anvandas eller under-
halls av bam. Denna maskin kan anvéndas av personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om de halls under uppsikt
eller har fatt instruktioner om hur maskinen anvands pa ett
sakert satt och kanner till riskerna.

ger en allman Gversikt over maskinen och dess
driftelement, hr finns &venillustrerade avsnitt rorande forbere-
delser, anvandning, vattenanslutning, forvaring och underhall.
Uppackning och forberedelse for anvandning Folj anvis-
ningama i A.

Anslutning til dricksvattenanslutning = Hogtryckstvéttar
bor inte anslutas till dricksvattennatet. Kontrollera alltid
nationella bestdmmelser innan maskinen ansluts till dricks-
vattennatet, vid behov ska man anvanda en aterflodesspar.
o Anvand en "2-tum tradgardsslang som &r 10-25 m lang. e
Foljillustrationerna i B.

Anslutning till andra vattenkallor Maskinen kan t.ex.
anslutas till ett regnvattenkarl, back, sjo eller vattencistern etc.
och anvandas med suglage. Folj illustrationerna i C.

Lamna maskinen utan uppsikt > 5 min. /. Se sakerhets-
foreskrifterna. Folj illustrationerna i D.

Efter anvéndning och forvaring Efter anvéndning ska man
alltid: Sténga av maskinen. Tomma maskinen och tilloehdr pa
vatten for att undvika forstskador. Ta bort kontakten fran vagg-
uttaget. Koppla bort vattenanslutningen. Rulla upp elkabeln
och hdgtrycksslangen - detta for at undvika skador pa kabel,
kontakt, hogtrycksslang och anslutningar. Platsen dar maskinen
ska forvaras ska vara frostfri. e Folj illustrationerna i E.

Underhall, inspektion och reparation Innan man startar
maskinen efter en langre tids forvaring ska man utfora under-
hall. £ Innan maskinen anvénds, kontrollera att maskin och
tillbehdr inte &r skadade. Vid skador ska man félja nedansta-
ende vamingar. e Utfor endast det underhall som beskrivs i
bruksanvisningen. Om maskinen inte startar eller om den
stannar, pulserar, trycket varierar, motorn brummar, sakringen
gar eller inget vatten kommer ut, se Felsokningstabellen pa
webbsidan www.get-started.nilfisk.com. Alla reparationer ska
utforas av behdrig Niffisk-verkstad och med originalreservdelar
fran Nilfisk. o Underhall ska utfras enligt illustrationerna i F.

alkana. e Laitteen tuottama korkeapaine on paaasiallinen
vaara. Pitele suihkusuutinta tiukasti molemmilla kasilla.
Kayton aikana suihkusuuttimeen vaikuttaa takapotkuvoima ja
vaantomomentti. ¢ OSASSA 3:3 kerrotaan takapotkuvoiman
suuruudesta. e Kuljetuksen aikana: Aseta laite vaakasuoraan
asentoon pohja alaspain. Kiinnita hihnoilla.

EU Lapset eivat saa kdyttaa painepesureita. Fyysisesti,
sensorisesti tai henkisesti rajoittuneet tai kokemattomat
henkilot voivat kayttaa tata laitetta, jos heidat on koulu-
tettu kayttdmaan sitd turvallisesti tai heitd valvotaan ja he
ymmartavat kayttamisen aiheuttamat vaarat.

on laitteen ja sen osien yleiskuvaus seka kuvia
valmistelemisesta, kayttamisesta, vesilitdnnasta, silyttdmi-
sestd ja kayttajakunnossapidosta.
Poistaminen pakkuksesta ja valmisteleminen kayttod varten
Katso lisétietoja A-osan kuvista.

Yhdistdminen juotavaksi tarkoitetun veden sy6ttoon ~»
Painepesurin avulla ei saa syottaa juotavaksi tarkoitettua
vettd. Ennen laitteen yhdistamista juotavaksi tarkoitetun veden
syottoon perehdy kansallisiin marayksiin. Kayta tarvittaessa
takaiskuventtiilia. o Kayta % tuuman ja 10-25 metrin puutar-
haletkua. e Noudata B-osan kuvien ohjeita.

Muiden vesilahteiden kayttaminen Laitteen vedenoton voi
yhdistaa esimerkiksi sadevesitynnyriin, jokeen, jarveen tai
sailioon ja kayttaa laitetta imevand. Noudata C-osan kuvien
ohjeita.

Laitteen jattaminen ilman valvontaa yli 5 minuutin ajaksi.
1\ Katso varoitusluettelo. Noudata D-osan kuvien ohjeita.

Kayton jalkeen ja sailytys Kayton jalkeen Sammuta lait-
teesta virta. Tyhjenna vesi laitteesta ja varusteista jaatymis-
vaurioiden valttamiseksi. Irrota pistoke pistorasiasta. Irrota
vedensyottoletku. Kelaa sahkojohto ja paineletku kiepille, jotta
johto, pistoke, paineletku ja liitokset eivat vaurioidu. Laite taytyy
sailyttaa suojattuna jaatymiselta. o Noudata E-osan kuvien
ohjeita.

Kunnossapitdmnen, tarkastaminen ja korjaaminen Kun
laite on ollut pitkéan kayttamatta, se taytyy huoltaa ennen sen
kdynnistdmista. /\ Tarkista aina ennen kayttamistd, eftei
laitteessa ja varusteissa ole vaurioita. Jos vaurioita on, toimi
varoitusluettelossa kuvatulla tavalla. e Ald yrité tehda huoltoja,
joitaei ole kuvattu naissa kdyttoohjeissa. Jos laite ei kaynnisty
tai pysahdy, jos se trisee, jos paine vaihtelee, jos moottorissa
esiintyy kayntihdirio, jos sulake palaa taijos vettd i tule, tutustu
ongelmanratkaisukaavioon sivustossamme osoitteessa www.
get-started.nilfisk.com. Korjaustyt on teetettdva Nilfiskin
valtuuttamassa huoltokorjaamossa kayttamalla Nilfiskin
varaosia. ¢ Kayttajakunnossapidon ohjeet ovat F-osan kuvissa.

Laitteen havittamisohjeet:

E Tama merkki osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa EU:n
alueella talousjatteen mukana. Laite tulee kierrattaa

== kestdvan kehityksen periaatteiden mukaisesti, jotta

ymparistolle jaihmisten terveydelle ei aiheudu haittaa. Kierrata
kaytetty laite viemalld se kerayspisteeseen tai palauttamalla
se tuotteen jlleenmyyjalle. Talloin se kasitellaén ympariston

kannalta turvallisesti.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie sich vor dem ersten Gebrauch des Gerats
|M| die Gebrauchsanleitung aufmerksam durch. Heben

Sie diese Anleitung fiir spateres Nachschlagen auf.
Sicherheitshinweise mit diesem Symbol miissen
beachtet werden, um Verletzungen von Personen und
Sachschaden zu vermeiden.
¢ Die Anleitung ist in 3 Teile unterteilt. Teil 1:3 Sicherheitshin-
weise. Teil 2:3 Serienspezifischer User Guide. Teil 3:3 Serien-
spezifische technische Daten und Erklérung.

Warnung /*\ Dieses Gerét ist darauf ausgelegt, mit mit den
von Nilfisk angebotenen oder empfohlenen Reinigungsmitteln
verwendet zu werden. Die Verwendung anderer Reinigungs-
mittel kann die Sicherheit des Geréts beeintrach-
tigen. /t\ Die missbrauchliche Verwendung eines
Hochdruckwasserstrahls ist gefahrlich. Den|
Wasserstrahl niemals auf Personen, Strom
filhrende elektrische Geréte und Installationen oder
das Gerat selbstrichten. /1 Das Gerét nichtin der Umgebung
von Personen verwenden, die keine Schutzkleidung tragen.

»\ Richten Sie den Wasserstrahl niemals auf sich selbst oder
auf andere Personen, um z. B. |hre oder deren Schuhe zu
reinigen. 2\ Explosionsgefahr - Keine entflammbaren Flis-
sigkeiten verspriihen. /2. Hochdruckreiniger drfen von

Befolgen Sie die Abbildungen in B.

Anschluss an andere Wasserquellen Sie konnen das Gerat
z.B. an Regenwasserbehdlter, Fliisse, Seen, Zisternen usw.
anschlieBen und es im Saugmodus betreiben. Befolgen Sie
die Abbildungen in C.

Gerat unbeaufsichtigt lassen > 5Min. /2 Siehe die aufge-
fuhrten Wamnhinweise. Befolgen Sie die Abbildungen in D.

Nach dem Gebrauch und Lagerung Nach dem Gebrauch:
das Gerat stets ausschalten Wasser stets vollstandig aus
dem Gerat und dessen Zubehdr entfernen, um Frostschaden
zu vermeiden. Netzstecker ziehen. Wasserzulaufschlauch

Maintenance, inspection et réparation Il convient de
toujours procéder a la maintenance de la machine lors d'un
démarrage aprés une longue période de stockage. 2\ Avant
utilisation, toujours inspecter la machine et I'équipement pour
vérifier quiil n'y a pas de dégats. En cas de dommages, agissez
conformément aux avertissements répertoriés. o N'essayez
jamais d'effectuer des travaux de maintenance qui ne sont pas
décrits dans ce mode d'emploi. Sila machine ne démarre pas,
sarréte ou vibre, si la pression fluctue, si le moteur saccade,
si le fusible grille ou si aucune eau ne coule, consultez le
schéma Diagnostic des problemes dece mode d’emploi sur
notre site Web www.get-started.nilfisk.com. Toute réparation

trennen. Netzkabel und Hochdruckschlauch aufrollen, um doit étre effectuée par un atelier agréé Nilfisk & aide de piéces
Beschadigungen des Kabels, des Hochdruckschlauchs und de rechange originales Nilfisk. o Maintenance utilisateur

derAnschlisse zu vermeiden. Das Gerat muss frostgeschiitzt
gelagert werden. e Befolgen Sie die Abbildungen in E.

Wartung, Inspektion und Reparatur Bevor das Gerét nach
einer langen Lagerung in Betrieb genommen wird, muss es
gewartet werden. /1 Prifen Sie Gerat und Zubehor vor dem
Gebrauch immer auf Schaden. Falls Schaden festgestellt
werden, befolgen Sie die aufgefihrten Warnhinweise. o
Niemals Wartungsarbeiten vornehmen, die nichtim Handbuch
beschrieben sind. Falls das Gerat nicht startet, stoppt, Druck-
schwankungen auftreten, der Motor brummt, Sicherungen
auslosen oder kein Wasser aus der Lanze kommt, ziehen Sie

conformément aux illustrations dans F.

FRANCE: Nous vous recommandons d’enregistrer votre
achat sur notre site nilfisk-conso.fr afin d'obtenir un certificat
de garantie.

En effet, pour toute demande d'intervention, nos centres de
réparation vous demanderont votre justificatif d'achat, et si
votre ticket de caisse n'est plus lisible 'inscription sur notre
site y remédie.

Mise au rebut correcte de ce produit
Ce marquage indique que le produit ne doit pas étre jeté
\Ej avec les ordures ménageéres dans les pays européens.

die Hinweise zur Fehlerbehebung auf unserer Website www. ™= Pour prévenir tout risque pour I'environnement et la
get-started.nilfisk.com zu Rate. Reparaturen sollten nur von santé des personnes [ié & une mise au rebut incorrecte,
Nilfisk autorisierten Werkstatten mit Originalersatzteilen von procéder au recyclage afin de promouvoir la revalorisation des
Nilfisk durchgefuhrt werden. e Fur die Wartung durch den  ressources. Pour mettre un appareil usagé au rebut, se rendre

Benutzer, folgen Sie bitte den Abbildungen in F.

Dieses Produkt ordnungsgeman entsorgen

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt in der EU
E nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Um
=== madgliche Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung von Abfallen zu
vermeiden, miissen Sie es verantwortungsvoll entsorgen und
kdnnen dadurch die Wiederverwendung von Rohstoffen im
Sinne der Nachhaltigkeit unterstiitzen. Um Ihr gebrauchtes
Gerat zurlickzugeben, nutzen Sie bitte das Riickgabe- und
Sammelsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem

dans un centre de collecte agréé a cet effet ou contacter le
revendeur du produit. Celui-ci pourra reprendre Iapparel afin
de le recycler de maniere écologique.

(o Velligheidsinstructies
Lees voor eerste gebruik van het apparaat de instruc
|M| ties zorguldig door. Bewaar de handleiding voor later
gebruik.
i\ De veiligheidsaanwijzingen die zijn gemarkeerd met
dit symbool moeten worden nageleefd om lichamelijk
letsel of emstige materiéle schade te voorkomen.

of onderhouden door kinderen. Het apparaat mag worden
gebruikt door personen met een lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of een gebrek aan kennis en ervaring,
mits zij onder toezicht staan of aanwijzingen ontvangen over
het veilige gebruik van het apparaat en inzicht hebben in de
risico’s die het gebruik met zich meebrengt.

bevat een algemeen overzicht van het apparaat en
de werkende elementen, en illustraties over voorbereiding,
gebruik, wateraansluiting, opslag en onderhoud door de
gebruiker.
Uitpakken en voorbereiden voor gebruik Vol illustraties
inA.

Aansluiten op waterleiding =)' Hogedrukreinigers zijn
alleen geschikt voor gebruik op het waterleidingnet, even-
tueel met een terugstroombeveiliger. Controleer de nationaal
geldende regels en pas eventueel een terugstroombeveiliger
toe. o Gebruik een tuinslang van 10-25 meter, diameter
minimaal 13 mm. e Volg instructie B.

Aansluiten op andere waterbronnen Bij gebruik op een
regenton, meren en rivieren gebruik altijd een fijnfilter maar
beter is aansluiten op waterleidingnet. Bij constatering zand
in de pomp vervalt de garantie. Volg illustraties in C.

Het apparaat langer dan 5 minuten onbeheerd achterlaten
I\ Zie lijst met waarschuwingen. Volg de illustraties in D.

Na gebruik en opslag Doe na gebruik altijd het volgende:
Schakel het apparaat uit. Laat het water it het apparaat en de
accessoires lopen om schade door bevriezing te voorkomen.
Trek de stekker uit het stopcontact. Koppel de waterinlaatslang
los. Wikkel de stroomkabel en hogedrukslang op, om schade
aan de kabel, hogedrukslang en appendage te voorkomen.
Het apparaat moet op een vorstvrije plek bewaard worden. o
Volg illustraties in E.

Onderhoud, inspectie en reparaties Er dient altijd onder-
houd aan het apparaat uitgevoerd te worden als het apparaat
na lange tijd in de opslag weer gebruikt wordt. /. Inspecteer
het apparaat en de accessoires voor gebruik altijd op bescha-
digingen. Handel bij schade volgens de genoemde waarschu-
wingen. e Voer geen onderhoud uit dat niet wordt beschreven
in deze gebruikershandleiding. Als het apparaat niet wil starten
of stoppen, pulseert, een schommelende druk heeft, de motor
hapert, zekeringen doorslaan of er geen water uitkomt, zie dan
het u het schema voor Fouten opsporen op onze website
www.get-started.nilfisk.com. Alle reparaties dienen te worden
uitgevoerd in een door Nilfisk erkende werkplaats en met
originele Nilfisk reserveonderdelen. o Gebruiksonderhoud in
overeenstemming met illustraties in F.

Correcte verwijdering van dit product:

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen

met ander huishoudelijk afval in de EU mag worden
== verwijderd. Om mogelijke schade aan het milieu of de
gezondheid van de mens door ongecontroleerde afvalverwij-
dering te voorkomen, moet het op verantwoorde wijze worden
gerecycled om het duurzame hergebruik van materiéle hulp-
bronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te
leveren, gebruikt u de retour- en verzamelsystemen of neemt
u contact op met de kleinhandel waar u het product kocht. Zij
kunnen dit product milieuvriendelijk laten recyclen.

(™ Istruzioni di sicurezza
Prima di utilizzare la macchina per la prima volta,
LI 6. Con

leggere le istruzioni attentamente. Conservare le
istruzioni per eventuale consultazione futura.

\\ Le istruzioni di sicurezza contrassegnate con il
presente simbolo devono essere osservate, al fine di
prevenire lesioni personali o danni materiali gravi.

o Le istruzioni sono composte da 3 parti. Parte 1:3 Istruzioni

di sicurezza. Parte 2:3 Specifiche di serie User Guide. Parte
3:3 Dati tecnici e dichiarazione specifici per la serie.

Avvertenze /. Questa macchina & stata progettata per
essere Utilizzata con detergenti forniti o raccomandati da
Nilfisk. L'uso di altri detergenti o prodotti chimici pud influire
negativamente sulla sicurezza della macchina. 2\ | getti ad
alta pressione possono essere pericolosi se utilizzati | @

persone, apparecchi elettrici sotto tensione, 0 verso
lamacchina stessa. /2 Non utilizzare la macchina 2
nelle vicinanze di persone, a meno che non indossino indu-
menti di protezione. /2 Non indirizzare il getto verso se stessi
0 altri allo scopo di pulire le scarpe. /4 Rischio di esplosione
—Non spruzzare liquidi infiammabili. 2\ Le idropulitrici ad alta
pressione non devono essere utilizzate da bambini o da
personale non addestrato. /2 |tubi flessibili ad alta pressione,
gli accessori e dispositivi di collegamento sono importanti per
la sicurezza della macchina. Utilizzare esclusivamente tubi
flessibili, accessori e dispositivi di collegamento raccomandati
da Nifisk. 22\ Alfine di garantire la sicurezza della macchina,
utilizzare esclusivamente ricambi originali raccomandati da
Nilfisk. /2 L'acqua passata attraverso i dispositivi antiriflusso
¢ considerata come non potabile. /*\ Non utilizzare la
macchina se un cavo di alimentazione o dei componenti
importanti della macchina sono danneggiati, ad es. i dispositivi
di sicurezza, i tubi flessibili ad alta pressione, o la levetta di
scatto della pistola. /. Se i cavi non sono sufficientemente
lunghi, possono insorgere dei pericoli. Se viene utilizzato un
cavo di prolunga, assicurarsi che sia adatto perI'uso all'esterno

das Produkt gekauft wurde. Er kann dieses Produkt einem o De handleiding bestaat uit drie delen. Deel 1:3 Veligheids- e il collegamento deve restare asciutto € lontano da terra. A

umweltgerechten Recycling zufiihren.

Consignes de sécurité
Avant d'utiliser la machine, lisez attentivement les
()

instructions. Conservez les instructions pour consul-
i\ Iy alieu de respecter les consignes de sécurité

tation ultérieure.
indiquées par ce symbole afin de prévenir toute
blessure aux personnes ou dégats matériels graves.
o Lesinstructions comportent trois parties. Partie 1:3 Consignes
de sécurité Partie 2:3 User Guide (Guide de ['utilisateur)
spécifique & la série. Partie 3:3 Technical Data and Declaration
(Données techniques et déclaration) spécifiques a la série.
Avertissements /t\ Cette machine a été congue pour une
utilisation avec les décapants fournis ou recommandés par
Nilfisk. L'utilisation d'autres décapants ou produits chimiques
peut avoir un effet négatif sur la sécurité de la machine.
Les jets haute pression peuvent étre dangereux ("o

s'lls sont soumis a une mauvaise utilisation. Le jet

d'eau ne doit jamais étre dirigé vers des personnes, | ="
des animaux, des équipements électriques sous |

tension nivers lamachine elle-méme. /t\ Ne pas

utiliser la machine & proximité de personnes qui ne portent
pas de vétements de protection. /. Ne jamais diriger le jet
vers vous-méme ou d'autres personnes afin de nettoyer des
chaussures. /! Risque d'explosion - ne pas vaporiser des
liquides inflammables & proximité. /£ Les nettoyeurs & haute
pression ne doivent pas étre utilisés par des enfants ou du
personnel non formé. /. Les flexibles, raccords et accouple-
ments haute pression sont importants pour la sécurité de la
machine. Utilisez uniquement des tuyaux, raccords et accou-
plements recommandés par Nilfisk. /= Pour assurer la
sécurité de la machine, utilisez uniquement des piéces déta-
chées d'origine recommandées par Niffisk. /2 De eau s'étant
écoulée par les clapets anti-retour est considérée comme étant
non-potable. /. N'utilisez pas la machine si le cable d'ali-
mentation ou d’autres éléments importants de lamachine sont
endommageés, par exemple les dispositifs de sécurité, les
flexibles haute pression, la poignée gachette, la poignée de
pulvérisation ou lalance. /. Des cables de rallonge inadaptés
peuvent présenter une source de danger. Si un cable de
rallonge est utilisé, il devra convenir pour une utilisation en
plein air, et le raccordement doit étre gardé au sec et ne doit

Kindern und von Personen, die in deren Gebrauch nicht pas reposer a terre. Il est recommands de le faire & 'aide d'un
geschult sind, nicht verwendet werden. /\ Hochdruck- dévidoir de cble qui maintient a prise de courant & au moins
schléuche, Anschlisse und Kupplungen tragen entscheidend 60 mm au-dessus du sol. /2 Mettez la machine hors tension
zur Sicherheit des Gerats bei. Verwenden Sie nur die von et débranchez-la lorsque vous la laissez sans surveillance,
Niffisk empfohlenen Schiduche, Anschisse und Kupplungen.  quand vous avez fini de ['utiliser ou que vous la basculez vers

i Um die Sicherheit des Geréts zu gewahrleisten, une autre fonction, quand vous effectuez des réparations ou
verwenden Sie nur die von Nifisk empfohlenen Originalersatz- des opérations de maintenance. /& En cas dutiisation de
teile. /. Wasser, das einmal durch die Ruckschlagventile nettoyeurs & haute pression, des aérosols peuvent se former,
geflossen st gitals nicht trinkbar. /= Nehmen Sie das Gerét |'inhalation d'aérosols peut étre dangereuse pour la santé.
nicht in Betrieb, wenn das Stromkabel oder andere wichtige Pour se protéger des aérosols, un masque respiratoire de

Teile des Gerdts beschadigt sind, z. B. Sicherheitsvorrich-  classe FFP 2 ou équivalent peut étre nécessaire, en fonction
tungen, Hochdruckschlduche, Sprihpistole. /4 Ungeeignete  de I'environnement de nettoyage.

Verlangerungskabel kdnnen gefahrlich sein. Wenn ein Verlan-
gerungskabel verwendet wird, muss darauf geachtet werden,

Usage prévu et conditions de responsabilité Core, Excel-
lent a été développée a des fins de nettoyage domestique

instructies. Deel 2:3 Seriespecifieke User Guide. Deel 3:3
Technische gegevens en verklaring per serie.

Waarschuwingen /! Deze machine is ontworpen voor
gebruik met door Nilfisk geleverde of aanbevolen schoonmaak-
middelen. Het gebruik van andere schoonmaakmiddelen kan
een negatieve invloed hebben op de veilige werking van de
machine. /1 Bij verkeerd gebruik kunnen hoge-
drukstralen gevaarlijk zijn. Richt de waterstraal
nooit op personen, apparaten die onder stroom |
staan of de machine zelf. /1 Gebruik de machine
nietin de buurt van personen, tenzij deze bescher-
mende kleding dragen. /! Richt de straal niet op uzelf of
anderen om schoeisel te reinigen. /1 Explosiegevaar - Spuit
niet met ontviambare vloeistoffen. /£ Hogedrukreinigers
mogen niet worden gebruikt door kinderen of onbevoegden.

'\ Hogedrukslangen, fittingen en koppelingen zijn belangrik
voor de veiligheid van de machine. Gebruik alleen slangen,
fittingen en koppelingen die zijn aanbevolen door de Nilfisk.

1 Om te zorgen voor de veiligheid van het apparaat moet
u altijd alleen originele reserveonderdelen gebruiken die door
Nilfisk aangeraden zijn. /1 Water dat door de terugstroom-
beveiliger en gestroomd is, wordt gezien als niet-drinkbaar.

'\ Gebruik de machine niet indien een voedingskabel of
belangrijke onderdelen van de machine beschadigd zijn, zoals
veiligheidsapparatuur, hogedrukslangen of het spuitpistool.

™\ Ongeschikte verlengsnoeren kunnen gevaarlijk zijn. Maak
alleen gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis, en zorg dat de verbinding droog blijft en
niet op de grond ligt. Wij adviseren u om een kabelhaspel te
gebruiken met een aansluiting die zich op minstens 60 mm
boven de grond bevindt. /2 Schakel het apparaat uit en trek
de stekker uit het stopcontact als u het onbeheerd achterlaat,
als u klaar bent met gebruik of als u het omwisselt naar een
andere functie, tijdens reparaties en onderhoud. 2\ Tijdens
het gebruik van hogedrukreinigers kunnen gassen vrijkomen.
Het inhaleren van gassen kan gevaarlijk zijn voor de gezond-
heid. Gebruik ter bescherming tegen drijfgassen een adem-
halingsmasker klasse FFP 2 of hoger, afhankelijk van de
omgeving die gereinigd wordt.

Bedoeld gebruik en aansprakelijkheidsvoorwaarden Core,
Excellent-serie is alleen bedoeld voor huishoudelijke reini-
gingsdoeleinden en voor gebruik in een verticale positie. leder
ander gebruik wordt gezien als incorrect. # Een hogedrukrei-
niger werkt voor verschillende reinigingstaken en resultaten
met verschillende drukniveaus en reinigingsmiddelen. Volg
altijd de instructies op reinigingsmiddelen voor gebruik, nood-
gevallen en wegwerpen. o Gebruik het apparaat niet bij een
temperatuur onder 0°C. Start een bevroren apparaat noott,
gebruik het nooit binnen en dek het nooit af tijdens gebruik. Dit
wordt gezien als incorrect en foutief gebruik. Gebruik van de
foutieve druk, een verkeerd reinigingsmiddel en/of toepassing
kan schade aan het apparaat, opperviakken, materiaal en
apparatuur veroorzaken. Alle bovenstaande wordt gezien als
incorrect en foutief gebruik. Nilfisk aanvaardt geen aansprake-
lijkheid voor schade als gevolg van incorrect of foutief gebruik.
Zie de website www.get-started.nilfisk.com voor meer instruc-
ties en informatie over gebruik, noodgevallen en wegwerpen.

tal fine, si consiglia I'utilizzo di un rullo avvolgicavo che
mantenga la presa elettrica a una distanza da terra non infe-
riore a 60 mm. Z\ La macchina deve essere spenta e scol-
legata dalla presa di corrente quando viene lasciata incustodita,
quando non & in uso, prima di convertirla ad altra funzione e
durante le operazioni di riparazione e manutenzione. /:
Durante ['uso di idropulitrici ad alta pressione possono formarsi
degli aerosol. L'inalazione di aerosol pud essere pericolosa
per la salute, per la protezione contro gli aerosol puo essere
necessario indossare una maschera respiratoria di classe FFP
2 0 equivalente, in base allambiente da pulire.

Destinazione d'uso e Condizioni di responsabilita Core, serie
Excellent ¢ stato sviluppato esclusivamente per attivita di
pulizia domestica e per essere utilizzato in posizione verticale.
Ogni altro uso & considerato uso improprio. ¢ Una idropulitrice
ad alta pressione funziona con livelli di pressione e detergenti
diversi in base alle varie attivita e ai risultati di pulizia richiesti.
Seguire sempre le istruzioni relative ai detergenti da utilizzare,
alle situazioni di emergenza e allo smaltimento. o Non utilizzare
la macchina a temperature inferiori a 0 °C. Non avviare mai
una macchina gelata, non usarla mai in luoghi chiusi e non
coprirla mai durante ['utilizzo. Tutti questi sono considerati usi
impropri e scorretti. L utilizzo di una pressione, di un detergente
elo di applicazioni scorretti pud causare danni alla macchina,
alle superfici, ai materiali e ai dispositivi. Tutto quanto descritto
sopra & considerato uso improprio e scorretto. Nilfisk declina
ogni responsabilita per eventuali danni risultati da un uso
improprio o scorretto. Si prega di fare riferimento al nostro
sito web www.get-started.nilfisk.com per ulteriori istruzioni e
informazioni relative all'uso, alle situazioni di emergenza e
allo smaltimento.

Dispositivi di sicurezza e relativo funzionamento La macchina
si arresta automaticamente quando la levetta di scatto viene
rilasciata. La macchina si avviera di nuovo quando la levetta
di scatto sara nuovamente azionata. La maniglia del nebu-
lizzatore € dotata di un dispositivo di bloccaggio. Quando
quest'ultimo & attivato, la maniglia del nebulizzatore non pud
essere utilizzata. La macchina dispone di un dispositivo di
protezione termica con riarmo automatico. Se la macchina &
surriscaldata, il dispositivo di protezione termica interrompe
lalimentazione. In tal caso, attendere il raffreddamento della
macchina. Una valvola di sicurezza idraulica integrata protegge
il sistema da una pressione eccessiva.

Precauzioni Il collegamento dell'alimentazione elettrica deve
essere esequito da un elettricista qualificato e deve essere
conforme alla normativa IEC 60364-1. E consigliabile che
lalimentazione elettrica della macchina includa un dispositivo
di corrente residua che interrompa l'alimentazione qualora la
perdita di corrente a terra superi 30 mA per 30 ms, oppure un
dispositivo che testi il circuito di terra. o Usare un avviamento
motore/dei fusibili ritardati con caratteristica C o D secondo la
norma IEC/EN 60898-1/1EC 947-2 0 le norme corrispondenti
esterne alla IEC. o Se il cavo di alimentazione é danneg-
giato, deve essere sostituito da un rivenditore autorizzato
Nilfisk o da una persona simile qualificata, al fine di evitare
rischi. @ Nessuna azione € necessaria per la regolazione di
macchine contrassegnate con doppio voltaggio e frequenza.

Lasciare la macchina incustodita > 5 min. /. Vedere le
awvertenze elencate. Sequire le illustrazioni in D.

Dopo 'uso e il deposito: Dopo I'uso: Spegnere sempre la
macchina. Svuotare sempre I'acqua dalla macchina e dagli
accessori per evitare danni dovuti al gelo. Togliere la spina
dalla presa. Scollegare il tubo flessibile di ingresso dell'acqua.
Awvolgere il cavo elettrico e il tubo flessibile ad alta pressione
per evitare danni al cavo, al tubo flessibile ad alta pressione
e agli accessori. Il deposito della macchina deve avvenire in
un luogo al riparo dal gelo. e Seguire le illustrazioni in E.

Manutenzione, ispezione e riparazione La manutenzione
della macchina deve sempre essere eseguita quando la
macchina viene avviata dopo essere stata ferma a lungo. /2
Prima dell'uso, ispezionare sempre la macchina e 'equipag-
giamento perindividuare 'eventuale presenza di danni. In caso
di danni, agire secondo le avvertenze elencate. o Non tentare
interventi di manutenzione non descritti nelle istruzioni. Se la
macchina non si avvia, si arresta, vibra, presenta fluttuazioni
di pressione, ronzii provenienti dal motore, fusibili bruciati, o
non fuoriesce acqua, consultare la tabella di individuazione
dei guasti sul nostro sito web www.get-started.nilfisk.com. Le
riparazioni devono sempre essere eseguite presso officine
autorizzate Niffisk con ricambi originali Nilfisk. e Manutenzione
da parte dell'utilizzatore secondo le illustrazioni in F.

Smaltimento corretto di questo prodotto

Questo marchio indica che questo prodotto non deve

essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici in
=== {utta I'Unione Europea. Per impedire possibili danni
all'ambiente o alla salute umana dovuti a uno smaltimento
incontrollato dei rifiuti, riciclare il prodotto in modo responsabile
per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per
restituire il dispositivo utilizzato, servirsi dei sistemi di restitu-
zione e raccolta o contattare il rivenditore presso il quale &
stato effettuato l'acquisto, che saranno in grado di ritirare il
prodotto per riciclarlo in modo ecosostenibile.

G Instrucciones de seguridad

Antes del primer uso de la maquina, lea atentamente
|M| las instrucciones. Guarde las instrucciones para poder
consultarlas.

Deben seguirse las instrucciones de seguridad
marcadas con este simbolo para evitar lesiones y
dafios materiales.

o Las instrucciones se componen de 3 partes. Parte 1: 3
Instrucciones de seguridad. Parte 2: 3 User Guide (Guia del
usuario) especifica de la serie. Parte 3:3 Technical Data and
Declaration (Datos técnicos y Declaracion) especificos de
la serie.

Advertencias /. Esta maquina se ha disefiado para usar
con productos de limpieza suministrados o recomendados por
Niffisk. El uso de otros productos de limpieza o quimicos puede
afectar a la seguridad de la maquina. /\ Los| @
chorros de alta presion pueden ser peligrosos sino | ¥
se aplican adecuadamente. El chorro no debe | <
dirigirse a personas, equipos eléctricos funcionando ==
nila propiamaquina. /. No utilice lamaquina si hay personas
ano ser que usen ropa de proteccion./+\ No dirija el chorro
contra si mismo ni contra otros para limpiar el calzado. 2
Riesgo de explosion — No rocie liquidos inflamables. 2\ Los
limpiadores de alta presion no deben ser utilizados por nifios
ni personal no capacitado. 2\ Las mangueras de alta presion,
los racores y los acoplamientos son importantes para la sequ-
ridad de la maquina. Utilice Unicamente mangueras, racores
y acoplamientos recomendados por Nilfisk. /\ Para garan-
tizar la sequridad de la maquina, utilice sélo piezas de
recambio originales recomendadas por Nilfisk. /\ El agua
que pase por valvulas de retorno de flujo se considera no
potable. /. No utilice la maquina si un cable de alimentacion
0 partes importantes de la maquina estan dafados, por
ejemplo, los dispositivos de seguridad, las mangueras de alta
presion ola pistola. 2\ Los cables de extension inadecuados
pueden ser peligrosos. Si utiliza un alargador, éste debe ser
adecuado para usar al aire libre y la conexion tiene que
mantenerse seca y sin contacto con el suelo. Se recomienda
usar un carrete de cable que mantenga la toma a al menos
60 mm por encima del suelo. /2 Apague y desenchufe la
maquina cuando no la use, haya terminado de usarla, la
modifique para otra funcion o cuando realice tareas de repa-
racion y mantenimiento. /. Durante el uso de limpiadores de
alta presion se pueden formar aerosoles. La inhalacién de
aerosoles puede ser peligrosa para la salud. Para la proteccion
contra los aerosoles puede ser necesaria una mascara respi-
ratoria de clase FFP 2 0 equivalente, dependiendo del entorno
de lalimpieza.

Uso previsto y Condiciones de Responsabilidad Core, Exce-
llent se han desarrollado para la limpieza doméstica solamente
y deben usarse en posicion vertical. Cualquier otra utilizacion
se considerara uso indebido. e Un limpiador de alta presion
opera con diferentes niveles de presion y detergentes para
diversas tareas de limpieza y distintos resultados. Siempre siga
las instrucciones que aparecen en los detergentes respecto al
uso, emergencia y eliminacion. ¢ No haga funcionar laméaquina
atemperaturas inferiores a 0 °C. Nunca ponga en marcha una
maquina helada, nunca la utilice en interiores y nuncala cubra
durante el uso. Esto se considera uso indebido y negligente.
El uso a presion indebida, con un detergente inadecuado o
para aplicaciones no apropiadas puede causar dafios a la
maquina, a las superficies, materiales y dispositivos. Todo lo
anterior se considera uso indebido y negligente. Nilfisk no se
responsabiliza de los dafios causados por un uso inadecuado
0 negligente. Consulte nuestro sitio web en www.get-started.
nilfisk.com para obtener més instrucciones e informacion sobre
uso, emergencias y eliminacion.

Dispositivos de seguridad y su funcionamiento La maquina
se detiene automaticamente al soltar el gatillo. La maquina
arrancara de nuevo al accionar el gatillo. El mango de pulve-
rizacion tiene un dispositivo de bloqueo. Cuando se activa, el
mango de pulverizacion no puede usarse. La maquina dispone
de un protector térmico de restablecimiento automatico. Sila
maquina se sobrecalienta, el protector térmico corta el sumi-
nistro de energia. En este caso, espere a que la maquina se
enfrie. Una vélvula hidraulica de seguridad integrada protege
al sistema de una presion excesiva.

Precauciones La conexion eléctrica debe realizarla un elec-

tricista cualificado y ser conforme con la norma [EC 60364-1.
Se recomienda que el suministro eléctrico a esta maquina
incluya un dispositivo de corriente residual que interrumpa el
suministro i la corriente de fuga a tierra es superior a 30 mA
durante 30 ms o un dispositivo de conexion a tierra. o Utili-
cense fusibles de arranque del motor/retardados de tipo C o
D conforme a la norma IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 0 a una
norma correspondiente. e Si el cable de alimentacion esta
dafiado, debe sustituirlo un distribuidor autorizado por Nilfisk
0 una persona cualificada para evitar situaciones de peligro. e
No es necesario realizar ninguna accion de ajuste en maquinas
marcadas para doble tension y frecuencia. o Evite que los
nifios jueguen con la maquina. e Tanto el operador como
cualquier persona en las inmediaciones de! lugar de lalimpieza
deben tomar medidas para protegerse de ser golpeados por
escombros desprendidos durante el funcionamiento. e Use
siempre botas de seguridad, méascara respiratoria, proteccion
para los oidos, gafas y ropa protectora durante la operacion.
¢ La alta presion generada por la maquina es una fuente de
peligro. Mantenga la lanza pulverizadora sujeta firmemente
con ambas manos. La lanza pulverizadora sufre retroceso y
un par subito durante el funcionamiento. e Consulte la PARTE
3:3 magnitud real de la fuerza de retroceso. o Durante el
transporte: Coloque la maquina en posicion horizontal sobre
la parte trasera y asegurela con correas.

Enla UE Loslimpiadores de alta presion no deben ser usados
ni mantenidos por nifios. La maquina pueden usarla personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas,
con falta de experienciay de conocimientos, siempre que estén
supervisadas o reciban instrucciones sobre su Uso seguro y
entiendan los peligros subyacentes.

Fuera de la UE Los limpiadores de alta presion no estan
disefiados para que los usen ni mantengan nifios ni personas
sin formacion o con facultades fisicas, psiquicas 0 sensoriales
reducidas, o falta de experiencia y conocimiento.

ofrece una vision general de los elementos de la
magquina y su funcionamiento junto con secciones ilustradas
sobre preparacion, funcionamiento, conexidn de agua, alma-
cenamiento y mantenimiento por parte del usuario.




Desembalaje y preparacion para su uso Siga las ilustra- sempre: Desligar a maquina. Esvaziar a dgua da maquina e e Mnv emixeipioete va mpayuatotoifjoete omoiadfmore  Varovani /! Toto zafizeni je urCeno pro pouZiti s Cisticimi a készliléket, ha befagyott, ha beltérben van, és tilos hasz- e Jezeli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi zostaé wymie-

ciones de A.

Conexion a la red de agua potable =) Los limpiadores
de alta presion no son adecuados para la conexion alared de
agua potable. Compruebe siempre las normativas nacionales
antes de conectar lamaquina ala red de agua potable y utilice
una valvula de reflujo si es necesario. e Utilice una manguera
de jardin de %", 10-25m. e Siga ilustraciones en B.

Conexion a otras fuentes de agua Puede conectar la
maquina a, por ejemplo, balsas de agua de lluvia, rios, lagos
y cisternas, etc., y operar en modo de succion. Siga las ilus-
traciones de C.

Dejar la maquina desatendida > 5 min. /2. Vea lalista de
advertencias. Siga las ilustraciones en D.

Después del uso y almacenamiento Después de su uso,
siempre: Apague la maquina. Vacie la maquina y los acce-
sorios para evitar dafios por heladas. Retire el enchufe de la
toma. Desconecte la manguera de la toma de agua. Enrolle
el cable eléctrico y la manguera de alta presion para evitar
dafiar el cable, lamanguera de alta presion y los accesorios.
La maquina debera protegerse de las heladas durante su
almacenamiento. ¢ Siga las ilustraciones en E.

Mantenimiento, inspeccion y reparacion EI mantenimiento
de la maquina debe hacerse siempre al ponerla en marcha
después de un largo tiempo de almacenamiento. /t\ Antes
de usarla, compruebe siempre si la maquina y el equipo
presentan dafios. En caso de dafios, actie segun la lista de
advertencias. e No intente realizar ninguna tarea de manteni-
miento no descrita en las instrucciones. Si la maquina no
arranca, se detiene, funciona de forma intermitente, flucttia la
presion, el motor suena, salta algin fusible o no sale agua,
revise el diagrama de solucion de problemas en www.
get-started.nilfisk.com. Cualquier reparacion debera hacerse
siempre en un taller autorizado de Nilfisk con piezas originales
de Nilfisk. # Realice el mantenimiento del usuario de acuerdo
con las ilustraciones de F.

Eliminacion correcta de este producto

Esta marca indica que el producto no debe eliminarse

con otros residuos domeésticos en todala UE. Para evitar
=== posibles darios al medio ambiente 0 a la salud derivados
de la eliminacion incontrolada de residuos, hay que reciclarlos
de forma responsable para promover la reutilizacion sostenible
de los recursos materiales. Para devolver el dispositivo usado,
utilice los sistemas de devolucion y recogida o péngase en
contacto con el distribuidor donde comprd el producto. Ellos
son quienes pueden llevar este producto para su reciclaje
sequro para el medio ambiente.

Instrugbes de Seguranca
Antes da primeira utilizacdo da maquina, leia cuida-
L) gosament s

dosamente as instrugdes. Guarde as instruges para
utilizagdo posterior.

i\ As instrugbes de seguranca assinaladas com este
simbolo devem ser sequidas para evitar lesoes ou
danos materiais sérios.

¢ As instruges sdo compostas por 3 partes. Parte 1:3 Instry-
¢0es de Sequranga. Parte 2:3 User Guide (Guia de Utilizador)

especifico da série. Parte 3:3 Technical Data and Declaration
(Declaragdo e Dados Técnicos) especificos da série.

Avisos /! Esta maquina foi concebida para ser utilizada
com os detergentes fornecidos ou recomendados pela Nilfisk.
A utilizag&o de outros detergentes ou produtos quimicos
podera afetar de forma adversa a seguranga da maquina. /!

Os jatos de alta press&o podem ser perigosos se forem utili-
zados de forma indevida. O jato ndo deve ser direcionado para
pessoas, equipamentos elétricos ligados ou para a prdpria

maquina. Zt\ Néo utilize a maquina com pessoas nas proxi-
midades, a menos que estas estejam a usar
vestudrio de protecéo. /*\ N&o vire 0 jato para
si prdprio ou para outras pessoas para limpar o
calgado. /t\ Risco de exploséo - Nao pulverize
liquidos inflamaveis. /*\ As maquinas de
lavagem de alta press&o néo devem ser usadas por criangas
0u pessoas ndo preparadas. /!\ As mangueiras de alta
pressao, acessorios e ligagdes s&o importantes para a segu-
ranca da maquina. Utilize apenas mangueiras, acessorios e
ligagbes recomendadas pela Nilfisk. /*\ Para garantir a
seguranca da maquina, utilize apenas pecas sobresselentes
originais recomendadas pela Nilfisk. /*\ A gua que sair
através dos dispositivos anti-refluxo é considerada como néo
potavel. /. Nao utilize a maquina se um cabo eléctrico ou
partes importantes da maquina estiverem danificados, por
exemplo, dispositivos de seguranga, mangueiras de alta
pressao ou a pistola de gatilho. /2 Os cabos de extensao
inapropriados podem ser perigosos. Se utilizar um cabo de
extenséo, este deve ser adequado para utilizagdo no exterior
e a ligacdo tem de ser mantida seca e fora do chdo. Reco-
menda-se que esta operagao seja realizada por meio de uma
bobina de cabo que mantenha a tomada, pelo menos, 60 mm
acima do chdo. 2\ Desligue e retire a ficha elétrica da
maquina sempre que a deixar sem vigilancia, quando acabar
de a utilizar ou quando a converter para outra fungdo e quando
efetuar alguma reparag@o ou manutengo. /*\ Durante a
utilizagéo de maquinas de lavagem de alta pressao, podem
formar-se aerossois. Ainalagdo de aerossdis pode ser perigosa
para a satde. Para garantir a prote¢do contra 0s aerosséis
pode ser necessario utilizar uma mascara respiratoria de
classe FFP 2 ou equivalente, conforme a limpeza do ambiente.

Utilizagdo Prevista e CondicGes de Responsabilidade Core,
Excellent foram desenvolvidas exclusivamente para fins de
limpeza e para utilizar em posicéo vertical. Qualquer outra
utilizagdo é consideradacomo utilizagéo inapropriada. e Uma
maquina de limpeza de alta presséo funciona com diferentes
niveis de pressdo e detergentes para diversas tarefas e resul-
tados de limpeza. Siga sempre as instrugdes sobre a utilizagdo
de detergentes, situagdes de emergéncia e eliminagdo. e Nao
opere a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C. Nunca
arranque uma maquina que esteja congelada, nunca a utilize
no interior e nunca a cubra durante a utilizag&o. Esta é consi-
derada uma utilizagdo inadequada e errada. A utilizagdo de
pressdes, detergentes efou aplicagdes errados pode provocar
danos sobre a maquina, superficies, materiais e dispositivos.
Todas as situagdes acima referidas sdo consideradas utiliza-
¢Oes inadequadas e erradas. A Nilfisk néo se responsabiliza
por qualquer dano resultante de qualquer utilizagéo indevida
ou errada. Devera consultar 0 nosso site em www.get-started.
nilfisk.com para obter instrucdes e informagdes adicionais
sobre utilizagdo, situagdes de emergéncia e eliminago.

Dispositivos de seguranca e respetivo funcionamento
A maquina para automaticamente quando se liberta o
gatilho. A maquina volta a funcionar quando se reativa o
gatilho. O manipulo do pulverizador possui um dispositivo de
bloqueio. Quando ativado, o manipulo do pulverizador ndo
pode ser operado. A maquina possui um protetor térmico de
reinicializagdo automatica. Se a maquina estiver sobreaque-
cida, o protetor térmico ira cortar o fornecimento de energia.
Neste caso, espere até que a maquina arrefeca. Uma valvula
de seguranca hidraulica integrada protege o sistema contra
pressdes elevadas.

Precaucbes A ligacdo & alimentacdo elétrica devera ser
realizada por um eletricista qualificado e devera estar em
conformidade com a norma IEC 60364-1. Recomenda-se
que a fonte de alimentacdo eléctrica deste equipamento
inclua um dispositivo de corrente residual que interrompa a
alimentagao se a corrente de fuga para a terra exceder 30 mA
durante 30 ms ou um dispositivo que comprove o circuito de
ligacéo a terra. o Utilizar fusiveis do motor de arranque/retar-
dados da categoria C ou D, de acordo com a norma IEC/EN
60898-1/1IEC 947-2 ou normas equivalentes fora do &mbito
da IEC. e Se o0 cabo de alimentacdo ficar danificado, deve
ser substituido por um distribuidor autorizado da Nilfisk ou
por uma pessoa devidamente qualificada para evitar qualquer
perigo. e N&o é necessaria qualquer intervengdo para ajustar
maquinas marcadas com dupla tenséo e frequéncia. e Exerca
vigildncia para que as criangas ndo brinquem com a maquina.
¢ O operador e qualquer pessoa nas imediagdes do local de
limpeza devem adotar medidas de protegéo para ndo serem
atingidos pelos fragmentos libertados durante a operagéo.
o Use sempre botas de seguranga, mascara respiratoria,
protetores auditivos, dculos de seguranca e vestuario de
protecdo durante a operacdo. e A elevada pressao gerada
pela maquina constitui uma fonte particular de perigo. Sequre
firmemente alanca pulverizadora com ambas as maos. Alanga
pulverizadora é afetada por umaforca de recuo e uma viragem
stibita durante a operagéo.  Consultar PARTE 3:3 sobre a
dimenséo efetiva da forca de recuo. e Durante o transporte:
Posicione a maquina horizontalmente sobre o lado de tras e
proteja com cintas.

Na UE As méaquinas de lavagem de alta pressao ndo devem
ser usadas nem mantidas por criangas. A maquina pode ser
utilizada por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conheci-
mentos caso Sejam supervisionadas ou recebam instrugoes
referentes a utilizagéo segura da maquina e compreendam
08 riscos associados.

Fora da UE As méquinas de lavagem de alta pressao ndo
devem ser usadas nem mantidas por criangas ou pessoas
ndo preparadas ou por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos.

apresenta uma visdo geral da maquina e elementos
de operagéo juntamente com secgdes ilustradas sobre
preparacdo, operado, ligagéo de agua, armazenamento e
manutencdo do utilizador.
Desembalar e preparar para utilizar Siga as ilustracbes
emA.

Ligacdo & rede de distribuigdo de agua potavel % As
maquinas de lavagem de alta pressdo ndo estao preparadas
para serem ligadas a rede de distribuicdo de agua potavel.
Consulte sempre os regulamentos nacionais antes de ligar
a maquina & rede de distribuicio de agua potavel e use um
dispositivo anti-retorno. e Utilize uma mangueira de jardim
de %", com 102 25 m. e Siga as ilustragdes em B.

Ligacéo a outras fontes de agua Pode ligar a méquina a,
por ex., tanques de agua pluvial, rios, lagos, cisternas, efc. e
opera-la em modo de sucgdo. Siga as ilustragdes em C.

Deixar a maquina sem vigilancia > 5 min. /- Ver avisos
apresentados. Siga as ilustragdes em D.

Apos a utilizagdo e armazenamento Apds a utilizagdo deve
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Glivenlik Talimatlar,
Makinenin ilk kullanimindan dnce talimatlari dikkatli
(A

bicimde okuyun. Talimatlar, daha sonra gerekebile-
cedinden saklanmalidir.,

i\ Kisisel yaralanmalari ve egyalarda meydana gelebi-
lecek ciddi zararlari onlemek icin, bu simgeyle isaret-
lenen giivenlik yonergelerine uyulmalidir.

o Talimatlar 3 bolimden olusmaktadir. Bolim 1:3 Glvenlik

Talimatlari Boltim 2:3 Seriye 6zel User Guide. Bolim 3:3 Seriye
Ozel Teknik Veriler ve Beyan.

Uyarilar /* Bu makine, Nilfisk tarafindan saglanan ya da
onerilen temizlik maddeleriyle kullaniimak tizere tasarlanmistir.
Bagka temizlik maddelerinin ya da kimyasallarin kullaniimasi,
makinenin glivenligini olumsuz yonde etkileyebilir. /1 Yiksek
basingh su jetleri, yaniig kullanilirsa tehlikeli olabilir.
Su jeti, insanlara, canli elektrik bulunan cihazlara
ya da makinenin kendisine yonlendirilmemelidir.

'\ Makineyi, koruyucu giysiler giymedikleri
surece insanlarin menzil icinde bulundugu yerlerde
kullanmaymn. /. Ayakkabilar temiziemek icin kendinize ya
da bagkalarina dodrultmayin. /. Patlamariski- Yanici sivilar
puskartmeyin. Z*\ Yiksek basingli yikama makineleri,
cocuklar ya da egjitimsiz personel tarafindan kullanimamalidr.

'\ Yiiksek basingli hortumlar, montaj elemanlari ve baglanti
parcalari, makinenin givenligi agisindan onemlidir. Yalnizca
Nilfisk tarafindan dnerilen hortumlari, montaj elemanlarini ve
badlanti parcalarini kullanin. Z* Makinenin guvenliginden
emin olmak igin yalnizca Nilfisk tarafindan onerilen orijinal
yedek parcalari kullanin. /£ Geri tepme Onleyiciden geriye
akan su, icilemez olarak kabul edilmektedir. /* Makinenin,
elektrik kablosu ya da guvenlik araclari, yuksek basingli hortum
ya da tetikli tabanca gibi Onemli parcalari hasar gormisse
makineyi kullanmayin. /. Yetersiz nitelikieki uzatma kablolar
tehlikeli olabilir. Eder bir uzatma kablosu kullaniliyorsa, bu
kablo dig mekanda kullanima uygun olmali ve baglantinin kuru
ve yerden yukarida tutumas gerekmektedir. Bunun, prizi en
az yerden 60 mm yukarida tutan bir kablo makarast ile yapil-
mas! Onerilmektedir. 22\ Yaninda kimse olmadan birakirken,
kullanmay tamamladi§inizda ya da bagka bir islevigin donus-
tirdrken, onarim ve bakim yaparken makineyi kapatin ve fisini
cekin. 22\ Yiksek basingli yikama makinelerinin kullanimi
sirasinda aerosoller ortaya gikabilir. Aerosollerin solunmasi,

salik agisindan tehlikeli olabilir. Aerosollere karsi koruma ZP

saglamak icin temizlik ortamina bagh olarak FFP 2 ya da
esdegeri bir solunum maskesi gerekli olabilir.

prostfedky dodanymi nebo doporucenymi spolecnosti Nilfisk.
PouZiti jinych Cisticich prostfedk( nebo chemikalii mize nepfi-
znivé ovlivnit bezpecnost zafizeni. /t Viysokotlaké trysky
mohou byt pfi nespravném pouZziti nebezpecné. (o
Tryskou neni dovoleno mifit na osoby, elektricka
zafizeni pod napétim ani na samotné Cistici | A=~
zafizeni. 7\ NepouZivejte zafizeniv oblastech s | &
vyskytem osob, jeZ nejsou vybaveny ochrannym
odévem. /2 Nemifte tryskou proti sobé ani jinym osobam za
Ucelem Cisténi obuvi. /2 NebezpeCi vybuchu - nestfikejte
holavé kapaliny. /:\ Vysokotlaké Cistici zafizeni nesméji
pouZivat déti ani neskoleny personal. /. Viysokotlaké hadice,
Sroubeni a spojky jsou duleZité pro bezpecnost stroje. PouZi-
vejte pouze hadice, Sroubeni a spojky doporucené spolecnosti
Nilfisk. 2\ V rémci zajiSténi bezpecnosti zafizeni pouzivejte
pouze originlni nahradni dily doporucené spolecnosti Nilfisk.

™\ Vodu prochazejici zpétnym ventilem nelze pokladat za
pitnou. 2\ Zafizeni nepouzivejte, jestlize je poskozeny
napajeci kabel nebo dlleZité dily, napf. bezpecnostni zafizeni,
vysokotlake hadice nebo stfikaci pistole. 2\ Nevhodné
prodiuzovaci kabely mohou byt nebezpecne. Pokud se pouziva
prodluzovaci kabel, musi byt vhodny pro venkovni pouZiti,
pfipojka musi byt udrZovana v suchu a nesmi leZet na zemi.

Doporucujeme pouZit kabelovy navijak, jenz bude mit z&suvku
alespot 60 mm nad zemi. /\ PFi ponechani zafizeni bez
dozoru, po dokoneni prace, pfi zméné funkce nebo provadéni
oprav a UdrZby nezapomerite zafizeni vypnout a odpojit ze
zasuvky. /2 PFi pouZivani vysokotlakych Cisticich zafizeni
mUZe dochéazet k tvorbé aerosolu. Vdechovani aerosold mize
byt nebezpecné pro zdravi. K ochrané pred aerosoly mize byt
zapotfebi pouzit respirator filtracni tfidy FFP3 nebo ekviva-
lentni pomdicku - v zavislosti na prostfedi.

Ucel pouZiti a podminky odpovédnosti Core, Excellent byl
vyvinut pouze pro Ucely Cisténi v domécnosti a pro pouZiti ve
svislé poloze. Jakékoli jiné pouZiti je pokladano za nespravné.
o \lysokotlaké Cistici zafizeni pracuje s riznymi Grovnémitiaku
a Cisticimi prostfedky pro rizné Cistici prace a vysledky. Pfi
pouzivani, feSeni nouzovych situaci alikvidaci vZdy postupujte
podle navod{ k pouZiti Cisticich prostfedki. e Se zafizenim
nepracuite pfi teplotach pod 0 °C. Nikdy nestartujte promrzlé
zafizeni, nikdy nepracujte ve vnitinich prostorach a zafizeni
v pribéhu pouZivani nikdy nezakryvejte. Takové pouZivani se
poklada za nespravné a nepatficné. PouZiti nespravného tlaku,
nespravného myciho prostfedku ¢i nespravna aplikace muze
zplsobit poSkozeni myciho stroje, isténych ploch, materiald
Ci zafizeni. VeSkeré vySe uvedené pripady jsou pokladany za
nespravné a nepatficné pouzivani. Spolecnost Nilfisk nenese
Zadnou odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym
nebo nepatficnym pouZivanim. Dalsi pokyny k pouZivani,
fedeni nouzovych situaci a likvidaci naleznete na nasich
webovych strankach www.get-started.nilfisk.com.
Bezpecnostni zafizeni a jejich funkce Po uvolnéni spousté
se zafizeni automaticky vypne. Opétovné spusténi provedete
stisknutim spousté. Stfikaci pistole je vybavena pajistkou. Pfi
jeji aktivaci nelze stfikaci pistoli pouZivat. Zafizeni je vybaveno
tepelnou ochranou s automatickym samocinnym resetovanim.
P¥i prehfati tepelna ochrana odpoji pfivod napajeni. V takovém
pripadé pockejte, aZ zafizeni vychladne. Integrovany hydrau-
licky pojistny ventil chrani systém pred nadmérnym tlakem.

Bezpecnostni opatfeni Elektrickou pfipojku musi zajistit
kvalifikovany elektrikaf v souladu s normou IEC 60364-1.
Doporucuje se, aby elektrické pfipojeni zafizeni zahrovalo
proudovy chrani¢ prerusujici dodavku energie, jestlize svodovy
zemni proud prekroi hodnotu 30 mAza 30 ms, nebo zafizeni
zajistujici uzemnéni obvodu. e PouZijte motorové jisténi se
zpozdénym vybavenim s charakteristikou C nebo D dle normy
IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 nebo dle odpovidajicich norem

mimo |EC. e JestiiZe je napajeci kabel poskozeny, musi byt
v ramci pfedchazeni nebezpei vyménén dodavatelem auto-

nalat kdzben letakami. Ez helytelen és hibas hasznélatnak niony przez autoryzowanego dystrybutora Nilfisk lub osobe
mindsiil. Helytelen nyomas, tisztitoszer ésivagy alkalmazas posiadajgca niezbedne kwalifikacje w celu wyeliminowania
esetén karosodhat a készllék, a feliletek, az anyagok és az potencjalnego zagrozenia. W maszynach przeznaczonych
eszkdzok. A felsoroltak mind helytelen és hibas hasznalatnak do dwadch napie¢ i czestotliwosci zasilania nie sg konieczne

minsiilnek. A Nilfisk nem vallal feleldsséget a helytelen és
hibas hasznalatbol eredd karokeért. Ahasznalatra, vészhelyze-
tekre és artalmatlanitasra vonatkozoan tovabbi utasitasokat és
informéciokat talal honlapunkon: www.get-started.nilfisk.com.

Biztonsagi eszkozok és funkciojuk A ravasz felengedésekor

akész(lék automatikusan leall. Ha Ujbél meghuzza a ravaszt,
a késziilék Ujbol bekapcsol. A szérdpisztolyon biztonsagi zar
talalhaté. Ha aktivalva van, a szérépisztoly nem milkddtethetd.
A késziilék automatikus, magatél visszakapcsold hdvéde-
lemmel van ellétva. Ha a kész(lék tiimelegszik, a hévédelem
megszakitja az dramellatast. Ebben az esetben meg kell vami,
hogy a kész(lék lehiljon. A rendszert beépitett hidraulikus
biztonsagi szelep védi a tlinyomastol.

Ovintézkedések Az elektromos bekdtést egy képesitett
villanyszerelGnek kel elvégeznie, az IEC 60364-1 szabvany
szerint. Ajanlott, hogy a készlék taparamkorébe legyen hiba-
aram-védokapcsold szerelve — amely megszakitja az dramel-
latast, ha a hibadram 30 milliszekundumon &t meghaladja a
30 mA-t - vagy egy foldaramkort ellendrzd eszkoz. o Pouijte
motorové jiSténi se zpozdénym vybavenim s charakteristikou
C nebo D dle normy IEC/EN 608981/ IEC 947-2 nebo dle
odpovidajicich norem mimo IEC. e Ha a tapkabel sérillt,
akkor a veszélyek megeldzésére cseréltesse ki egy hivatalos
Nilfisk viszonteladdval vagy hasonld szakemberrel. o Akétféle
tapfeszliltségrol és frekvenciardl izemeld késziilékek esetében
semmilyen bedllitésra nincs szikség. e Gyermekek nem jatsz-
hatnak a késziilékkel. o A kezelGnek és a tisztits kozvetlen
kbzelében tartdzkodd személyeknek védekeznilik kella munka
soran a tisztitott feluletrdl lecsapddd szennyezGdések ellen. o
Haszndlat kozben viseljen véddlabbelit, Iégzésvédd maszkot,
fllvéddt, véddszemiveget és véddruhazatot o A készlilék
altal elGallitott magas nyomas kifejezett veszélyforrast jelent.
Tartsa a szorocsovet hatarozottan, két kézzel. Hasznélat
kbzben a szdroszarat visszalokg erd és hirtelen nyomaték éri.
o Avisszalokd er6 nagysagat lasd a 3/3. részben. e Széllités
kbzben: Akészléket vizszintesen, a hatoldaléra fektetve kell
elhelyezni, és hevederekkel kel rgziteni.

Az EU-n belul' A nagynyomést mosokat gyermekek nem
hasznalhatjak és nem végezhetnek rajta karbantartast. Ezt
a késziléket akkor hasznalhatjék olyan személyek, akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis adottsagokkal
rendelkeznek, vagy hidnyoznak a kelld ismereteik és tapaszta-
lataik, ha valaki felugyeli a haszndlatot, vagy ha elmagyaréztak
nekik a készllék biztonsagos hasznalatanak modjat, és ok
megértették az ezzel kapcsolatos veszélyeket.

altalanos attekintést ad a kész(ilékr6l és annak
kezelGelemeir6l, és abrakkal illusztralva mutatja be a hasznalat
elokészitését, a hasznalatot, a vizhaldzatra csatlakoztatast, a
tarolast és a felhasznald altal végzett karbantartast.

Kicsomagolds és elokészités a hasznalatra Kovesse az
LA dbrat.

Csatlakoztatas az ivovizhalozatra —)' A nagynyomas(
mosok nem alkalmasak az ivévizhalozatra torténd csatla-
koztatasra. A készilék ivovizhalozatra csatlakoztatasa elott
ellendrizze a nemzeti eldirasokat, és ha kell, hasznaljon
visszafolyasgatlét. ¢ Hasznaljon % colos, 10-25 méteres kerti
tomiGt.  Kovesse a ,B” abrat.

Csatlakoztatas egyeb vizforrasra A készllék szivd tizem-
modban csatlakoztathato példaul esbvizgy(ijté tartalyokra,
folyokra, tavakra, ciszternakra is. Kovesse a ,C” dbrat.

A készllék Grizetlendil hagyasa > 5 percre. 1 Lasd a
felsorolt figyelmeztetéseket. Kdvesse az ,D” dbrat.

Hasznalat és tarolas utén Hasznélat utan mindig: kapcsolja

Zadne regulacje. e Dzieciom nie wolno bawic sig urzadzeniem.
¢ Operator oraz 0soby znajdujace sie w bezposrednim sasiedz-
twie czyszczonego migjsca powinny podja¢ odpowiednie Srodki
w celu unikniecia uderzenia odpadami rozrzucanymi podczas
pracy. e Podczas pracy zawsze zaktada¢ obuwie ochronne,
maske oddechowa, ochrone stuchu, okulary ochronne i odziez
ochronng. e Wysokie cisnienie wytwarzane przez maszyne

Ostavljanje stroja bez nadzora > 5 min.
navedena upozorenja. Slijedite ilustracije na D.

Nakon uporabe i spremanje Nakon uporabe uvijek: Isklju-
Cite stroj. Ispraznite vodu iz stroja i pribora kako biste izbjegli
oStecenja zbog mraza. IskopCaite utikac iz uticnice. Odspojite
crijevo za dovod vode. Namotaite elektricni kabel i visokotlatno
crijevo - kako biste izbjegli oStecenje kabela, visokotlatnog
crijeva i spojeva. Stroj treba spremiti na mjesto bez mraza. o
Slijedite upute na E.

QOdrZavanje, pregledi i popravci Odrzavanje stroja treba
vrsiti uvijek prilikom pokretanja stroja nakon dugotrajnog

™\ Pogledajte

stanowi szczegdlne zagrozenie. Lance rozpylajacg nalezy skladitenja. /2 Prije uporabe uvijek provierite jesu li stroj i
mocno trzymac obydwoma rekami. Podczas pracy maszyny oprema osteceni. U slucaju ostecenja postupite u skladu s
na lance rozpylajacq dziafa sita odrzutu oraz nagle zmiany Navedenim upozorenjima. e Nemojte pokusavati nikakvo
momentu obrotowego. » Rzeczywista wartosé sily odrzutu — 0drZavanje koje nije opisano u uputama. Ako se uredaj odbija
patrz CZESC 3:3. » Podczas transportu: Umiescié maszyng pokrenuti, stof, radina prekide, ima iznenadne promjene tiaka,

rizovanym spolecnosti Nilfisk nebo podobné kvalifikovanou ki a készilléket. A fagykarok elkeriilése érdekében dritse ki a
osobou. e U zafizeni s vyznatenym dudlnim napétim a készilékbél és a tartozékaibdl a vizet. Hizza ki a villamos
kmitoCtem nenitfeba provadét zadne Upravy. e Dohlédnéte na - csatlakozodugaszt az alizathol. Hizza ki a vizbevezett tomict.
deti, aby si se zafizenim nehraly. o Obsluha a veskeré osoby Csévélje fel az elekiromos kabelt és a nagynyomasu tomict,
vhezprostfedni blizkosti mista CiSténi musi provést opatfenik hogy a kabel, a nagynyomést tomiG és a szerelvények ne

kaynaklanacak hasarlardan dolay! highir sorumluluk kabul
etmemektedir. Kullanim, acil durum ve atma ile ilgili daha
fazla talimat ve bilgi icin liitfen www.get-started.nilfisk.com
adresindeki web sitemize bakin.

Guivenlik aralari ve calismalari Tetik birakildiginda makine
otomatik olarak durur. Tetigine yeniden basildiginda makine
yeniden calismaya baglar. Puskirtme kolunda bir kilitleme
diizenegji bulunmaktadir. Devreye sokuldugunda puskdirtme kolu
calistiniamaz. Makinede kendini otomatik olarak sifirlayan bir

sistemi asin ylksek basinclara kars! korumaktadr.

Onlemler Elektrik besleme baglantisi, nitelikli bir elektrikgi
tarafindan ve IEC 60364-1'e uygun bigimde yapiimalidir. Bu
makinenin baglanacagi elektrik kaynadinda, toprada gegen
akim kagad1 30 ms boyunca 30 mAYi astiginda, elektrik besle-
mesini kesecek bir fazla akim cihazi ya da toprak devresini
kanitlayacak bir cihaz bulunmalidir. ¢ [EC/EN 60898-1/ IEC
947-2'ye gére C ya D 6zellikli ya da IECin diginda karigilik
gelen standartlara uygun motor calistirma/geciktirme sigor-
talart kullanin. e Elektrik kablosu zarar gordigunde tehlike
yaratmamas! igin yetkili Nilfisk dagjiticisi ya da benzer sekilde
niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir. o Cift voltaj
ve frekanslaisaretlenen makinelerin ayarlanmasi igin herhang
bir islem yapiimasi gerekmez. o Gocuklarin makineyle oyna-
mamasl icin gozetim altinda tutun. e Makineyi kullanan kisi
ve temizlik yapilan bolgenin hemen yakininda bulunan kisiler,
temizlik islemi sirasinda yerinden firlayabilecek maddelerin
carpmas! tehlikesine karst kendilerini korumalidir. o Caligtirma
sirasinda her zaman glivenlik botlari, solunum maskesi, kulak
korumasl, gozI(ik takin ve koruyucu giysiler giyin. ¢ Bu makine
ile olusturulan yiksek basing dnemli bir tehlike kaynagidr.
Piiskurtme borusunu ki elinizle sikica tutun! Piiskdirtme borusu
calisma sirasinda geri tepme kuvvetinden ve ani torktan etki-
lenir. o Geri tepme kuvvetinin gercek biyikligu icin BOLUM
3:3e bakin. o Tagima sirasinda: Makineyi yatay olarak arkaya
yatirin ve kayislarla sabitleyin.

AB Diginda Yksek basingli yikama makineleri, cocuklar
ya da bu konuda egitim almamis kisiler ya da dusuk fiziksel,
algisal ya da zihinsel yeteneklere sahip ya da deneyimsiz ve
yeterli bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimamali
ve bu makinelerin bakimlar bu tir kisilerce yapiimamalidir..

Makine ve galisan parcalanyla ilgili genel bilgiler
verirken ayni zamanda hazirlik, ¢alistirma, su baglantist,
saklama ve kullanici bakim iglemleriyle ilgili resimli bolumler
icerr.

Ambalajragma ve kullanma hazirligr Ada verilen resimlere
bakin.

Musluk suyu sebekesing baglanti = Yiksek basingl

dos acessorios para evitar danos de congelagéo. Retirar a
ficha da tomada. Desligar a mangueira de entrada de agua.
Enrolar o cabo eléctrico € a mangueira de alta pressao para
evitar danos no cabo, na mangueira de alta pressao e nos
acessorios. O armazenamento da maquina ndo deve estar
sujeito a congelamento. o Siga as ilustrages em E.
Manutengdo, inspecdo e reparagdo A manutengdo da
maquina devera ser feita sempre que a colocar a funcionar
apos um longo periodo de armazenamento. /\ Antes da
utilizagdo, verifique sempre se existem danos na maquina e
nos equipamentos. Em caso de danos, atue de acordo comos
avisos apresentados. e Néo tente proceder a qualquer manu-
tencdo ndo descrita nas instrugdes. Se a maquina nao
arrancar, parar, trepidar, apresentar flutuagdes de presséo,
solavancos do motor, fusiveis fundidos ou se ndo sair agua,
consulte o diagrama de resolugdo de problemas no nosso site
www.get-started.nilfisk.com. Qualquer reparagéo devera ser
sempre realizada numa oficina autorizada pela Niffisk com
pecas sobresselentes originais da Nilfisk. e Manutengdo do
utilizador de acordo com as ilustragbes em F.
Eliminagéo correta deste produto
Esta marcagéo indica que este produto ndo devera ser
eliminado com outros residuos domésticos em toda a
== UE. Para evitar eventuais danos para o ambiente ou a
para salide humana, provocados por eliminago de residuos
ndo controlada, recicle-os de forma responsavel para
promover a reutilizagdo sustentavel dos recursos materiais.
Para devolver o seu dispositivo usado, recorra aos sistemas
de devolugdo e recolha ou contacte o retalhista onde o produto
foi comprado. Estes podem enviar o produto para reciclagem
ambientalmente segura.
(D 00nyiec aogaheia
Mpiv TV Tpwm Xpron Tou unxaviuarog, diafdote
|M| TIPOTEKTIKG TIG 00NyieC. uAatTe Tic odnyieg yia
ueMovTIKY} xprion.
1\ Orodnyieg aogaeiag mou emangaivovrar je auTd 1o
= gUpBoo mpémer var akohouBouvTar MOTA i TV
amoQUYT TIPOCWIKOU Tpaupamiopou i copaprg
UNIKAG {nuide.
¢ O10dnyieg amotehodvian amd 3 pépn. Mépog 1:3 Odnyieg aoga-
Aeiag. Mépog 2:3 Avagopikég on oeipd User Guide. Mépog 3:3
Texvika oToieiar kai SrjAwon eIdIKa yia m ogipd.
[pogidomamagig /* H auakeur) auTh eival axedioopévn yia
xpron pe Ta KaBapioTIKd TpoidvTa TTou TrapExovTal 1 GuVI-
otwvtar amd  Nilfisk. H xpfon dMwv kaBapioTikwv A
XNUIKWV TTPOIOVTWY EVOEKETAI VOl ETMPEATEI DpVNTIKA TV
ao@dheror Tou pnyaviparog. /1 Or ekTogeuTAPES (o
UYNAAG Trieang EVOEXETaN va €ival ETTIKIVOUVOI Qv
xpnoigomoinBolv eagahpéva. O midakag dev =
TIPETEN VO €ival OTPAWMEVOS O€ avBpwToug, )
nAekTpiké e€omhioud umé 1éon 1 oo idio 10
unxavnia kaBapiopod. 22 Mnv XpnGIMOTIOIEITE T pnXGvnUa
KovTa o€ GAAar Ao, EKTOG EQV GOPOUV TTPOOTATEUTIKG POUXQ.
I\ Mn oToygUETE TOUG EKTOSEUTAPEG TTPOC TO EPOC 00 1
TG T0 WEPOS GMwy aTbpwv yia va kabapioere umodruara.
I\ Kivouvog ékpnéng - Mn wexddete eupheka uypd. 22\ Ta
unxavruara TAUeng uwnAig Tieang dev TPETEl va XpnaIpo-
Tolo0vTal amrd Taidid f un exmraideupévo mpoowmiko. /1 O
ehaoTikol owhive¢ upnAi¢ Tigong, Ta eGaptpaTa kai ol
OUVOETOI €ival OnUaVTIKOI YIo TV 00AAEIN TG GUOKEUNG,
Na xpnaioTroleire p6vo eAaoTIkoUS Gwhiveg, EGapTiaTa Kol
ouvoéapoug Tou auviaTwvtal amé T Nilfisk. 24\ T v
£¢aopaNion T¢ aoQAAEIOG TOU NyaVIAUATOG, VOl YPNOIKOTION-
giTe uovo yvriatoraviahAakTika rou auviaTwvTal amo Tn Nilfisk.
I\ To vepd mou €xer mepdoel amd T BoAida arorpotri
avtioTpogng poric Bewpeitar n moaipo. /£ Mn xpnaioror-
£iTe TN oUOKeur, v 1o kahwdio Tpogodoaiag i GAAa onavTikd
ebapmmuara g ouakeurs éxouv utoaTel {nuid, .. ouokeués  Hedeflenen Kullanim ve Sorumluluk Kogullari Core, Excellent
aogaAeiag, eAaoTikoi owAdves ugnAig Tieang, okavddAn seri, yanizca ev tipi temizlik amalari igin ve yalnizca dikey
moToATou. /1 AkardMnAa kahwdia eméktaong evoyeraiva konumda ullaniimak dzere gelistirilmigtir. Tim diger uygula-
eival emkivduva. EQv pnoryotroieitar kahwdio eméktaong, malar uygunsuz kullanim olarak kabul edilecektir. o Yuksek
mipémerva eivan kardMnho yia e€wrepikr xpron kain ovdean  basingli yikama makinesi gesitli temizlik gorevleri ve sonuglari
va diarnpeitar aTeyvr Kai akpid amé 1o £6agog. To kahwdio iin farkli basing seviyeleri ve temizlik deterjanlari ile galigir.
ouviaTaral va ouvodeetar amd kapouhi Trou Ba kpard My Her zaman kullanim, acil durum ve atma ile ilgili olarak deter-
Tipica TouhdyiaTov 60 mm mavw omé 1o £6agog. /2 Amevep- janlarin Gzerindeki talimatlar uygulayin. o Makineyi 0°C'den
yomoleite TAvTa 1) Guokeur Kai amoouvdéete 1o fuopa amd distik sicakliklarda caligtirmayin. Donmus bir makineyi asla
v mpida petd 1o mépag TG epyaoiag f mv evahayh e calistirmayin, makineyi asla kapali alanlarda kullanmayin
ouakeuric a€ G Aeimoupyia ki katd Tic pyaaiec ouvtripnong ve kullanim sirasinda Ustina kapatmayin. Bunlar uygunsuz
Kai emokeung. 2\ Kara m yprion Tou inxaviuarog kaBapi- ve yanlis kullanim olarak kabul edilmektedir. Yanlis basing,
0o uynhic rieang, umopei va dnpioupynBolv aepohipata. deterjan ve/veya uygulamalarin kullaniimasi makinede,
H eiomvor| aepohupdrwy pmopei va eivar emkivouvn yia v yizeylerde, malzemelerde ve cihazlarda hasara neden olabilr.
uyeia. Evdéxeranva xpeidlovrar avamveuoikég pdokeg kAdong  Yukaridakilerin timd uygunsuz ve yanlis kullanim olarak
FFP 2 1 avrioToiywv mpodiaypagwy, avahoya e 1o mepl- kabul edilmektedir. Nilfisk, uygunsuz ya da yanlis kullanimdan
BaMov kaBapiopod.
Mpoopi(6pevn xpron kai Opoi eubuvng Core, Excellent éxouv
oxedioaTel amokAeIoTIkd yia oikiakr prion kai yprion oe 6pbia
Béon. Omoiodrore GMn xprion Bewpeitar akardAAnAn. e Eva
Unxavnua TAUong upnAig Tieang Amoupyei pe BIaQopETIKA
eMiTedQ TieaNC KaI amoppuUTIAVTIKG Yia BIGQOPES EpYaics
kaBapiopol kar amroreAéapiara. AkohouBeite méva Tic 0dnyieg
OXETIKG pe T yprion kai T BIGBEON Twv aTTOPEUTIAVTIKWY,
KB Kol Tic odnyieg éxTakmg avaykng.  Mnv Aermoupyeite
10 unxvnua ot Bepyokpaaic¢ karw amd 0 °C. Moté unv  termal koruma sistemi bulunmaktadir. Makine fazla isindiginda
Bérere 10 UnyGvnua o€ Aemoupyia av eivar Taywpévo, unv 1o termal koruma elektrik beslemesini kesecektir. Bu durumda
XPNOIJOTIOIEITE O€ EGWTEPIKOUC XWPOUS Kal unv To kaAUTTTETE makinenin sodumasini bekleyin. Timlegik hidrolik emniyet valfi,
kard 0 xpron. Autd Bewpeitar akorGMnAn kai EoQaAévn
xpron. H xprion akat@AAnAng mrigang, amoppuTravTiKwv f/kal
eQapuoywv evoEyeTal va TpokaAéael BAGBEC 0TO LnyGvnua,
o€ EMQAveES, UNIKG kai ouakeués. Oha T mapamavw
Bewpolvranr akardMnAn kar eopahuévn xpron. H Nilfisk dev
QMODEXETQI TN VOIKT EUBUVN yia oTToIABHTIOTE {NIG TPOKUYEI
amé akaraMnAn yeron. Avarpé€re otnv 10ToaeAida pag o
diebBuvan www.get-started.nilfisk.com yia mepairépw 0dnyieg
KO TTANOQOPIEC OXETIKA e T XPriaM, TIC TIEPITITWOEIS EKTOKTNG
avdykng kai T diGBeon,
2UoKevég aogaheiag kal n Aemoupyia Toug To pnxdvnua
oTaard autdyaa drav agrioete T akavdahn. H ouokeur Ba
apyioel gava var Aeimoupyei Tav EvepyoTIOIOETE €K VEOU T
okavdaAn. H Aapr wekaopoU diaBEtel Eva unxaviopo KAEIGw-
uarog. Orav éxel evepyorroinBei, n AaBr wekaopoU dev ymopei
va ypnoipotroinBei. To unxdvnia diaBérel autépa auto-ema-
vagepdpevn Bepuikiy mpoaTaia. Av 1o pnyavnua uepBep-
uavei, o Bepuoatdmg diokomTel Ty Tapor pedpaTog. e
QUTA TV TIEPITTTWON, TTEPIUEVETE PEXPI VOl WuUYBei To pnydvnua.
Mia evowparwyévn udpauikr BaABida aopaleiag mpooTa-
TeUEI T0 oUoTNa amd mBavi utrepBoAikr augnon g Tieang.
MpoguAdteic H ouvdean nAekTpIki¢ TapoxA¢ mpeEmel va
TIpayaToTroliTol aTrd EEEIOIKEUEVO NAEKTPOAGYO KOl OUMGWV
ue 1o mporumo IEC 60364-1. Tuviatarar n nAekTpiki Tapoxs
0¢ autr ™ ouokeu va mepilapBavel efe didragn mpoaTa-
aiag peuparog diapporic Trou Ba dlakdmTel Ty Tapox? €av
dlappor peuparog Tpog T yn umeppei Ta 30 mA yia 30 ms,
gire pia didmagn mou Ba emBePaiwvel To KIKAwa yeiwong. o
XpnotorroifoTe Tic a0@aAeleg ekivong/kabuatépnang Tou
Hotép e 10 YapakmpioTikd C fj D olpgwva pe o TpdTutio
IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 1y ye avtioToIxa TPOTUTIOl EKTOG
IEC. o Edv 10 kahwdio po@odoaiag £xel utroaTel {nuid, mpéme
va avTikoraoTaBei amd évav eGouaiodompévo diavopéa g
Nilfisk , ard éva €gioou e¢eidikeupévo Gropo yia amoguyn
KIVOUVwWv. @ Agv XpeiaZeTan kapia evépyela yia v Tposapuoyi
unxavnudrov e évdeign ImAAg Tdong kar ouxvoTnTag. o
EmpAEmere Tamaudid, woTe va pnv Trailouv e To Pnyaviuo. o
O xeipioTi Ko ommoIo0drTIoTE BPIOKETAI KOVTA 0TO YWPO KaTa
™ didpkeia Tou koBapiopou Ba TpEMEl va TPOCTATEUOE TOV Uyu § T
£aut Tou amd Bpadopara Tou pmopei var ekToteutody kard Yikama makineleri musluk suyu sebekesine baglantiya uygun
T didpkeia ng )\gﬂoupyiqg. o Na popdre mavTar uTrodAUaTaL deg|ld|r. Makineyi mgsluk Suyu sgbekesme baglamadan once
aogakeiog, pdoka, wroaoTideg, TPOOTATEUTIKG UG Kai herl zaman"ulusql _yonetmehklen kontrol edmvve gerekiyorsa
mpoaTaTeuTIK evOupaoia katd m Sidpkeia e Aerroupyiac,  geri tepme onleyici kullanin. e 10-25 m uzunlugunda 2" bahge
H uynAr iean mou dnuioupyeital amé To unydvnua eivai pia hortumu kullanin. e B'de verilen talimatlar uygulaym.
IOiairepn Ty kivd0vou. Kpardre m diéragn yekoolol vepd - Diger su kaynaklarina baglanti Makineyi yagmur suyu
Kai e Ta 8o képia. 2 Oidrotn Yekoopol aoKefral Tieon piriktime haznelerine, nehirlere, géllere ve samiglara vb.
Whnong kard m Aermoupyia. » Avatpé€re o1o MEPOL 3:3via 10 paglayabilr ve emme modunda kullanabilirsiniz. C'de verilen
Tipaypamikd péyeBog me ieong whnang. e Kard n petagopd:
TomoBeroTe 10 unydvnua o€ opiCovtia Ban aTo oW PEPS
KOl OTEPEWATE TO E IMAVTEC,
Eviog g E.E. Ta pnyavipara mAong uynAfg Tieong dev
TIpETTEl val ypnatgomoiouvTal fj va suvmpodvral amd aidid. To
LNXGvnua uTopei va ypnotuomomBei aTd Groa e pewpévn
QUOIKr, cloBnmpia i vonTikr IkavotnTa i e EMeIyn eumelpiag
f} YVWOEwWV, P6vo eqv emBAEovTal f Toug Exouv BoBei odnyieg
OXETIKA e TV a0 O Xprion TOU UnXaviaTog K KaTavoouV
TOUG KIVOUVOUS,
TIOPEXEN It YEVIK ETTIOKOTMOT TOU OV
LTOC KaI TG AEITOUYiag Hadi e EIKOVEC OXETIKA U TV TIPOE-
Tolpoia, ™ AeIToupyia, T oUvdEaN We TV TTapoyr vepou, v
amoBrikeuan Kai T ouvTrENoN Mo Tov Xpriom).
Amoouokevaaia kol TpoeTolyaoia yia T pron Akoou-
BrioTe Tic €IkOveC aTO A
20vdean e To dikTuo ToaIPou vepol R Ta unyaviuara
TAUonG uynAr¢ micong mAuvTpIa, dev €ivar katAMnAa yia
0Uvdean e 1o diktuo ToaIHou vepou. Na eAéyxete mavTa
TOUG €BVIKOUG KavoviopoUg TIpOToU GUVOETETE TO navRua
070 OikTuo TTOGILOU VEPOU KOl VOl XpnOIMOTIOIEITE pia BaABida
QMOTPOTINC QVTIOTPOYNG PONG, EQV amaiTeiTal o Xpnaiuomor-
floTe ToToTIKO AdaTiyo ¥4", 10-25 m. ¢ AkohouBrioTe Tig eKOveG
010 B.
20vdean o GAAeG TrapoxEG vepol Mmopeite va auvdéaere
10 pnxdvnua T.x. o€ defapevec OuPpiwv UdATwY, TOTARI,
Niveg ko Oe€apevég kA kai varTo AemoupyrioeTe o€ Aeimoupyia
avappdenang. Akohoudriate Tic €ikdveg oo C.
Mapayovr ouakeuri xwpic emiBAeyn > 5 Aerrrd. /+. Aeite
Tic poeidomoifaeig. AkohouBroTe Tig eikéveg aTo D.
OhokAjpwan Xprong Kol amoBAkeuan Maviote petd m
xpAon: 2BAote 1o pnyavnua. AdeidorTe To pnydvnua Kai Ta
a¢eaoudp amo 1o vepd yio va amopuyere Tuyov BAGRE amd
Tayerd. Apaipéate 1o gic amé v pilo. AmoouvdéoTe Tov
gUKapTITo oWAAVa e10680u vepou. TuhiTe To Kahwdio Tpogo-
doaiag kai Tov eUkapTTo owAva uYnAig Tigang - yia va
amogUyere v pdkAnan eBopdc oo kahwdio, Tov EUKApTTO
OwAvar uynAr¢ Tieong kai oTa e¢aprpara. Kord my amodr-
KEuan, 10 UNyAvnua TPETTEl va €ival TTPOGTATEUEVO ATTO TOV
Tiayerd. AkoouBriaTe Tig eikéveg oo E.
2uvipnon, mBewpnon kal Emokev) H ouvripnon Tou
UNXOVAKATOC TIPETTEI VAl YIVETQI TIGVTON KATG TNV €KKivon
Aermoupyiag pera amd peyao xpovikd idomna amodrikeuang.
2\ Tpiv a6 T xpron, va emBewpeite Tavia 10 unydvnpa
Kol Tov €EomAIoNG Yia TUYOV (nuié. € TepiTTwon iy,
evepyoTe OUMQWVA e TIC TTpoeIdoTTOITEIC TIoU TrapariBevral,

talimatlart uygulaym.

Makinenin 5 dakikadan uzun siire yaninda kimse olmadan
birakilmasi /1 Listelenen uyarilara bakin. D'de verilen tali-
matlari uygulayin.

Kullandiktan ve saklamadan sonra Kullandiktan sonra
her zaman gunlar yapin: Makineyi kapatin. Donmaya bagli
hasarlari dnlemek icin makineyi ve aksesuarlari bogaltin. Fisi
prizden ¢ikartin. Su girisi hortumunu ayirin. Kablo, yiksek
basingli hortum ve baglanti paralarinin zarar gérmesini
onlemek icin elektrik kablosunu ve yiksek basingli hortumu
sarin. Makinenin saklandigi yerde donma riski olmamalidir. e
E'de verilen talimatlari uygulayin.

Bakim, inceleme ve onarim Uzun sire saklandiktan sonra
ilk calistirma sirasinda her zaman makinenin bakimi yapiima-
idir. /*\ Kullanmadan 6nce makineyi ve donanimlari her
zaman hasarlara kargt inceleyin. Hasar durumunda, listelenen
uyarilara gore hareket edin. e Bu kullanma talimatlarinda
verilmeyen higbir bakim isi yapmaya galismayin. Eger makine
baglamazsa, durursa, ¢alisip duruyorsa, basing degisiyorsa,
motor zorlaniyorsa, sigorta atiyorsa ya da su gikmiyorsa, www.
get-started.nilfisk.com web sitemizdeki sorun giderme tablo-
suna bakin. Tim gerekli onarim islemleri mutlaka bir Nilfisk
yetkili bir bakim atlyesinde ve orijinal Nilfisk yedek parcalar
kullanilarak yapiimalidir. e Kullanici bakim islemleri F'de verilen
resimlere gore yapiimalidr.

Urdinn dogru bigimde bertaraf edilmesi

Bu isaret, bu Uriinin AB ¢apinda dider evsel atiklarla

birlikte bertaraf edilmemesi gerektigini gostermektedir.
=== Kontrolsuz atik bertarafinin ¢evreye ya da insan sagli-
@ina zarar vermesini 6nlemek igin sorumlu bigimde geri
donusturerek malzeme kaynaklarnin surddrdilebilir bicimde
tekrar kullaniimasini destekleyin. Kullanilan cihazinizi geri
gondermek icin liitfen iade ve alma sistemlerini kullanin ya da
Urlind satin aldidiniz satici le letisim kurun. Saticiniz, bu Urlind
cevresel agidan glivenli geri dontstim icin alabilir

(e Bezpetnostni pokyn
Pfed prvnim pouzitim zafizeni si peclivé prectéte
|M| p p p p

pokyny. Pokyny si uschovejte pro pozdéjsi pouZiti.
1\ Bezpecnostni pokyny oznacené timto symbolem mus

byt dodrzovany, aby nedoslo ke zranénim Ci vaznym
Skodam na majetku.

o Névod se skidda ze 3 Csti. Cést 1:3 Bezpetnostni pokyny.

Cést 2:3 Specificka User Guide (UZivatelska pfirucka ) pro

danou fadu. Cast 3.3 Specifické Technical Data and Declara-

tion (Technické Udaje a prohladent) pro danou fadu.

viastni ochrané pred zasazenim drobnymi ulomky odvrzenymi
b&hem provozu. e Pfi préci vZdy pouzivejte bezpecnostni obuy,
respirétor, ochranu sluchu, bryle a ochranny odév. e Vysoky
tlak generovany zafizenim je zviaStnim zdrojem nebezpeci.
Strikaci nasadec drzte pevné obéma rukama. Na stfikaci
nasadec pusobi pfi provozu sily zpétného razu a néhly tocivy
moment. o Skutecné hodnoty sily zpétného razujsou uvedeny
v CASTI 3:3. e Béhem pfepravy: Zafizeni postavte vodorovné
na zadni stranu a zajistéte jej pasy.

V EU Obsluhu a udrzbu vysokotlakych Cisticich zafizeni
nesméji provadét déti. Zafizeni smi pouzivat osoby se
snizenou fyzickou, smyslovou nebo mentélini zplsobilosti
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly ohledné bezpecného pouZivani
zafizeni pouceny a chapou souvisejici nebezpeci.

poskytuje obecny prehled o zafizeni a prvcich
obsluhy spolu s ilustrovanymi ¢astmi tykajicimi se pfipravy,
provozu, pfipojeni vody, skladovani a uzivatelské drzby.
Rozbaleni a pfiprava k pouziti Viz obrazky v Casti A.

Pripojeni k privodu pitné vody ' Vysokotlaka Cistici
zafizeni nejsou vhodna pro pfipojeni k pfivodu pitné vody.
Pfed pfipojenim zafizeni k pfivodu pitné vody vzdy zkontrolujte
vnitrostatni predpisy a v pfipadé potfeby pouzijte zpétny ventil
o Pouijte %" zahradni hadici, 10-25 m. e Postupujte podie
obrazku v ¢asti B.

Pfipojeni k jinym zdrojtm vody Zafizeni miZete pfipojit
napf. k nadobam s destovou vodou, ficnim tokim, jezer(m,
cisternam apod. a provozovat jej v sacim reZimu. Postupujte
podle obrazk( v ¢asti C.

Pfi ponechani zafizeni bez dozoru > 5 min. /*. Viz
uvedena varovani. Postupujte podle obrazki v ¢asti D.

Po pouziti a skladovani: Po pouZti vdy provedte nasle-
dujici kroky: Viypnéte zafizeni. Ze zafizeni i z pfisluSenstvi
vypustte vodu, aby nedolo k poskozeni mrazem. Vytahnéte
zastrCku ze zasuvky. Odpojte pfivodni hadici. Navirite elektricky
kabel a vysokotlakou hadici, aby nedoslo k poskozeni kabelu,
vysokotlaké hadice a Sroubeni. Prostor k uloZeni zafizeni
nesmi promrzat. e Postupujte podle obrazk v Casti E.

Udrzba, prohlidky a opravy UdrZbu zafizeni e tfeba provést
vZdy ped spusténim zafizeni po delSim skladovani. /t\ Pfed
pouZitim zafizeni a prisluSenstvi vzdy zkontrolujte, zda nedolo
k poSkozeni. Pfi zjiSténi poskozeni postupuite podle uvedenych
varovani. e NepokouSejte se provadét zadné kroky udrzby,
jez nejsou popsany v navodu. Nelze-li zafizeni zapnout Ci
vypnout, pulsuje-li, kolisa tlak, motor bzuci, vypadava jistic
nebo jestlize vyteka voda, zkontrolujte schéma odstrariovani
potiZi na naSem webovém serveru www.get-started.nilfisk.
com. VeSkere opravy musi vZdy provést opravna autorizovana
spoleCnosti Nilfisk s vyuZitim originélnich nahradnich dild
Nilfisk.  UZivatelska Udrzba podle obrazki v Casti F.

Spravna likvidace tohoto vyrobku
E Toto 0znaceni znamena, Ze vyrobek nema byt na uzemi
celé EU likvidovan spolu se smésnym komunalnim
== odpadem. K zamezeni moznym Skodam na Zivotnim
prostfedi Ci lidském zdravi nekontrolovanou likvidaci odpadu
vyrobek odpovédné recyklujte a podpoite udrZitelné opétovné
vyuZiti materidlovych zdrojli. Cheete-li pouzité zafizeni vratit,
vyuZifte systém vraceni a shéru nebo se obratte na prodejce,
unéhoZ jste vyrobek zakoupili. Prodejci mohou vyrobek prevzit
k ekologicky bezpetné recyklaci.

() Biztonsagi elGirasok

Akésziilék hasznalatba vétele eldtt olvassa el figyel-
|M| mesen az utasitasokat. Tegye ezt az Utmutatét olyan
helyre, ahol kés6bb is megtalélja.

Az ezzel a szimbolummal jelolt biztonségi eléirasokat
be kell tartani személyi sérilések vagy az eszkozok
rongalddasanak megeldzése érdekében.
o Ez az (tmutatd 3 részbél all. 3/1. rész: Biztonsagi eldirasok.
312. rész: Az adott sorozatra vonatkozd User Guide. 3:3. rész:
Sorozatspecifikus miiszaki adatok és nyilatkozat.

Figyelmeztetés /. Eztakészlléket a Nilfisk altal biztositott
vagy ajanlott tisztitoszerekkel vald hasznélatra terveztik.
Masfajta tisztitoszerek vagy vegyszerek hasznélata kérosan
befolyasolhatja a készulék biztonsagat. 2\ Ovat-

lehet. Ne iranyitsa a vizsugarat emberek, bekapcsolt | <
villamos berendezések vagy vissza a készulék felé. L°

i\ Védruhazatot nem viseld személyek kozelében tilos a
készllék hasznalata. /\ Ne iranyitsa a vizsugarat sajat
magara vagy masokra a labbeli megtisztitasa céljabol!
Robbanéasveszély - Ne szdrjon a késziilékkel gyulékony
folyadékokat! /. A nagynyomasu mosokat gyermekek és
felkészlletlen személyek nem hasznalhatjak. /. Anagynyo-
mas( tomlok, szerelvények és csatlakozok fontosak a készlék
biztonsaga szempontjabol. Kizarélag Nilfisk altal javasolt
tomiGket, szerelvényeket és csatlakozokat hasznaljon. /2 A
készllék biztonsaga érdekében csak a Nilfisk altal ajnlott,
eredeti alkatrészeket hasznaljon. /2 A visszafolyasgatlokon
atfolyt viz nem minsil ivoviznek. 2\ Ne hasznélja a készi-
léket, ha egy tapkabel vagy a készilék valamelyik fontos
alkatrésze sérit (pl. biztonsagi eszkdzok, nagynyomasu tomid,
szordpisztoly). /2 Anem megfelel§ elekiromos hosszabbitok
veszélyesek lehetnek. Ha a készulékhez elekiromos hosszab-
bitét hasznal, akkor az alkalmas legyen kiltéri hasznalatra, a
csatlakozét pedig ugy kell szarazon tartani, hogy az ne legyen
a padlézaton. Ajanlatos ezt egy olyan kabeldobbal megoldani,
ami az aljzatot legalabb 60 mm-rel a padidszint folé emeli. 2
Mindig kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki az aljzatbdl a
tapkabelt, miel6tt orizetlendl hagyja vagy mas funkcidra atsze-
reli akésziléket, amunkat befejezte, illetve javitas és karban-
tartas elétt. 2\ A nagynyomast mosék hasznalata kozben
aeroszolok képzGdhetnek. Az aeroszolok belélegzése artalmas
lehet az egészségre, az aeroszolok elleni védelemhez a tisz-
titdsi komyezett6l figgGen FFP 2 vagy annak megfeleld
osztaly( [égzésvédd maszkra lehet szikség.

Rendeltetés és felelosség Core, Excellent sorozat haztar-
tasi tisztitasi célokra, &llo helyzetben t6rténd hasznélatra lett
tervezve. Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(i hasz-
nalatnak minGsul. ¢ A nagynyomasu mosok eltérd nagysagu
nyoméssal, a kulonféle tisztitési feladatoknak és kovetelme-
nyeknek megfelel tisztitoszerekkel izemelnek. Mindig tartsa
be a tisztitdszerhez mellékelt, hasznalatra, vészhelyzetekre és
artalmatlanitasra vonatkozo utasitasokat. e Akesziléket tilos
0°C alatti hémérsékleten tizemeltetni. Nem szabad elinditani

séruljenek meg. A készléket fagymentes helyen kell tarolni.
o Kovesse az E" abrét.

Javitas, ellendrzés és karbantartas Hosszu ideig tartd
tarolas utani hasznalat el6tt mindig el kell végezni a készilék
karbantartasét. /*\ Hasznalat el6tt vizsgalja &t a készlléket
és a tartozékait, és ellenGrizze az épséguket. Ha sérilést
észlel, jarjon el a felsorolt figyelmeztetések szerint. o Ne
kisérletezzen olyan karbantartassal, amely nincs leirva az
Utmutatéban. Ha a készilék nem indul be, ledll, luktetve
mukodik, ingadozik a nyomas, biig a motor, kiég a biztositék,
vagy nem jon beldle viz, akkor nézzen utana a problémanak
awww.get-started.nilfisk.com honlap Hibaelhdritas részében.
A javitasokat csak hivatalos Nilfisk szerviz végezheti, eredeti
Nilfisk potalkatrészekkel. o Felhasznald altal végzett karban-
tartas a F &bra szerint.

Atermék megfeleld hulladékba juttatésa
E Ez a jelolés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad més
haztartési hulladékkal egyutt hulladékba juttatni az EU
== terliletén. Az ellendrizetlen hulladékba juttatasbdl eredd
komyezeti artalmak vagy egészségugyi kockazatok elkerilé-
sére juttassa felelos magatartassal Ujrahasznositd rendszerbe,
az anyagi erforrasok fenntarthatd Ujrahasznositasa érde-
kében. Hasznalt készulékenek visszajuttatasahoz hasznalja
a visszajuttato és begy(ijtd rendszereket, vagy Iépjen kapcso-
latha azzal a viszonteladoval, ahol a terméket vasarolta. A
terméket viszonteladdink is atveszik a komyezetbarat Ujra-
hasznositashoz.

Instrukcie bezpieczenstwa
Przed pierwszym uzyciem maszyny nalezy uwaznie
|M| p ym uzy yny nalezy

przeczytac instrukcje. Instrukcje nalezy zachowac do
wgladu w przysztosci.
i\ Instrukcje bezpieczenstwa wyrdznione tym symbolem
= musza byC przestrzegane w celu unikniecia obrazen
oraz powaznych szkod materialnych.

o Instrukcja zawiera 3 cze$ci. Cze$¢ 1:3 Instrukcje bezpie-
czenstwa. Cze$¢ 2:3 User Guide dla danej serii. Cze$¢ 3:3

Dane techniczne i deklaracja dla danej serii
Ostrzezenia /! To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
ze Srodkami czyszczacymi oferowanymi lub zalecanymi przez
producenta. Korzystanie z innych $rodkéw czyszczacych moze
niekorzystnie wplyna¢ na bezpieczng prace urzadzenia. /*
Strumien pod wysokim cisnieniem uzywany w (g
nigprawidiowy sposdb moze by¢ niebezpieczny.
Nie wolno kierowa¢ strumienia wody na osoby, | &=
urzadzenia elekiryczne pod napieciem aninasamg |
maszyne. /! Nie uzywa¢ maszyny w poblizu
0s0b, ktore nie nosza odziezy ochronnej. /. Nie nalezy
kierowac strumienia na siebie ub inne osoby w celu wyczysz-
czenia odziezy lub obuwia. /1 Ryzyko wybuchu - nie nalezy
rozpryskiwac cieczy tatwopalnych. /. Dziecii osoby nieprze-
szkolone nie powinny uzywac myjek wysokocisnieniowych.
1\ Weze wysokocisnieniowe, mocowania i zigczki stanowia
istotne elementy decydujace o bezpiecznej pracy maszyny.
Uzywac tylko wezy, mocowan i ztgczek zalecanych przez Nilfisk.
'\ Aby zagwarantowac bezpieczng prace urzdzenia, nalezy
stosowaé wytacznie oryginaine cze$ci zamienne zalecane
przez Niffisk. /1 Woda, ktdra przeptyneta przez izolator prze-
plywu zwrotnego jest uznawana za niezdatng do picia. 2\ Nie
uzywac¢ maszyny z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub
uszkodzonymi elementami, takimi jak zabezpieczenia, weze

wysokocisnieniowe, pistolet natryskowy. /. Nieodpowiedni
przedtuzacz moze by¢ niebezpieczny. Przedtuzacze musza
by¢ przystosowane do uzytku zewnetrznego. Polgczenie musi
by¢ przez caly czas suche i nie moze leze¢ na ziemi. Zaleca
sie uzywanie przedtuzaczy nawijanych na beben, ktory utrzy-
muje gniada na poziomie co najmniej 60 mm nad poditozem.

"\ Maszyne nalezy wylaczy¢ i odiaczy¢ od zasilania przed
pozostawieniem jej bez nadzoru, po zakonczeniu pracy,
podczas przetgczania na inng funkcje oraz na czas napraw i

poziomo na tylnej powierzchni i zabezpieczy¢ pasami.

Na terenie UE Myjki wysokocisnieniowe nie moga by¢ obstu-
giwane ani konserwowane przez dzieci. Maszyna moze by¢
obstugiwana przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicznych ani przez osoby
bez dodwiadczenia lub wiedzy, jezeli znajdujg sie one pod
nadzorem lub zostaty poinstruowane co do bezpiecznej obstug
urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

zawiera 0golny opis maszyny i sposobu obstugi
wraz z ilustracjami, przedstawiajgcy przygotowanie, obstuge,
podtaczanie wody, przechowywanie i konserwacje wykony-
wang przez uzytkownika.
Rozpakowanie i przygotowanie do uzycia Postepowaé
zgodnie z instrukcjami z punktu A.

Podtaczanie do wodociagu 5 Myjki wysokocisnieniowe
nie powinny by¢ podigczane do wodociagéw wody pitnej.
Przed podigczeniem maszyny do wodociggu wody pitnej
nalezy sprawdzic przepisy obowigzujgce w danym kraju i w
razie potrzeby zastosowac zabezpieczenie przed przeptywem
zwrotnym. e UZy¢ weza ogrodowego 72", 0 dtugodci 10-25 m.
¢ Postepowac zgodnie z ilustracjami z punktu B.

Podigczanie do innych zrodet wody Maszyne mozna
podigczy¢ np. do zbiornikdw z wodg deszczows, rzek, jezior,
cystern itp. i uzywac jej w trybie ssania. Postepowac zgodnie
Zilustracjami z punktu C.

Pozostawianie maszyny bez nadzoru na ponad 5 min.
Patrz lista ostrzezen. Postepowac zgodnie z ilustracjami
Z punktu D.

Po uzyciu i przechowanie Po uzyciu zawsze nalezy:
Wytaczy¢ maszyne. Aby unikna¢ uszkodzenia z powodu
zamarzniecia, opréznic maszyne i akcesoria z wody. Wyja¢
wtyczke z gniazda. Odtgczy¢ waz doptywu wody. Zwina¢ kabel
zasilajacy i waz wysokocisnieniowy, aby zapobiec uszkodze-
niom kabla, weza wysokocisnieniowego i koncowek. Migjsce
przechowywania maszyny musi by¢ chronione przed mrozem.
o Postepowac zgodnie z ilustracjami z punktu E.

Konserwacja, sprawdzanie i naprawy Konserwacje
maszyny zawsze nalezy wykonywac przed uruchomieniem po
dtuzszym okresie przechowywania. /*\ Przed uzyciem
zawsze sprawdzac, czy maszyna i jej osprzet nie sg uszko-
dzone. W przypadku uszkodzen postepowac zgodnie z lista
ostrzezen. o Nie nalezy sie podejmowac prac konserwacyjnych
wykraczajgcych poza zakres podany w tej instrukcji. Jezeli
maszyna nie daje sie uruchomi¢, wylacza sie, pojawig sie
drgania, wahania cisnienia, hatasy silnika, przepali sig
bezpiecznik lub woda nie wyptywa, nalezy skorzystac z tabeli
rozwigzywania probleméw na naszej stronie internetowej www.
get-started.nilfisk.com. Wszystkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane w autoryzowanych warsztatach Niffisk i przy uzyciu
oryginalnych czedci zamiennych Nilfisk. o Konserwacja wyko-
nywana przez uzytkownika zgodnie z ilustracjami z punktu F.

Prawidtowa utylizacja produktu
E Symbol ten oznacza, ze w UE produktu nie nalezy
usuwa¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa
=== domowego. Aby zapobiec potencjalnym szkodom dla
srodowiska lub zdrowia ludzkiego wskutek niekontrolowanego
usuwania odpadéw, nalezy je poddawac recyklingowi celem
wspierania zréwnowazonego ponownego wykorzystywania
zasobéw materiafowych. Aby zwréci¢ uzywane urzadzenie,
nalezy skorzysta¢ z systemow zwrotu i zbiorki odpadow lub
skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktdrego zakupiono urzg-
dzenie. Sprzedawca moze odebrac urzadzenie w celu prze-
kazania go recyklingu bezpiecznego dla $rodowiska.

Sigurnosne upute

Prije prve uporabe stroja paZljivo proCitajte upute.
Sacuvajte upute za kasniju uporabu.

Morate se pridrZavati sigurnosnih uputa koje su
oznacene s ovim simbolom kako biste sprijecili
osobne ozljede ili ozbilina oStecenja na viasnistvu.
o Upute se sastoje od 3 dijela. Dio 1:3 Sigurnosne upute.
Dio 2:3 User Guide za specificnu seriju. Dio Part 3:3 Tehnicki
podaci i deklaracija specificni za seriju.

Upozorenja /! Ovaj je uredaj dizajniran za koridtenje sa
sredstvom za CiScenje koje je isporucio ili preporucio Nilfisk.
Uporaba drugih sredstava za CiScenje ili kemikalija moze
nepovoljno utjecati na sigumnost stroja. /. Miazovi pod
visokim tlakom mogu biti oprezni ako su predmet
nepravilne uporabe. Mlaz se ne smije usmjeravati
ka osobama, Zivotinjama, elekiricnim uredajima, | =
niti prema samom stroju. /% Stroj nemojte koristi | .
ako u njegovom djelokrugu ima ljudi osim ako ne
nose zastitnu odje¢u. /. Mlaz ne usmjeravajte prema sebi
ili drugima da biste oprali obuéu. /! Opasnost od eksplozije
- ne prskajte zapaljivim tekucinama. /1 Visokotlatne perace
ne smiju koristiti djeca ili osoblje bez obuke. /1 Visokotlacna
crijeva, prikljuccii spojnice su vazni za sigurnost stroja. Rabite
samo crijeva, prikljucke i spojnice koje preporuuje tvrtka
Nilfisk. /\ Kako biste osigurali sigurnost stroja, koristite
iskljuCivo rezervne dijelove koje preporucuie tvrtka Nilfisk. /2
Voda koja protece kroz nepovratne ventile ne smatra se pitkom.

I\ Nemojte rabiti stroj ako su strujni kabel ili vazni dijelovi
stroja osteceni, npr. sigurnosni uredaji, visokotlatna crijeva,
pistolj s okidacem. /. Neprikladni produzni kabeli mogu biti
opasni. Ako Koristite produzni kabel, on mora biti pogodan za
koriStenje na otvorenom prostoru, a prikljucak mora uvijek biti
suh i podignut s tla. Preporucuje se koriStenje koluta za kabel
Cija se uticnica nalazi bar 60 mm iznad tla. /*\ Iskljucite i
iskopCajte stroj kada ga ostavijate bez nadzora, kada zavrsite
s njegovom uporabom ili kada odabirete drugu funkciju te
prilikom popravaka i odrZavanja. /*\ Tijekom uporabe Viso-
kotlacnih peraca moze doci do stvaranja aerosola. Udisanje
aerosola moZe biti opasan po zdravlje. Za zatitu od aerosola
moZe biti potrebna respiratorna maska razreda FFP 2 ili ekvi-
valentna, ovisno o okolini u kojoj se vrsi CiScenje.

Namjena i uvjeti odgovomosti Core, serija Excellent projekti-
rane su samo za svrhe CiS¢enja u domacinstvima te za uporabu
u uspravnom poloZaju. Bilo kakvo drugo koritenje smatra se
kao nepravilno koristenje. o Visokotlacni peraC radi s raziicitim
razinama tlaka i deterdzentima za raziicite zadatke i rezultate
¢iScenja. Za uporabu, hitne slucajeve i zbrinjavanje uvijek se
pridrZavajte uputa. e Ne koristite stroj pri temperaturama nizim od
0°C. Nikada ne posrecite zamrznuti stroj, nikada ga ne koristite u
zatvorenom prostoru i nikada ga ne pokrivajte tijekom uporabe.
To se smatra nepropisnom i pogreSnom uporabom. Uporabom
pogre$nog tlaka, deterdzenata ifili pogreSnim primjenom mogu
se oStetiti stroj, povrSine, materijali i uredaji. Sve gore navedeno
smatra se nepropisnom i pogreSnom uporabom. Turtka Nilfisk
nikako nije odgovorna za bilo kakvo oStecenje nastalo kao rezuftat
nepropisne ili pogre$ne uporabe. Za dodatne upute i informacije
0 uporabi, hitnim slucajevima i zbrinjavaju pogledajte nase web
mjesto na www.get-started.nilfisk.com.

Sigurnosni uredaji i njihove funkcije Kada otpustite okidac,
stroj se automatski zaustavlja. Stroj ¢e se ponovno pokrenuti
kada ponovno aktivirate okidac. Drska rasprsivaca sadrZi
uredaj za zakljuCavanje. Kad se aktivira, s drSkom rasprsivaca

konserwacji. /. Podczas uzywania myjek wysokocisnienio- ne se moze raditi. Stroj je opremljen automatskim zadtitnim
wych mogq powstawa¢ aerozole. Wdychanie aerozoli moze termalnim uredajem sa samostalnim resetiranjem. Ako se stroj
by¢ niebezpieczne dla zdrowia. W celu ochrony przed aerozo- pregrije, termalna zastita prekinut ¢e napajanje. U tom slucaju
lami konieczne moze by¢ stosowanie maski oddechowej klasy pricekajte da se stroj ohladi. Ugradeni hidraulicki sigurnosni
FFP 2 lub réwnowaznej, w zaleznosci od otoczenia. ventil $titi sustav od previsokog tlaka.

Przeznaczenie urzadzenia oraz warunki odpowiedzialnosci  Mjere predostroznosti Prikljucak na elektricno napajanje treba
Core, seria Excellent jest przeznaczony wyltacznie do zasto- izvrSiti kvalificirani elekriCari biti u sukladnosti s IEC 60364-1.
sowan domowych i uzytku w potozeniu pionowym. Wszelkie Preporuuje se da bi svaki dovod elektricne energije trebao
inne zastosowania stanowig nieprawidtowe uzytkowanie. ukljucivati bilo uredaj za rezidualnu struju koji bi prekinuo
o Myjka wysokocisnieniowa dziafa z roznymi ciSnieniami i napajanje ako bi struja rasipanja u zemlju premasila 30 mA za
srodkami czyszczacymi, w zaleznodci od rodzaju czyszczenia 30 ms ili uredaj koji e dokazati krug uzemljenja. o Uporabite
i oczekiwanego wyniku. Zawsze przestrzegac instrukcji osiguraCe za pokretanje/odgodu motora karakteristike C i
stosowania, postepowania w nagtych wypadkach i utyli- D u skladu sa standardom IEC/EN 60898-1 / IEC 947-2 il
zacji $rodkow czyszczacych. o Nie uzywa¢ maszyny przy odgovarajuéim standardima izvan IEC-a. e Ako je elektricni
temperaturach ponizej 0°C. Nigdy nie uruchamia¢ maszyny kabel oStecen, da bi se izbjegla opasnost mora ga zamijeniti
zamarznietej, nigdy nie uzywac jej wewnatrz pomieszczen oviadteni distributer tvrtke Nilfisk ili slicha kvalificirana osoba.
ani nie przykrywac podczas uzywania. Jest to uznawane za o Na strojevima oznacenim dvama naponima i frekvencijama
nigprawidlowe uzytkowanie. Stosowanie nieprawidtowego nisu potrebna nikakva prilagodavanja. e Nadzirite djecu
cisnienia, $rodka czyszczacego iflub wykorzystywanie do kako se ne bi igrala sa strojem. e Rukovatelj i sve osobe u
niewtasciwych zastosowan moze spowodowac uszkodzenie neposrednoj blizini mjesta Cis¢enja moraju se zastititi da ih
maszyny, powierzchni, materiatow lub innych urzadzen. Jest tijekom rada ne bi udarili komadi neCistoce. e Tijekom rada
to uznawane za nieprawidtowe uzytkowanie. Firma Nilfisk nie uvijek nosite zastitne ¢izme, respiratornu masku, zastitu za
ponosi Zadnej odpowiedzialnodci za szkody powstale w wyniku  usi, naoCale i zastitnu odjecu. e Visoki tlak koji generira stroj
uzytkowania urzadzenia w sposob nieprawidiowy. Wigcejinfor- posebno je opasan. Cvrsto drZite koplje za rasprivanje s
macji na temat obstugi, postepowania w nagtych wypadkachi obje ruke. Cijev za rasprsivanje tijiekom je rada pod utjecajem
utylizacji mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej www. - trzajne sile i snaznog okretnog momenta. o Pogledajte DIO 3:3
get-started.nilfisk.com. za stvamu velicinu trajne sile. o Tijekom transporta: Postavite

Zabezpieczenia i ch dzialanie. Maszyna zatrzymuje sig SI0)Yodoravno na siraznju siranu i picvrsite ga trakama.
automatycznie po zwolnieniu spustu. Ponowne wcisniecie UEU Visokotlatne perace ne smiju koristiti ni odrZavati djeca.
spustu powoduje ponowne uruchomienie maszyny. Uchwyt Ovaj stroj smiju koristiti osobe sa smanjenim fizickim, osjetiinim
natryskowy jest wyposazony w blokade. JeZeli blokada ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja
zadzialata, z uchwytu rozpylajgcego nie mozna korzysta¢. uz nadzor ili upute za uporabu stroja na siguran nacin i ako

Maszyna jest wyposazona w automatyczne, samo-resetujgce razumiju ukljucene opasnosti.

si¢ zabezpieczenie termiczne. Zabezpieczenie termiczne pruza opdi pregled stroja  radnih elemenata, zajedno
odcina zasianie maszyny w przypacku przegrzania. W takim iy ctiranim noglavljima o pripremi, uporabi, prikfucku vode,
przypadku nalezy poczekac na schtodzenie maszyny. Zinte- spremaniu | korisnickom odrZavanju.

growany hydrauliczny zawér bezpieczenstwa chroni ukfad Raspakiravanie  priprema za uporabu Sliedite upute naA.

przed zbyt wysokim ci§nieniem. Ee———— — —
Srodki ostroznosci Podtaczenie elekiryczne powinien L S I 3 Visokotlacn
wykona¢ wykwalifikowany elektryk, zgodnie z normg |EC prsnisuprkiadni 22 prkjucivanye na javnu vodovodnu mrezu.
6(¥364-1 Zalecamy wyposazenie obwodu zasilania elektrycz- Uviek provlgnte S acionaln elpropls? ptr)ue pnkljtl;?vanja Sm?a-
; AL ) o e N javnu vodovodnu mrezu i po potrebi uporabite nepovratni
E%%‘; \?)Irgél%g;\x(ow;rggotﬁ?é)rrn?gmyprztgz c?cdziltglg Zmaﬁléargﬁz ventt|l. . Ugorablte vrtno crijevo od % inca, 10-25 m. e Slijedite
30 ms lub w urzadzenie kontrolujgce obwdd uziemienia. uPue.n.aw' : : : _
o Uzywa rozrusznika silnika/bezpiecznikow zwlocznych * Prikljucivanje na druge izvore vode: Stroj se moze snab-
0 charakterystykach C lub D wg normy IEC/EN 60898-1 / dijevati vodom iz spremnika s vodom, rijeka, jezera i cisterni
IEC 947-2 lub wg innych odpowiednich norm pozanorma [EC. itd. te raditi u usisnom rezimu rada. Slijedite upute na C.

motor se zagusuje, osiguraC iskoci ili iz njega ne izlazi voda,
pogledajte dijagram zarjeSavanje na naSem web-mjestu www.
get-started.nilfisk.com. Svaki popravak uvijek treba izvrsiti
ovlastena radionica tvrtke Nilfisk s originalnim rezervnim dije-
lovima tvrtke Nilfisk. o KorisniCko odrZavanje u skladu s
ilustracijama na F.

Pravilno zbrinjavanje proizvoda

Ova oznaka oznacava da se u EU-u proizvod ne smije
Ef odloZiti zajedno s ostalim komunalnim otpadom. Kako
=== biste sprijecili mogucu Stetu po okolis ili zdravije fjudi
uslijed nekontroliranog odlaganja otpada, reciklirajte proizvod
odgovorno kako biste promovirali odrZivu oporabu materialnin
resursa. Kako biste vratili svoj rabljeni uredaj, uporabite
sustave za vracanje i prikupljanje ili se obratite trgoveu kod
kojeg ste kupili proizvod. On moZe odnijeti ovaj proizvod na
ekoloski sigurno recikliranje.

GO Vamostna navodila
Pred uporabo naprave pozorno preberite navodila.
[LLI) Navodta shrane 22 asneigo e

Navodila shranite za kasnejSo uporabo.

Treba je upostevati varnostna navodila oznacena s
tem simbolom, da se prepreci nevamnost poskodbe
ali Skode na stvareh.

o Navodila obsegajo 3 dele. Del 1:3 Vanostna navodila. Del
2:3 User Guide za posamezno serijo naprave. Del 3:3 Tehnicni
podatki in izjava, specificni za serio.

Opozorilo /2 Z napravo se uporabljajo Cistilna sredstva, ki
jin je priloZilo ali priporo¢ilo podijetje Nilfisk. Uporaba drugih
Cistilnih sredstev lahko negativno vpliva na vamost naprave.
1\ Visokotlacni curek je lahko pri napacni uporabi (—o
nevaren. Curek se ne sme usmeriti proti osebam,
elektricni opremi pod napetostjo ali proti sami|
napravi. /\ Ne usmerjajte naprave v neposredni
blizini ljudi, Ce niso zasCiteni z ustrezno zascitno
obleko. Z1\ Curek ne smete usmeriti proti sebi ali drugim
osebam, da bi oCistili Cevije. /* Nevarnost eksplozije - Ne
brizgajte vnetljivih tekoCin. /1 Visokotlacnih Cistilnikov ne
smejo uporabljati otroci ali osebe, ki niso strokovno usposo-
bliene. /1 Visokotlacne cevi, armature in spojke so pomembni
sestavni deli za varnost vase naprave. Uporabljajte le visoko-
tlatne cevi, armature in spojke, ki jih priporoca Nilfisk. /1 Za
zagotavijanje vamosti naprave uporablajte aparat le z nastavki
in rezervnimi deli, ki so odobreni s strani Nilfisk. /2 Voda, ki
je tekla skozi zadCito pred povratnim tokom in skozi visokotlacni
Cistilec, ni pitna. /. Ne uporabljajte naprave, Ce je napajalni
kabel ali drug vitalni del naprave poskodovan, npr. vamostna
naprava, visokotlacne cevi, sprozilec pitole. /:\ Uporaba
neustreznega podaljSka je lahko usodna. V primeru uporabe
elektricnega podaljSka, naj bo ta primeren za zunanjo uporabo,
povezave kabla pa morajo biti na suhem in nad tlemi. Pripo-
rocamo uporabo koluta za kable, ki omogoca, da je vticnica
vsaj 60 mm nad tlemi. /:\ Ugasnite in izklopite napravo v
primerih ko je ne nadzorujete, po uporabi ali ko spreminjate
funkcijo naprave ter v ¢asu popravil in vzdrZevanja naprave.
*\ Med uporabo visokotlacnih Cistilnikov lahko nastajajo
aerosoli. Vdihavanje aerosolov je lahko zdravju Skodijivo, za
zasCito dihal pred aerosoli in glede na lokacijo Ciscenja,
uporabljajte respiratorno masko razreda FFP2 ali viSjega.

Predvidena uporaba in pogoji odgovornosti  Serija Core,
Excellent je namenjen le za iCenje v gospodinjstvih in za
¢isCenje v pokonénem poloZaju. Ostali nacini uporabe veljajo
za nepravilno uporabo. e Visokotlacni Cistilnik deluje z razlic-
nimi nivoji tlaka ter omogoca uporabo Cistil za razliéne namene
uporabe in Zelenega rezultata. UpoStevajte navodila na Cistilih
za pravilno uporabo, upoStevanje tvegan; in pravilno odlaganie.
o Ne upravljajte z napravo pri temperaturi pod 0°C. Nikoli
ne zaganjajte zmrznjene naprave, nikoli je ne uporabljate v
notranjih prostorih in jo med uporabo ne prekrivajte. Tovrstna
uporaba velja za nepravilno uporabo. Uporaba napa¢nega
tlaka, Cistila in/ali nastavkov lahko povzroéi poSkodbe na
napravi, na povrsini, materialih ali ostalih napravah. Vsi zgoraj
navedeni nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo. Nilfisk
ne prevzema odgovornosti za nastalo Skodo, ki je posledica
napacne uporabe. Na spletni strani www.get-started.nilfisk.com
preverite dodatna navodila in informacije o uporabi, tveganji
in odlaganju odpadkov.

Varnostne naprave in delovanje  Naprava se samodejno
ustavi ko sprostite sprozilec. Naprava se bo ponovno vklopila,
ko boste znova pritisnili sproZilec. Brizgalna pistola je opre-
mljena z zaporo. Ko je vklopljen zapomi mehanizem, pistola
ne deluje. Naprava je opremljena s samodejno zas€ito pred
pregretiem. Ko se naprava pregreje, bo zadCita pred pregretjem
izklopilo dovod elektricne energije. V tem primeru pocakajte
da se naprava ohladi. Vgrajeni hidravlicni varnostni ventil Sciti
napravo pred previsokim tiakom.

Varnostni ukrep Priklop na elektricno omreZje mora opraviti
kvalificiran elektriar skladno s standardom IEC 60364-1.
Priporocamo, da je napajanje elektricnega toka k napravi
izvedeno tako, da vsebuje diferencialno tokovno zascito, ki
bo samodejno prekinila napajanje, ¢e bo odvod toka skozi
ozemljitev presegel 30 mA v 30 ms ali napravo, ki bo preiz-
kusila ozemljitev. o Uporabite varovalke za zagon/Casovno
zakasnitev motorja z znacilnim C ali D, v skladu s standardom
IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 ali zadevnimi standardi zunaj IEC
o Ce je elektricni kabel poSkodovan, mora ga pooblaceni
distributer za Nilfisk ali kvalificirana oseba zamenjati, da bi
se izognili tveganju. o Ukrepati ni potrebno pri prilagojenih
napravah, ki so oznacene za delovanje z dvojno napetostjo
in frekvenco. e Nadzirajte otroke naj se z napravo ne igrajo. e
Operater inkdorkoli drug, ki se nahaja v blizini mesta ¢iscenja,
mora poskrbeti za zaSCito pred udarci delcev, ki odletijo med
¢iSCenjem. o Med uporabo naprave nosite zascitno obutev,
respiratorno masko, zasCito uses, zastitna ocala in zasCitna
oblacila. e Visoki tlak, ki ga ustvarja naprava, predstavija vir
nevarnosti. DrZite nastavek za prdenje trdno z obema rokama.
Med delovanjem se na nastavku za prSenje pojavi povratni
sunek in nenaden vrtilni moment. o Glejte 3. del:3 za natancne
vrednosti povratnih sil. ¢ Med prevozom: Postavite napravo
vodoravno v zadnjem delu vozila ter jo pritrdite z trakovi.

Na ozemlju EU Visokotlacnih Cistilnikov ne smejo uporabljati

ali vzdrzevati otroci. Aparat lahko uporabljajo osebe z zmanj-
Sanimi fizicnimi, Cutnimi ali duevnimi sposobnostmi oziroma
s pomanjkanjem izkusen; in znanja uporabe, ¢e so pri uporabi
pod nadzorom ali so bile poucene 0 navodilih za vamo uporabo
aparata ter razumejo prisotne nevarnosti.

pregled naprave in delovanja opremljeno z lustrira-
nimi vsebinami za pripravo, delovanje, priklop vode, shranje-
vanje in uporabniko vzdrzevanie.
QOdpiranje embalaze in priprave za uporabo Sledite ilustra-
cijam v delu A.

Priklop k vodovodnemu omrezju = Visokotlacni istilniki
niso primerni za priklop na pitne vire vodovodnega omreZja.
Pred priklopom naprave na pitne vire vodovodnega omreZja
preverite nacionalne predpise in v kolikor je to zahtevano,
uporabljajte zascito pred povratnim tokom. e Uporabljajte
vrtno cev 2", 10-25 m. e UpoStevajte varnostne napotke v
poglavju B.

Priklop na druge vodne vire Napravo lahko priklopite tudi
na vire kot so zbiralniki deZevnice, reke, jezera in cisterne in jo
uporabljate v nacinu sesanja. UpoStevajte vamostne napotke
v poglavju C.

PudCanje naprave na samem > 5 min. /*. Preverite
navedena opozorila. UpoStevajte varnostne napotke v
poglavju D.

Po uporabi in shranjevanje Vedno po uporabi: Izkljucite
napravo. Za zasCito pred zmrzaljo morate iz Crpalke, cevi
in pripomockov odstraniti vodo. Odklopite vti€ iz vticnice.
Odklopite vodno dovodno cev z vodnega omreZja. Navijte
elektricni kabel in visokotlacno cev - da se izognete poskodbi
kabla, visokotlatne cevi in armatur. Napravo morate hraniti v
prostoru, kjer ne zmrzuje. » Upostevajte vamostne napotke v
poglavju E.

Vzdrzevanje, pregledovanje in popravila Po dolgotrajni
neuporabi vedno izvedite vzdrzevanje naprave. /\ Pred
uporabo preverite, da je naprava v brezhibnem stanju. V primeru
poskodbe postopajte kot je opisano v opozorilih, e Ne lotite se
vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih. Ce se naprava
noce zagnati, se zaustavlja, pulzira, Ce se pojavijajo fluktuacije
tlaka, blokira motor, pregori varovalka ali Ce ni pretoka vode,
preverite shemo iskanja in odpravjanja moten; na spletni strani
www.get-started.niffisk.com. Vsako popravilo naj se izvede v
pooblasceni delavnici podjetja Nilfisk z originalnimi nadome-
stnimi deli. o VVzdrZevanje kot je prikazano na sliki F.

Pravilno odlaganje izdelka
E Ta oznaka pomeni, da v tega izdelka v EU ne smete
odloZiti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Da
=== preprecite mogoCo Skodo za okole ali zdravje ljudi zaradi
nekontroliranega odlaganja odpada, izdelek reciklirajte odgo-
vorno, da promovirate trajnostno vnovicno uporabo materialnih
resursov. Za vracilo rabljenega izdelka uporabite sisteme za
vracilo in zbiranje ali se obmite na trgovca, pri katerem ste
izdelek kupili. Trgovec lahko odnese ta izdelek na ekoloski
varmno recikliranje.

(s Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouZitim zariadenia si dokladne preCitajte
|M| navod. Navod si uschovajte pre pripad potreby.

1\ Bezpetnostné pokyny oznacené tymto symbolom je
nutné dodrZiavat, aby sa predislo poraneniu 0sob
alebo vaznym Skodam na majetku.

o Navod sa sklada z 3 Casti. Cast 1:3 Bezpecnostné pokyny.
Cast 2:3 User Guide Specificky pre sériu. Cast 3:3 Technické
Udaje a vyhlasenie pre konkrétnu sériu.

Varovanie /*\ Toto zariadenie sa smie pouZivat spolu
s Cistiacimi prostriedkami dodévanymi alebo odporicanymi
spoloénostou Nilfisk. PouZivanie inych Cistiacich prostriedkov
alebo chemikalii moze nezvratnym spdsobom
ovplyvnit bezpetnost tohto zariadenia. /. Prudy

s vysokym tlakom méZu byt nebezpecné, ak sa | A=~
pouZivaju nevhodnym spdsobom. Prid sanesmie | %
smerovat na osoby, elektrické zariadenia pod

napatim ani na samotné zariadenie. /\ Toto zariadenie
nepouZivajte v blizkosti osb, ak nepouzivajl ochranné oble-
Cenie. /2 Prid nesmeruijte na seba ani na Ziadne iné osoby
za (Celom ocistenia obuvi. /2 Riziko vybuchu - nestriekajte
horfavé tekutiny. /. Vysokotlakové Cistiace zariadenia nesmu
pouzivat deti ani nevySkoleny persondl. 2\ Vysokotlakové
hadice, tvarovky a pripojky su doleZité pre bezpecnost tohto
zariadenia. Pouzivajte iba hadice, tvarovky a pripojky odpo-
ricané spolocnostou Nilfisk. /2 PouZivajte iba originalne
nahradné diely odporicané spolocnostou Nilfisk, aby sa
zarucila bezpecnost zariadenia. 22\ Voda, ktoré pretecie cez
spatnu klapku, sa povazuje za nepitnd. /. Zariadenie nepo-
uzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel alebo iné ddleZité
Casti zariadenia, napr. bezpecnostné zariadenia, vysokotlakové
hadice, rozstrekovacia pistol. /\ Nevhodné prediZovacie
kable moZu byt nebezpecné. V pripade, Ze sa pouziva predl-
Zovaci kabel, musi byt vhodny na pouZivanie v exteriéri a
pripojka musi byt mimo zeme v suchom prostredi. V tomto
pripade sa odporuca pouZit kablovy navijak, pri ktorom sa
zasuvka nachadza minimélne 60 mm nad zemou. /2 Zaria-
denie vZdy vypnite a zastréku odpojte zo sietovej zasuvky, ked
zariadenie nechavate bez dozoru, po ukonceni pouZivania
alebo pri zmene funkcie, oprave a udrzbe. 2\ Pocas pouzi-
vania vysokotlakovych Cistiacich zariadeni sa mdze tvorit
aerosdl. Vdychovanie aerosolov moZe byt nebezpecné pre
zdravie, preto mdze byt v zavislosti od Cisteného prostredia
potrebné na ochranu pred aerosolmi pouzivajte respiracni
masku triedy FFP 2 alebo podobnu.

Ucel pouzitia a podmienky zodpovednosti Core, rad Excellent
boli vytvorené iba na Cistenie domacnosti a smu sa pouZivat
iba vo zvislej polohe. Akékolvek iné pouZitie sa povazuje
za nespravne. o Vlysokotlakové Cistiace zariadenie vyuZiva
rozne Urovne tlaku a rozne Cistiace prostriedky v zavislosti od
Cistiacich Uloh a pozadovanych vysledkov. VZdy dodrZiavajte
navod na pouzivanie Cistiacich prostriedkov, ich likvidaciu a
rieSenie nldzovych situdcii. e Zariadenie nepouzivajte pri
teplote nizSej ako 0 °C. Nikdy nezapinajte zmrznuté zariadenie,
nikdy ho nepouZivajte vo vnutri a pocas pouZivania ho nikdy
nezakryvajte. Toto pouZivanie sa povazuje za nevhodné a
nespravne. V pripade pouZivania nespravneho tlaku, Cistia-
ceho prostriedku a/alebo aplikacii moZe dojst k poSkodeniu
zariadenia, povrchov, materialov a zariadeni. Vy$Sie uvedené
spdsoby sa povazujui za nevhodné a nespravne. Spoloénost
Nilfisk nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek Skody
vzniknuté v ddsledku nevhodného alebo nespravneho pouZitia
tohto zariadenia. Navstivte nadu webovu lokalitu www.
get-started.nilfisk.com, kde najdete dalSie pokyny a informécie
tykajuce sa pouZivania, nudzovych situdcii a likvidacie.

Bezpecnostné zariadenia a ich prevadzka Zariadenie sa
automaticky vypne po uvoneni spuste. Zariadenie sa znova
zapne po opatovnej aktivacii spuste. Rukovat rozpradovaca
je vybavena blokovacim zariadenim. V pripade jeho aktivacie
rukovat rozprasovaca nie je mozné pouzivat. Zariadenie je
vybavené samoresetovacou tepelnou ochranou. V pripade
prehriatia zariadenia tepelnd ochrana odpoji napéjanie. V
danom pripade pockajte, kym zariadenie vychladne. Integro-
vany hydraulicky poistny ventil chrani systém pred nadmermym
tlakom.

Opatrenia Pripojenie k elektrickému zdroju, ktoré musi
zodpovedat norme IEC 60364-1, musi vykonat kvalifikovany
elektrikér. Odportca sa, aby elektricky zdroj tohto zariadenia
bol vybaveny bud zariadenim na ochranu pred zvySkovym
prudom, ktoré odpoji napajaci zdroj v pripade, Ze zvodovy
prud do zeme je vy3Si ako 30 mA za 30 ms, alebo zariadenim,
ktoré zabezpeCi uzemneny obvod. e PouZite poistky pre Startér
motora/oneskorené spustenie s charakteristikami C ali D podfa
technickej normy IEC/EN 60898-1/1EC 947-2 alebo zodpove-
dajucich noriem od inych organizacii ako IEC. e V pripade, Ze
je elektricky kabel poSkodeny, musi ho vymenit autorizovany
distributor spolocnosti Nilfisk alebo podobne kvalifikovana
0soba, aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu. o
Zariadenia oznacené dvojitym napatim a frekvenciou sa
nemusia nijakym spdsobom nastavovat. e Dbajte na to, aby
sa deti zo zariadenim nehrali. o Obsluha zariadenia a kazda
osoba v bezprostrednej blizkost Cistiaceho pracoviska sa musi
chrénit pred z&sahom ulomkov vznikajucich pocas prevadzky.
¢ Pocas pouzivania zariadenia vzdy pouZivajte bezpecnostnu
obuv, respiracnu masku, ochranu sluchu, ochranné okuliare
a ochranny odev. e Vysoky tlak generovany zariadenim je
zdrojom mimoriadneho nebezpecenstva. Striekaciu rurku drzte
pevne oboma rukami. Striekacia rurka je pocas prevadzky
vystavena spatnému razu a nahlemu kritiacemu momentu. o
Informécie o aktuainej hodnote spatného razu ngjdete v CASTI
3:3. ¢ Pocas prepravy: Zariadenie dajte do horizontalnej polohy
na bok a zaistite popruhmi.

Vramci EU Deti nesmu vysokotlakové umyvacky obsluhovat
ani vykonavat ich udrzbu. Toto zariadenie mdzZu pouZivat
osoby, ktoré majli znizené fyzické, senzorické alebo duSevné
schopnosti, a osoby bez patrinych skusenosti a znalosti, ak
ho pouZivaju pod dozorom alebo ak boli vopred poucené o
bezpecnej obsluhe zariadenia a moznych nebezpetenstvach.

uvadza vSeobecny prehlad zariadenia a prevadz-
kovych komponentov, ako aj ilustracie znazorfiujuce pripravu,
prevadzku, pripojenie vody, skladovanie a pouZivatelsku
udrzbu.

\lybalenie a priprava na pouzivanie Postupujte podfa
llustracii v Casti A.

Pripojenie k zdroju pitnej vody — Vysokotlakové Cistiace
zariadenia sa nesm pripajat k zdroju pitnej vody. Pred pripo-
jenim zariadenia k zdroju pitnej vody si vZdy overte narodné
predpisy a v pripade potreby pouZite spatnu klapku. e PouZite
zahradn( hadicu %", 10 - 25 m. e Postupujte podfa ilustracii
v Casti B.

Pripojenie kinym zdrojom vody Zariadenie je mozné pripojit
napriklad k nadobe z dazdovou vodou, rieke, jazeru, cisterne a
pod. azapn(t' v nasévacom rezime. Postupujte podra ilustracii
v Casti C.

Ponechanie zariadenia bez dozoru > 5 min. ./t Pozri
zoznam varovani. Postupuite podra ilustracii v Casti D.

Po pouziti a skladovanie VZdy po pouZti: Zariadenie
vypnite. Zariadenie a prislusenstvo vyprazdnite, aby sa
predislo poskodeniu sposobenému mrazom. Zastrcku vytiah-
nite zo sietovej zasuvky. Odpojte privodnu hadicu vody.
Elektricky kabel a vysokotlakovu hadicu zvirite, aby sa predislo
poskodeniu kabla, vysokotiakovej hadice a tvaroviek. Zaria-
denie musi byt pocas skladovania chranené pred mrazom. e
Postupujte podfa ilustracii v Casti E.

Udrzba, kontrola a oprava Udrzbu zariadenia je potrebné
vykonat vZdy pred opatovnym pouZivanim zariadenia po
dlhodobom skladovani. /. Pred pouZitim vZdy skontrolujte
zariadenie a prisluSenstvo, ¢i nedoSlo k poskodeniu. V pripade
poskodenia, konajte v stlade s uvedenymi varovaniami. e
Nikdy nevykonavajte Udrzbu, ktora nie je popisana v tomto
navode. V pripade, Ze sa zariadenie nezapne, zastavi, pulzuje,
ak dochadza ku kolisaniu tlaku, ak motor bzuci, ak sa vypalila
poistka alebo ak zo zariadenia nevychadza voda, pozrite si
schému rieSeni problémov uvedent na webovej lokalite www.
get-started.nilfisk.com. Kazda oprava zariadenia sa musi vzdy
vykonat v autorizovanej servisnej dielni spoloénosti Nilfisk,
s pouzitim originalnych nahradnych dielov znacky Nifisk. o
PouZivatelska udrzba v stlade § ilustraciami v Casti F.

Spravna likvidacia tohto vyrobku:
EToto oznacenie znamena, Ze vyrobok sa na tzemi Eurdp-
skej Unie nesmie zlikvidovat spolu s inym domovym
== odpadom. Aby sa zabranilo moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo [udskeého zdravia pri nekontrolo-
vanej likvidacii odpadu, vyrobok odovzdajte na recyklaciu
zodpovednym spdsobom na podporu udrzatefného opatov-
ného vyuZitia zdrojov materialov. PouZity vyrobok odovzdajte
prostrednictvom systémov na vratenie a zber alebo sa obratte
na predajcu, u ktorého ste si dany vyrobok zakupili. Tento
vyrobok odovzdaju na recyklovanie sposobom, ktory je
bezpecny pre Zivotné prostredie.

&R
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() Noradijumi par drosibu
Pirms iekartas pirma lietojuma riipigi izlasiet visus
LI aglabaiet noradiun

noradrjumus. Saglabajiet noradijumus turpmakai
uzzinai.

i\ ArSosimbolu apzimétie noradijumi par droSibu jaie-
Véro, lai noverstu fiziskas traumas vai lielus materialos
Zaudgjumus.

o Noradijumus veido 3 dalas. Dala 1:3 Noradijumi par drosibu.

Dala 2:3 Konkrétas sérijas User Guide. Dala 3:3 Sérijveida
tehniskie dati un deklaracija.

Bridinajumi. /*\ S iekarta ir paredzéta lietodanai ar Nilfisk
piegadatiem vai ieteiktiem tiri$anas lidzekliem. Citu tiriSanas
lidzeklu vai kimikaliju lietojums var nelabvéligiietekmét iekartas
dro$ibu. Z1\ Nepareizi ligtotas, augstspiediena (g
striklas var bat bistamas. Striklu nedrikst vérst
pret personam, stradajosam elektroiericém vaipasu | =
iekartu. /1 Nelietojiet iekartu vietas, kur uzturas | .
cilvéki, ja vien vini nevalka aizsargapgérbu. /!
Nevérsiet striklu pret sevi vai citiem, lai nofiritu apavus. /!
Eksplozijas risks - neizsmidziniet uzliesmojoSus Skidrumus.

'\ B&rmni vai neapmacits personals nedrikst lietot augstspie-
diena mazgatajus. /! Augstspiediena §lateném, uzmavam
un savienojumiem ir bitiska nozime iekartas drosiba. Lietojiet
tikai Niffisk ieteiktas $|utenes, uzmavas un savienojumus. /!
Lai garantétu iekartas droSibu, izmantojiet tikai Nilfisk ieteiktas
originalas rezerves dalas. 2!\ Udens, kas izplidis caur pretvar-
stiem, ir uzskatams par nedzeramu. /! Nestradajiet ar iekar-
tu, ja baro$anas kabelis vai bitiskas iekartas dalas ir bojatas,
pieméram, drosibas ierices, augstspiediena $[utenes, pistole.

™\ Neathilstigu pagarinajuma kabelu lietojums var bat bis-
tams. Ja tiek lietots pagarinajuma kabelis, tam jabit pieméro-
tam ligto$anai arpus telpam, savienojuma vieta jauztur tira, un
nav pielaujama tas saskare ar zemi. leteicams to istenot ar
kabela spoles palidzibu, kas kontaktligzdu tur vismaz 60 mm
augstuma virs zemes. /*\ Atstajot iekartu bez uzraudzibas,
pabeidzot darbu ar to vai parveidojot to citai funkcijai, ka art
veicot remontu vai apkopi, izslédziet iekartu un atvienajiet to
elektrotikla. /™ Augstspiediena mazgataju lietoSanas laika
var veidoties izsmidzinajumi. lzsmidzingjumu ieelpoSana var
bt bistama veselibai, tadé] aizsardzibas noluka pret izsmidzi-
najumiem, iespejams (atkariba no tiramas vides), nepieciesa-
ma FFP 2 klases vai lidzvertiga elpoSanas maska.

Paredzétais lietojums un atbildibas noteikumi Core, Excellent
sérija ir izstradata tikai sadziviskas tiriSanas nolika un lietoju-
mam stateniska stavokir. Jebkads cits lietojums ir uzskatams par
neatbilstodu lietojumu. e Augstspiediena mazgatajs darbojas ar
dazadiem spiediena limeniem un iriSanas lidzekliem, kas pare-
dzeti atSkirigiem tiriSanas uzdevumiem un rezultatiem. Vienmer
ievérojiet uz mazgasanas lidzekliem iespiestos noraafjumus par
lietojumu, rictbu arkartas situdcija un likvidesanu. e Nedarbiniet
iekartu temperatira, kas zemaka par 0°C. Nekad neiedarbiniet
sasalusu iekartu, nekad nelietojiet to telpas un nekad to lieto-
Sanas laika neparsedziet. Tas ir uzskatams par neatbilstigu
un nepareizu litojumu. Nepareiza spiediena, mazgasanas
lfdlzek|u unfvai programmu lietojums var sabojét iekartu, virsmas,
materialus un ierices. Viss iepriek§ minétais ir uzskatams par
neatbilstigu un nepareizu lietojumu. Niffisk neuznemas nekadu
atbildibu par zaudéjumiem, kas radusies neatbilstiga vai ne-
pareiza lietojuma dél. Papildu noradijumus un informaciju par
lietojumu, ricibu arkartas gadijuma un likvideSanu, lidzu, skatiet
misu fimekla vietné www.get-started.nilfisk.com.

Aizsargierices un o funkcijas Atlaizot méliti, iekartas darbiba
tiek apturéta automatiski. lekarta bis iedarbindma no jauna,

naudokite FFP 2 arba aukstesnés klasés kvépavimo apsaugos
priemones.

Paskirtis ir jsipareigojimo salygos ,Core", serija ,Excellent
skirtos tik buitiniam naudojimui, prietaisg laikant pastatyta
statmenai. Naudojimas kitu tikslu yra laikomas netinkamu
naudojimui. o Auksto slégio plautuve galima nustatyti keliy
lygiy slégj ir naudoti jvairiems darbams atlikti bei rezultatams
pasiekti skirtus ploviklius. Bitinai laikykités plovikliy naudo-
jimo, nenumatyty atvejy ir utilizavimo nurodymy. e Prietaiso
neeksploatuokite Zemesnéje kaip 0 °C aplinkoje. Jokiu bidu
nejunkite uzSalusio prietaiso, nenaudokite patalpoje ir naudo-
dami niekada neuZdenkite. Tai laikoma netinkamu naudojimu.
Pasirinkus netinkamag slégj, ploviklj ir (arba) naudojimo viet
galima apgadinti prietaisg, pavirsius, medziagas ir jtaisus. Visa
tai yra laikoma netinkamu naudojimu. ,Nilfisk‘ neprisiima atsa-
komybeés uZ bet kokia Zalg, padaryta dél netinkamo naudojimo.
Daugiau nurodymy ir informacijos apie naudojima, nenumatytus
atvejus ir utilizavimg rasite masy interneto puslapyje www.
get-started.nilfisk.com.

Apsaugos ir jy veikimas Atleidus spragtuka, prietaisas iSsi-
jungia automatiSkai. VVél jungus spragtuka, prietaisas jsijungia.
PurkStuvo rankenoje yra sumontuotas blokavimo jtaisas.
ljungus, purkStuvo rankena nebeveikia. Prietaise sumontuotas
automatinis savaime atsistatantis terminis saugiklis. Prietaisui
perkaitus, terminis saugiklis nutraukia elekiros tiekima. Tokiu
atveju palaukite, kol prietaisas atvés. Integruotas hidraulinis
apsauginis voZtuvas saugo sistema nuo per didelio slégio.

Atsargumo priemongs  Elektros jungtis turi jrengti kvalifikuo-
tas elektrikas. Taikomi IEC 60364-1 direktyvos reikalavimai.
Elektros tiekimo | Sig masing grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés ftaisus, kurie nutraukia tieki-
ma, jei per 30 ms srovés nuotékis | Zeme virija 30 mA, arba
jtaisus, kurie uZtikrina grandinés jZeminima. e Naudokite vari-
Klio paleidimo / delsos saugiklius su budingu C arba D pagal
IEC/EN 60898-1/ IEC 947-2 arba atitinkamus standartus uz
IEC riby. e Jei maitinimo laidas pazeistas, pavojy iSvengsite,
jei ji pakeis ,Nilfisk“ jgaliotas platintojas ar kitas reikiamos
kvalifikacijos asmuo. e Dvigubos jtampos ir daznio lipdukais
pazyméty prietaisy regulivoti nereikia. e Priziirékite vaikus,
kad jie su prietaisu neZaisty. e Operatorius ir visi netoli valymo
vietos esantys asmenys, turéty imtis veiksmy, kad apsaugoty
save nuo proceso metu galin€iy atsirasti nuolauzy. e Darbo
metu mavékite apsauginius batus, kvépavimo kaukes, ausy
apsauga, apsauginius akinius ir apsauginius drabuzius. e Prie-
taiso sukuriamas aukstas slégis kelia didelj pavojy. Purskimo
antgal laikykite tvirtai suéme abiem rankomis. Veikimo metu
purskimo antgalj veikia atatrankos jéga ir staigus sukimo mo-
mentas. o Tikslias atatrankos jégos vertes rasite 3:3 DALYJE.
o Transportuojant: Pastatykite prietaisg horizontaliai ant Sono
ir pritvirtinkite dirZais.

ES Auksto slégio plautuvy negalina naudoti ir prizidréti vai-
kams. Prietaisg gali naudoti asmenys su fizine, sensorine ar
protine negalia arba asmenys, neturintys pakankamai patirties
ir Ziniy, jei jie yra priiirimi arba apmokyti, kaip prietaisa naudoti
saugiai, ir supranta rizikos veiksnius.

pateikiamas bendrojo pobudzio prietaiso ir veikimo
elementy apraSymas beiiliustracijos, susijusios su paruosimu,
eksploatavimu, vandens tiekimo prijungimu, sandéliavimu ir
technine prieZidra.
ISpakavimas ir paruoSimas eksploatuoti Vadovaukités
nurodymais A punkte.

Prijungimas prie geriamojo vandens vandentiekio

9

atkal piespiezot méit. Smidzinataja rokturimir blokgjo3a erice, - Prietaiso negalima jungti rie geriamojo vandens vandentiekio.
Kad ta ir aktivizéta, smidzinasanas rokturi nav iespgjams dar- Pries prietaisa jungdami prie geriamojo vandens vandentiekio
binat. lekartai ir termoaizsargs ar automatiskas paéatiestates ir naudodami atbulinio srauto stabdiklius (Je| relkla), atsizvelkite
funkcijul Ja iekarta ir pérkarsusi’ termoaizsargs pértrauks iVietirliUS reikalavimus. o NaUdC)klte pusantro colio Skersmens
elekiroenergjjas padevi. Tada gadijumajanogaida, lidz iekarta 8000 Zama, 10-25 m. # Vadovaukites B punkto nurodymais.

atdziest. Integréts hidrauliskais droSibas varsts aizsarga siste-
mu pret parmérigu spiedienu.

Piesardzibas pasakumi Elektropadeves savienojumu drikst
lzveidot kvalficéts elektrikis, un savienojumam i jaatbilst IEC
60364-1. leteicams, lai elektropadeve uz So iekartu biitu ierikota
atlikumstravas ierice, kas partrauktu padevi tad, kad nopliides
strava uz zemi 30 ms parsniedz 30 mA, vai ierice, kas nodro-
Sina zemé&juma kedi. o Lietot ieslégSanas/inertos drodinatgjus
ar parametru C vai D saskana ar [EC/EN 60898-1/ IEC 947-2
vai saskana ar athilstosiem standartiem [EC. ¢ Ja baroSanas
kabelis ir bojats, tas pilnvarotam Nilfisk izplafitéjam vai idzigi
kvalificétai personai, lai izvairitos no apdraudéjuma. e lekartas,
kas markétas ar dualu spriequmu un frekvenci, nav nepiecie-
Sams regulét. ¢ B&mi jauzrauga, lai vini nespélétos ar iekartu.
¢ Operatoram un ikvienam, kur§ atrodas tiesa firiSanas vietas
tuvuma, irjaveic pasakumi, lai pasargatu sevino darbibas laika
izsviestu gruzu Slakatam. e Darba laika vienmer valkajiet aizsar-
gzabakus, elpoSanas masku, ausu aizsargus, aizsargbrilles un
aizsargapgérbu.  lekartas generétais augstspiediens ir Tpass
apdraudéjuma avots. Turiet smidzinataja rokturi stingri ar abam
rokam. Darba laika uz smidzinataja rokturi iedarbojas atsitiena
speks un peksna grieze. o Faktisko atsitiena spéka lielumu
skatiet DALA 3:3. o TransportéSanas laika: iekarta janovieto
horizontali automaginas aizmuguré un janostiprina ar siksnam.

ES teritorija Berni nedrikst lietot augstspiediena mazgatajus

un veikt to apkopi. So ierici var ligtot personas ar pavajinatam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinaanam, ja vien tas darbojas kada uzraudziba vai ir
apmacitas ierices drosa lietoSand un apzinas ar to saisfitos
apdraudgjumus.

sniegts visparéjs iekartas un darba elementu parskats

lidz ar ilustrétam sadalam par sagatavosanu, ekspluataciju,

tdens pieslégumu, uzglabasanu un lietotajam veicamo apkopi.

|zpakoSana un sagatavoSana lietojumam Skatiet ilustra-
cijasA.

Savienojums ar dzerama Gdens Gdensvadu =) Augst-
spiediena mazgataji nav pieméroti savieno$anai ar dzerama
dens Udensvadu. Pirms iekartas pievieno$anas dzerama
(idens Udensvadam vienmér ieskatieties valstT speka esoSajos
normafivajos aktos un, ja ta tiek prastts, lietojiet pretvarstu. o
Lietojiet 7" darza luteni, 10 - 25 m. o Skatiet ilustrécijas B.

Savienojums ar citiem tidens avotiem lekartu var pievienot,
pieméram, lietus Udens traukiem, upém, ezeriem, cisternam u.
tml., un darbindt stkSanas rezima. Skatiet ilustracijas C.

lekartas atstaSana bez uzraudzibas > 5 min. /1 Skatiet
uzskaititos bridingjumus. Skatiet ilustracijas D.

Péc lietosanas un uzglabasana Péc lietoSanas vienmér:
lekarta jaizslédz. No iekartas un piederumiem jaiztukso tidens,
lai nepielautu sasalSanas nodaritus bojajumus. Kontakidaksa
jaiznem no kontaktligzdas. Jaatvieno tdens iepliides Slitene.
Jasatin elekirokabelis un augstspiediena Sliitene, lai nepiefautu
kabela, augstspiediena Sliitenes un uzmavu sabojasanu. lekar-
ta jauzglaba vietd, kas nav paklauta sala iedarbibai. e Skatiet
ilustracijas E.

Apkope, vizuala parbaude un remonts Kad iekarta jadarbi-
na péc llgstosas uzglabasanas, vienmér javeic iekartas apkope.
'\ Pirms lietoSanas vienmér vizuali parbaudiet, vai iekarta
un aprikojums nav bojats. Bojajumu gadijuma rikojieties sa-
skana ar uzskaifitajiem bridinajumiem. o Neméginiet veikt
nekadu tehnisko apkopi, kas nav aprakstita noradijumos. Ja
iekarta nav iedarbinama, tas darbiba apstajas, iekarta pulse,
spiediens svarstas, motors dic, droSinatajs izdeg vai no iekar-
tas neplust ara tdens, skatiet traucéjummekléSanas diagram-
mu misu timekla vietné www.get-started.nilfisk.com. Visi re-
monti vienmer javeic Nilfisk autorizéta darbnica ar originalajam
Nilfisk rezerves dalam. e Lietotajam veicama apkope saskana
ar lustracijam F.
St izstradajuma pareiza utilizacija
E Si atzime norada, ka $o izstradajumu visa ES nedrikst
utilizét kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu
"= lesp&jamo kait&jumu videi vai cilvéku veselibai, ko varé-
tu radit nekontroléta atkritumu utilizacija, otrreizéja parstrade ir
javeic atbildigi, veicinot materialu resursu ilgtspéjigu atkartotu
lietoSanu. Lietota izstradajuma atgrieSanai, lidzu, izmantojiet
atgrieSanas un savakSanas sistémas vai sazinieties ar mazum-
tirgotaju, no kura iegadajaties izstradajumu. Viini parlpésies par
81 izstradajuma otrreizéjo parstradi videi drosa veida.

(@ Saugos instrukciios

Prie$ eksploatuodami pirma kartg, atidZiai perskaity-
LLD e instrukcias. Pasiikte instrukcias ateica
\ Kadnesusizaloty zmonés ir nebity stipriai apgadinta
nuosavybé, vadovaukités Siuo simboliu pazymétomis
$augos instrukcijomis.
o Instrukcijas sudaro 3 dalys. 1:3 dalis. Saugos instrukcijos. 2:3
dalis. Konkrecios serijos User Guide. 3:3 dalis. Serijai bidingi
techniniai duomenys ir deklaracija.

[spéjimai /*\ Sis prietaisas buvo sukurtas eksploatuoti kartu
su ,Nilfisk* tiekiamais arba rekomenduojamais plovikliais.
Naudodami kitokius ploviklius ar chemines medZiagas galite
pakenkti prietaiso saugumui. Z*\ Netinkamai naudojama
auksto slégio vandens srové yra pavojinga. Srovés (o
negalima nukreipti j Zmones, veikiancig elektros
jranga ar patj plautuvg. Z1\ Nenaudokite prietaiso | =
arti kity asmenu, jeiqu jie nedévi apsauginiy dra- | .
buZiy. Z*\ Nenukreipkite srovés | save ar kitus
Zmones, norédami nuvalyti avalyng. A\ Sprogimo pavojus.
Nepurkskite degiy skysciy. 21\ Draudziama sléginius plautu-
vus naudoti vaikams arba neapmokytiems darbuotojams.
Auksto slégio Zamos, jungiamosios detalés ir movos yra labai
svarbios prietaiso saugumui. Naudokite tik ,Nilfisk" rekomen-
duojamas Zaras, jungiamasias detales ir movas. 2\ Kad
masina bty saugi, naudokite ik ,Niffisk* rekomenduojamas
atsargines detales. 2\ Pro atbulinio srauto stabdiklius prate-
kéjes vanduo yra laikomas netinkamu gerti. /2 Prietaiso ne-
naudokite, jei maitinimo laidas ar svarbios prietaiso dalys yra
pazeistos, pavyzdZiui, apsaugos prietaisai, auksto slégio Zar-
nos, pistoletas. 2\ Netinkami pailginimo laidai gali kelti pavo-
ju. Naudojamas pailginimo laidas turi biti tinkamas naudoti
lauke, 0 Sujungimo vieta turi bti laikoma sausai ir pakelta nuo
zemeés. Siuo tikslu rekomenduojama naudoti laido rite, kuri
prilaiko lizdg maziausiai 60 mm vir§ Zemés. /\ Palikdami be
priezidiros, baige darbus, keisdami funkcija, remontuodami ar
atlikdami techninés prieZilros darbus, prietaisg iSjunkite ir iS-
traukite i$ lizdo. Z*\ Naudojant auksto slégio plautuvus gali
susiformuoti aerozoliai. [kvépus aerozoliy gali kilti pavojus
sveikatai. Atsizvelgdami | aplinka, apsaugai nuo aerozoliy

Prijungimas prie kity vandens Saltiniy Prietaisg galite
prijungti prie, pavyzaziui, lietaus vandens talpy, upiy, eZery,
cisterny ir kt. bei leisti jai veikti siurbimo reZimu. Vadovaukités
C punkto nurodymais.

Prietaiso palikimas be prieZidros > 5 min. /% Zr. i§vardin-
tus jspéjimus. Vadovaukités D iliustracijos nurodymais.

Baigus naudoti ir sandéliuojant  Baige naudoti batinai:
iSjunkite prietaisa; iS prietaiso ir priedy ileiskite vandenj, kad
jis neuzsalty ir neapgadinty prietaiso; i§ lizdo istraukite kistuka;

atjunkite vandens jleidimo Zama; suvyniokite elekiros laidg ir
auksto slégio Zamna, kad jy bei jungiamyjy detaliy nepaZeistu-
Vadovaukités E iliustracijos nurodymais.

Techniné priezidra, tikrinimas ir remontas Prietaiso techni-
nenaudojamas. /\ Prie$ naudodami bitinai patikrinkite, ar
prietaisas ir jranga néra pazeista. Aptikus pazeidimy, elkités
nors instrukcijose nenurodyty techninés prieZidiros darby. Jei
prietaisas nejsijungia, sustoja, pulsuoja, jei spaudimas svyruo-
patikrinkite msy interneto puslapyje (www.get-started.nilfisk.
com) esancig trikCiy Salinimo diagramg. e Techniné prieZidra
Teisingas $io gaminio iSmetimas
E Sis Zenklinimas rodo, kad Sio gaminio negalima iSmesti
== iSvengti galimos Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai dél
netvarkingo atlieky $alinimo, perdirbkite gaminj atsakingai ir
nebereikalingg prietaisg | surinkimo punktg arba kreipkités |
parduotuve, kurioje jj jsigijote. Jie nugabens §] gaminj saugiam
G Ohutusjuhised

Enne masina esmakordset kasutamist lugege hoolikalt

LL] e

seks alles.

da, et valtida vigastusi véi t0sist materiaalset kahju.
¢ Juhised koosnevad 3 osast. Osa 1:3 Ohutusjuhised. Osa 2:3
andmed ja avaldus.

Hoiatused /*\ Kaesolev masin on moeldud kasutamiseks
ga. Muude puhastusvahendite vGi kemikaalide ka- —q
sutamine vAib ebasoodsalt mdjutada masina ohu- %
nduetekohase kasutuse korral. Juga ei tohi suuna- |
taisikutele, voolu all olevatele elektriseadmetele voi
isikute juuresolekul. 2\ Arge suunake juga endale voi teistele
jalandude puhastamiseks. 2\ Plahvatusoht - &rge pihustage
tohi kérgsurvepesurit kasutada. 2\ Kdrgsurvevoolikud, litmikud
ja Uhendused on masina ohutuse seisukohalt olulised. Kasutage
Masina ohutuse tagamiseks kasutage ainult Nilfiski soovitatud
originaalvaruosi. 2\ Veett, mis on voolanud labi tagasivoolu t6-
sutage masinat, kui kahjustada on saanud elektrijuhe vdi sellised
olulised masina osad nagu naiteks ohutusseadmed, krgsurve-
ollaohtlikud. Pikendusjuhtme kasutamisel peab see olema sobiv
valistingimustes kasutamiseks ning tihendused tuleb hoida
merulli abil, mis hoiab pistikupesa maapinnast vahemalt 60 mm
kdrgusel. /\ Parast masina jarelvalveta jatmist, pérast masi-
remondi- ja hooldustdode tegemise korral lilitage see alati vélja
ja eemaldage elektripistik vooluvdrgust. /\ Korgsurvepesuri
mine voib olla tervisele kahjulik, olenevalt puhastuskeskkonnast
vdib aerosoolide eest kaitseks vaja minna FFP 2 v{i vrdvaarse
Otstarbekohane kasutus ja vastutus Seeria Core, Excellent
on valja tootatud vaid kodupuhastuse otstarbel ning pustises
nduetekohadeks kasutuseks. o Kdrgsurvepesur toétab erineva
survetugevusega ja erinevate puhastusvahenditega, mis voi-
tulemus. Jargige alati vahendite kasutamise, hédaolukorra ja
kdrvaldamise juhiseid. o Arge kasutage masinat temperatuuril
tage seda kunagi sisetingimustes ning arge katke seda kunagi
kasutamise ajal kinni. Seda peetakse mittenduetekohaseks ja
mine vGib masinat, pindasid, materjali ja seadmeid kahjustada.
Kogu eespool nimetatut peetakse mittenGuetekohaseks ja
lest kasutusest tulenevate kahjustuste eest endale vastutust.
Taiendavate juhiste ning kaustus-, hadaolukorra- ja kdrvalda-
get-started.nilfisk.com
Ohutusseadmed ja nende toimimine  P&astiku vabastamisel
tud masin uuesti. Pesuptistol on varustatud lukustusseadisega.
Aktiveeritud olekus ei saa pesuplstolit kasutada. Masinal on
menemise korral katkestab termokaitse elektritoite. Sellisel
juhul oota, et masin maha jahtuks. Integreeritud hidrauliling

Ettevaatusabindud  Elektritoite thenduse peab looma kva-
lifitseeritud elektrik ning see peab vastama IEC 60364-1
jaakvooluseadet, mis katkestab voolu, kui lekkevool maasse
Uletab 30 mA/ 30 ms, voi maandusseadet. o Kasutage selliseid
ristikule C v6i D kooskdlas standardiga IEC/EN 60898-1/IEC
947-2 v6i vastava muu kui IEC standardiga. e Kui elektrijuhe
volitatud Nilfiski edasimiidija vdi teine samane kvalifitseeritud
isik. o Kahe pingega ja sagedusega tahistatud masinate
lapsi, et nad ei mangiks masinaga. e Masinaga tootaja ja kdik
puhastuspaiga vahetus laheduses olijad peaksid kasutusele

méte; prietaisg laikykite tokioje vietoje, kurioje jis nesusalty. o
ne priezidrg batina atlkti jjungiant po to, kai jis ilgesn; laikg buvo
taip, kaip nurodyta jspéjimy sarade. o Neméginkite atlikti kokiy
ja, uzsikerta variklis, perdega saugiklis ar nebéga vanduo,
pagal F iliustracijos nurodymus.

Kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje ES. Siekiant
prisidékite prie antriniy Zaliavy istekliy tausojimo. Priduokite
aplinkai nekenkianciam perdirbimui.

[abi juhised. Hoidke juhised edaspidiseks kasutami-

I\ Selle simboliga tahistatud ohutusjuhiseid tuleb jargi-
Seeriapdhine User Guide. Osa 3:3. Seeriapbhised tehnilised
Nilfiski mididavate véi Niffiski soovitatavate puhastusvahendite-
tust. 21\ Kdrgsurvejoad vdivad olla ohtlikud mitte-
masinale endale. /1\ Arge kasutage masinat kaitserietuseta
tuleohtlikke vedelikke. /\ Lapsed vdi valjadppeta totajad ei
ainult Nilfiski soovitatud voolikuid, liitmikke ja thendusi.
kestavate seadmete, peetakse tehniliseks veeks. /2 Arge ka-
voolikud, pesupstol. 2\ Sobimatud pikendusjuhtmed véivad
kuivana ning maapinnast kérgemal. Soovitame seda teha juht-
naga toétamise dpetamist vdi selle funktsiooni muutmise korral,
kasutamisel véivad tekkida aerosoolid. Aerosoolide sissehinga-
Klassi respiraatoreid.
asendis kasutamiseks. Igasugust muud kasutust loetakse mitte-
maldab teha mitmesuguseid puhastustdid ja saavutada erinev
alla 0°C. Arge kaivitage kunagi kilmunud masinat, arge kasu-
valeks kasutuseks. Vale surve, vahendi ja/vdi tarvikute kasuta-
valeks kasutuseks. Nilfik i véta mittenduetekohasest véi va-
misalase teabe saamiseks kilastage palun veebisaiti www.
seiskub masin automaatselt. Paastiku taasaktiveerimisel kaivi-
automaatne iseseadistusega termo-kaitse. Masina Ulekuu-
kaitseklapp kaitseb susteemi tlemaarase surve eest.
standardile. Soovitatakse, et masina elektritoide holmaks
mootori kéivituskaitseid / viitega kaitseid, mis vastavad karakte-
on kahjustunud, siis peab ohu valtimiseks selle asendama
kohandamiseks ei ole vaja meetmeid rakendada. e Jalgige
vitma enesekaitsemeetmed, et mitte pihta saada puhastamise

ajal eemalduva prahiga. e Kandke alati masina kasutamise
ajal kaitsesaapaid, respiraatorit, kdrvakaitsmeid, kaitseprille ja
kaitseriietust. » Masina tekitatav kdrgsurve on suur ohuallikas.
Hoidke pesutoru kindlalt molema kaega. Pesutoru méjutab ma-
sina kasutamise ajal tagasitoukejoud ja akiline poordemoment.
o Tagasitoukejou tegeliku tugevuse kohta vaadake OSA 3:3. o
Transportimise ajal: asetage masin horisontaalselt tagakdljele
ja kinnitage kinnitusrihmadega.

ELis Survepesureid ei tohi kasutada ega hooldada lapsed.
Selle masinaga vdivad tootada fiidisilise, meelelise voi vaimse
puudega vdi vaheste tookogemuste ja teadmistega inimesed,
kui nad tegutsevad jérelevalve all vdi kui neid on juhendatud
masinat ohutult kasutama ja nad mdistavad seotud ohte.

annab idise Ulevaate masinast ja tooelementidest
koos ettevalmistamist, kasutust, vee tihendamist, hoiustamist
ja hooldust illustreerivate illustratsioonidega.
Lahtipakendamine ja kasutuseks ettevalmistamine Jargige
A-osas esitatud illustratsioone.

Uhendamine joogiveetorustikuga = Korgsurvepesur ei
sobi Uhendamiseks joogiveetorustikuga. Enne masina (ihen-
damist joogiveetorustikuga kontrollige alati riiklikke maarusi
ning kasutage vajaduse korral tagasivoolu takistavat seadet. o
Kasutage %" aiavoolikut, 10-25 m. e Jargige B-osas esitatud
ilustratsioone.

Uhendamine muude vooluallikatega Saate masina then-
dada naiteks vihmaveeanumaga, jogedega, jarvedega ja
tsisternidega jms ning kasutada masinat imireziimis. Jargige
C-osas esitatud illustratsioone.

Masinajarelevalveta jatmisel kauemaks kui 5 minutiks.
Vaadake loetletud hoiatusi. Jargige D-osas esitatud illust-
ratsioone.

Parast kasutustja hoiustamine Pérast kasutust alati: lilitage
masin valja. Tuhjendage masin ja tarvikud veest, et valtida
kulmakahjustusi. Vdtke pistik pistikupesast valja. Unendage
vee sisselaskevoolik ahti. Kerige elektrijuhe ja kbrgsurvevoolik
kokku, et valtida juhtme, kdrgsurvevooliku ja liitmike kahjustusi.
Masina hoiustamine peab toimuma jaatumisvabalt. e Jargige
E-osas esitatud illustratsioone.

Hooldus, kontroll ja remont Masinat tuleb hooldada alati,
kui kui see kéivitatakse pérast pikaajalist hoiustamist. /2
Enne kasutust kontrollige alati, et masinal ja seadmetel i oleks
kahjustusi, Kahjustuste korral toimige loetletud hoiatuste ko-
haselt. o Arge Uritage teha masinale hooldust, mida pole ju-
hendis kirjeldatud. Kui masin ei kaivitu, lakkab tootamast,
turtsub, kui surve kdigub, mootor pdksub, sulavkaitse pdleb
labi voi kui masinast ei tule vett, vaadake meie veebisaidilt
www.get-started.nilfisk.com rikkeotsingu tabelit. Igasugused
parandustodd peaks tegema Nilfiski volitatud tGokojas Nilfiski
originaalvaruosadega. e Hooldus vastavalt illustratsioonile F.

Toote néuetekohane kasutusest kdrvaldamine
E See margis naitab, et toodet ei tohiks kusagil ELis ka-
sutusest kdrvaldada koos muude olmejaatmetega. Et
™= hoida dra ja&tmete kontrollimatul korvaldamisel tekkiv
kahju keskkonnale véi inimeste tervisele ja et toetada saéstvat
arengut materiaalsete ressursside korduvkasutusse andmise-
ga, tuleb need vastutustundlikult ringlusse vétta. Kasutatud
seadme tagastamiseks kasutage tagastus- vdi kogumisstistee-
mi v6i vtke Uhendust miidjaga, kellelt toote ostsite. Nemad
saavad tagada selle keskkonnale ohutult ringlussevtu.

YKkasaHis no TexHKe 6e30nacHoCTY

Meper nepBbIM UCMONb30BAHIEM MaLLWHbI CrigdyeT
BHUMATENbHO NPO4WITATb YkadaHus. [laHHble ykasaHus
[OMKHb! ObiTb COXpaHeHb! AN 0BpaLLleHus k Hitm
BMOCNIEACTBIM.
I\ Ykasauua no Texitke 630NacHOCT, MOMEYEHHbIE
= TaKkum 3HaukoM, 0bs3aTenbHbl k CoBnIoAeHuo Bo
M30ExaHue TPaBM i CepbE3HONO yiuepba.
o [laHHble yKasaHwa cocTosT u3 3 yacTeit. Yactb 1:3 Ykasanus
no Texvke BesonacHocTi Yactb 2:3 User Guide obopynosa-
HIU KOHKDETHOW cepuu. YacTb 3.3. CepuitHble TeXHUJeckue
[1aHHbIE 11 AeKnapaLys.

Brumarme! /\ [laHHoe YCTPOWCTBO NMpeaHasHadeHo Ans
MCNONb30BAHVSA C MOIOLLUMIA CPELCTBAMM, NOCTABNSEMbIMI
unu pekomegoBaHHbIM komnaxmeit Nilfisk. Vicnons3aoatue
APYTAX MOIOLLMX UMW XUMUYECKUX CPEACTB MOXET HEraTvBHO
MoBMUSATH Ha Be30macHoCTb. /2\ Hacapkv BbICOKo-
r0 JABNEHUA MOryT NPeaCTaBNATb ONacHOCTb B | ¥
CMy4ae HeHaANexalLero enonb3osaHms. Henbas | ¢
HanpaBNATb CTPYI0 Ha Nioaew, BKIKYEHHOE anex- | °
Tp00BOPYAOBAHME MM Ha CaMO YCTPOICTBO. A\ JanpeLLaeT-
CS ICNONb30BaTb MaLLIHY B OKDYXEHI TKOREN, ECIIV OHY He
HOCAT 3aLLMTHYI0 ofexay. /2 Henb3s HanpaBnATb HACaKy
Ha cebs unv apyrvx niogei ans ouucTkv obysu. /A Puck
B3PbIBA — HE PACMbINATH OTHEONACHbIe XuakocTi. /A Ouw-
CTUTENN BBICOKONO ZJaBNIEHVIS He NPeaHa3HaveHbl Ang UCnonb-
30BaHA AETbMY v HeoBy4eHHbIM nepcoHanom. 2\ Lnak-
rit, UTMHIIA ¥ MyOTbI, HAXOAALLMECS NOZ BBICOKAM [aBREHH-
€M, SBNAIOTCA BaXHbIMI aneMeHTamu obecneuenus beonac-
HOCTV MaLLWHbI. [JonyCKaeTCs UCoMb30BAaHYE TONKO LLNAHTOB,
(DUTUHTOB v MyT, pekoMeHmoBaHHbIX komnanues Nilfisk. 2
[1ns 0becneyeHms be3onacHoCTV pa3peLLagTes UCnonb3aosaTh
TONbKO OpurvHanbHble 3anacHble vactw Nilfisk. 2\ Boga,
npowueaLas Yepe3 0bparTHbIi KnanaH, CHUTAETCS HENPUTORHON
ANg MuTbA. 1\ 3anpeLyaeTcs SKCnyatvpoBaTb MaLMHy C
MOBPEAEHHbIM LUHYPOM NUTAHWS UMK OCHOBHBIMY KOMMOHEH-
TaMit (3aLLMTHBIMI YCTPOICTBAMM, LLUMAHFaMyt BbICOKOTO JaB-
NIEHNs, pacnbinuTenem ¢ nepexmiovarenem U 7.4.). 2\ Heco-
OTBETCTBYIOLLYIE YAMMHWTENbHbIE KaOEnM MOryT BbiTb OMACHbI.
YanuHUTENbHbIA Kabenb (CnM UCnonb3yeTcs), AOMKEH BbiTb
MPUrOAEH AN HApYXHOTO MPUMEHEHNS, He AOMyCKaeTCs Ha-
MOKaH¥e COBTMHEHIA 1 X CONPUKOCHOBEHWE C 3eMnéNt. Pe-
KOMEHELYeTCs UConb30BaTh kabenbHbli 6apabar, obecneuu-
BAIOLLWI PACCTOSHHE OT PO3ETKY 0 3eMNM He MeHee 60 M.

™\ Mo okoHYaHu paboTbl, a Takke 0CTaBNAs MaluHy 663
npucmoTpa, BbIbMpas Apyrylo (yHKUVIO, BBINOMHAS PEMOHT
Ui 0BCnyXuBaH1e HOBXOMMMO BLIKIKYMTL MaLLMHY U 13-
BIIEYb BUMKY 13 pO3ETKN. /\. [y MCronb30BAHWM OYUCTUTENEN
BbICOKOTO [JaBNeHvA MoryT 06pa3oBbIBaTbCA adpo3onyt. Babl-
XaHue aspo3oneil MOXeT ObiTb ONACHBIM ANA 3[0POBbA.
B 3aBUCMOCTM OT OKPYXEHWS, ANA 3aLLTbl OT a3po3onei
MOXET noTpeboBaTbCs pecnupatopHas Macka knacca FFP 2
unn nogobHoro.

VAcnonb3oBanvie no HasHauenvio i OTBETCTBEHHOCTb Core,
Excellent 6bin paspabotan Ans ucnonb3osanws B ObiToBbIX
LlenAX B BepTKansHoM nonoxeuu. Nlioboe apyroe uenons-
30BaHve FBNAETCA UCMONb3OBAHUEM HE NO HA3HaYeHMI0.
[Inq nonyyeHus HeobXxoaumoro pesynbrara B ONPEReNEHHbIX
YCRIOBWAX MCMONb3YETCA PasnHOe ABMEHHE U PasNuyHble
MotoLve cpeacTea. Tpebyetcs cobniogaTh ykasaHws no npu-
MEHEHMIO, YTUMV3aLIYM MOIOLLIENO CPEACTBA U AEVICTBIASIM B 3KC-
TPEHHbIX CHTYALMSIX. @ 3aNPeLLEHO UCNOMb30BaTb MaLLMHY Npu
Temneparypax Hinke 0°C. 3anpeLuieHo 3anyckarb 3amMépaLuyio
MaLLIVHY, AKCNyaTUPOBATb €6 BHE NOMELLIEHIS U HaKPbIBATb BO
BPEMS MCTONb30BAHWS. 3TV EICTBHA CYUTAKITCA UCMONb30Ba-
HUEM He N0 HasHa4envio. HeBEPHOE 1CToNb30BaHYe, a Takke
NPUMEHEHVE HECOOTBETCTBYLLErO AABNEHUS ¥ MOIOLLEro
CPECTBA MOTYT MPUBECT K NOBPEXLEHVIO MALLIVHbI, OBEPXHO-
CTit, Marepuana it Apyrux yCTPOCTB. ITi AENCTBIS CYUTAIOTCA
MCnONb30BaHIMEM He N0 Ha3HaueHwto. 3a yLepb nioboro posa
W3-3a HEBEPHONO UCMONb30BaHNS MalunHbl Komnanus Nilfisk
OTBETCTBEHHOCTH He HECET. [loNOMHUTENbHYI MHGOPMALMIO
Mo SKCNNyaTaLuu, YTUAM3ALMA U [eICTBUAM B KCTPEHHbIX
CUTyaLusIx c. Ha Beb-caitte www.get-started.nilfisk.com.

YcTpoitcTsa obecnievenns 6e3onacHocTy 1 vx doyKumn Mo
OTMYCKaHMW MYCKOBOTO MEXaHuama MalliHa aBToMaT4eckt
oCTaHaBnMBaetcs. lpu akTMBaLMu NyCKOBOTO MexaHu3ma
MalLVHa CHOBa HawuHaeT pabotaTb. Ha pykosTke pacnbinv-
TENs UMeeTca BnokupykLLiee yCTPONCTBO. 3abnoKMpOBaHHbIit
pacnbinuTeNb aKTVBMPOBATL HEMb3A. Malwha ocHalleHa
CUCTEMOIA 3aLLTEI OT NeperpeBa, aBTOMATM4ECK BO3Bpa-
LLAIOLLIEICA B UCXORHOE COCTOSHME. Tpi neperpese cicTeMa
OTKITKYaET NoJady ANEKTponUTaHuA. B aToM cnyyae crepyer
LOXZATLCA OXMaKOEHUS MaLLMHbI. BCTPOEHHBIA ruapaBniye-
CKVI NPEROXPaHUTENbHbIA KNanaH 3aLLuLLaeT YCTPOICTBO OT
W30BITOYHOMO AABNEHNS.

OctopoxHo! MMoaKntoueHe aneKTPONUTAHNS JOMKHO OCY-
LECTBAATLCA KBANM(ULVPOBAHHbIM JMEKTPUKOM 1 COOTBET-
cTBOBATb CTaHgapty MIK 60364-1. Pexomerpyetca ucnons-
30BaTb CUCTEMY MUTaHUS NMBO C YCTPOICTBOM OCTATOYHONO
TOKa, KoTopoe et NpepbIBaTh MUTaHME B CRYYae Toka YTeNKH
Bonee 30 MA Ha npotskerun 30 mc, nubo ¢ yCTPOVCTBOM, KO-
Topoe OYZeT KOHTPONMPOBATb LieMb 3a3eMeHus. o [TyCKoBbIe
NPELOXPAHUTENN ABUrATENS ¥ MPESOXPAHUTENY C 38/EPXKOI
cpabarblBaHus, UMeloLLe xapaktepucTuky «Cx» um «D»,
CMezyer uenonb3aosaTb B COOTBETCTBUM CO CTangapTom [EC/
EN60898-1/1EC 947-2 wnw Apyrumu npUMEHVMbIMM CTaHZap-
Tamu, He perynupyembimi MIK. o Bo u3bexarue HecyacTHoro
CNyyast NOBPEXAEHHBIA LUHYP MUTAHVSA NOANEXMT 3aMEHe aB-
TOPU30BaHHbIM aucTpubbroTopoM Komnaxwi Nilfisk unw apyrim
KBANUWLMPOBAHHBIM CMELMAnUCTOM. o [JononHUTENbHbIX
[ieiicTBui He TpeByeTCst ANA HACTPOWKI MALLMH, OTMEYEHHIX
[1BOVHBIM HaNPSHKEHMEM 11 YacToTOM. @ Henb3s nossondts
[IETAM UrpaTh C MawwvHoi. e Onepatopam 1 ApyriM auwaw,
HAXOAALLMMCS B HEMOCPEACTBEHHOM BNI30CTY OT MeCTa npo-
BezleHus pabor, HeoBXOZUMO MPUHATL MePbI N0 3aLLuTe cebs
0T paneraroLLerocs Mycopa. e Bo Bpems paboTsl Heobxogumo
HOCHTb 3aLLWTHYI0 0BYBb, MacKy, CPEACTBA 3alLThl OpraHoB
CNyXa, 04Kt 1 CneLmanbHyto ofexay. o Buipabatbizaemoe Ma-
LLIMHOI BLICOKOE [ABIEHHE FBNAETCS UCTOUHUKOM ONACHOCTH.
PacnbinuTens CreayeT yaepKvBaTh Kpenko obeumu pykamu.
Bo Bpems paboTbl Ha pacnbinuTeNs BOAEICTBYET Cna OTaa
W PE3KO BOSHUKAIOLLMIA KPYTALLMIA MOMEHT. @ COOTHOLIEHME
pasmepa 1 Cumbl OTAa4M CM. B 4acTit 3. o TpaHCTOpTUPOBKa
MoMecTUTb MaLLMHy TOPU3OHTANBHO Ha 3aHIOK CTOPOHY
3aKPENUTb PEMHSMM.

3a npegenamu EC MoeuHble MaLLMHbI BLICOKOrO JaBneHus
He JOMKHbI MCNONb30BATLCA M 0OCMYXMBATLCA AETHMM,
TMLAMM C OrpaHU4EHHBIMIA (DUBUHECKIMM, CEHCOPHBIMM WK
YMCTBEHHBIMU CMIOCOBHOCTAMY, a Takke He obnagatowwmm
COOTBETCTBYHOLLVM OMbITOM UM 3HAHUSMM,

(0630p MaLLVHbI 11 KOMMOHEHTOB; UMMKOCTPUPOBAHHBIE
pa3nensl, KacatoLLMec NOATOTOBKM, KCTINyaTaLMM, NOaKMio-
YeHws BOLbl, XpaHEHVA 1t 0BCTyXvBaHMS.

PacnaxoBka v noaroToBka Kk MCMonb30BaHMio Cm. unmio-
CTpauwm B pasaene A.

MoaKknioyeHe K BOZOMPOBOAY C MUTHEBOM BOJOA 7
MotoLuve MaLLMHbI BEICOKOTO AABNEHS HE NPEaHA3HAYEHb!
NS NOAKMIOYEHUs K BOJONPOBOZY C MUTbEBOW BOZOW. [Tput

MOZKITKOYEHIV MaLLIHbI K BOZONMPOBOY HEOBXOIMMO YuMTbIBATH
HaLWOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO ¥ M HEOBXOZMMOCTY MC-
nonb308aTb 00paTHsIi knanak. e Cagosbii whakr ¥4", 10-25 M.
o CM. unniocTpaumio B pasgene B.

MoaKknio4eHwe K APYTvM UCTOUHMKaM BOdbI B pexime Bca-
CbIBAHYS MaLLIMHY MOXHO NOJKMIOUHTb K GaKy AOXIEBO BOTbI,
DeKe, 03epy, LycTepHe 1 .. Cm. unniocTpatym 8 pasaene C.

OcTaBnexvie MaLLMHb! 663 npueMotpa Gonee Yem Ha 5 MHT.
i\ M. npenynpexnenws. CM. unmiocTpauyio 8 pasaene D.

[levicTBust nocne UCnonb3oBaHyst v XpaHeue Mocne ue-
nonb30BaHMs TpEyETCS BLINONHWTL CReayioLee. BoikniouuTb
MaLLMHY. ONOPOXHUTb MALLMHY U MPUHALNEXHOCTM OT BOAb,
4T0Bbl He 4ONYCTUTb 3amep3anits. V13Bneub BITIKY U3 PO3ETKA.
OTCoeuHMTS WNaHT noga4y Bogbl. CBEPHYTb WHYP NUTaHNA
W LUNGHT BLICOKOTO AABNEHUs BO M30EXaHue NoBpexaeHs
UHYpa, BAMKN, LLINaHra W KpEnneHui. XpaHuTb MalwmHy cne-
[yeT npu Temneparype Boilue Hyns. o CM. unnkocTpaLmm B
pasgene E.

ObcnyxviBatie, OCMOTP U PEMOHT  ocnie AnUTENbHO
XpaHeHus nepen venonb3osauem Tpebyetcs npoBecTi 0b-
CMyXviBaHue MalwuHbl. /1\ Tepes MCnonb3osaHeM HeooXo-
[MO OCMaTPUBATL MaLLMHy U 0BOpyHOBaHME Ha HanMuve
noBpexaeHui. Mpy BbIFBNEHMA NOBPEXTEHU CneayeT feit-
CTBOBATb B COOTBETCTBIW C NPUBEAEHHbIMY MPEYNPEXaeHH-
Mu. o Henb3s BbINONHATb kakie-nbo paboTel Mo obenyxm-
BaHUK0 OMVIMO TEX, KOTOPbIE 0N CaHb| B AaHHOM PYKOBOACTBE.
ECru MaluvHa He 3anyckaeTcs, 0CTaHaBnMBAETCS, BUOPHpYET,
B Cnyyae konebaHwin faBneHus, npobnem ¢ suratenem, ne-
PEropaHuts NPESOXpaHUTENS UM YTEKY BOGbI CBEPETEC CO
CXEMOI MOMCKa W YCTPaHeHVS HeucnpaBHOCTeN Ha Beb-caiTe
www.get-started.nilfisk.com. PemoTHble paboTbl nioboro pona
BbINOMTHSHOTCA TOMBKO B MACTEPCKIX, YMIOTHOMOUEHHbIX KOM-
nanueit Nilfisk, ¢ ucnonb3oBaHuemM (UPMEHHLIX 3anyacTei
npou3gogctBa Nilfisk. @ OBcnyxuBanve ocywectensercs B
COOTBETCTBIYV C UAMioCTPaLvsMM B pasgene F.

Mpoweaypa HaanexaLlen yTunuaLmv uagenus

[laHHast MapkupoBKa yka3biBaeT Ha 10, 4o B EC He
E [I0NYCKAETCA YTUNM3aLUS 3TOr0 U3Tenus BMecTe C bbl-
m=TOBBbIMM OTXOZAMU. YT06bI MCKNIOYNTb NPUUMHEHKE
BPE[a OKPYXaloLLEl cpeqe U 310p0BbI0 YenoBexa, Tpebyetcs
06ecneuwTb KOHTPONVIPYEMYH0 YTUAM3ALMIO OTXOA0B C Nepe-
paboTKOM MaTepuanos. [1nA Bo3BpaTa BbIBEAEHHOTO U3 3KC-
nnyaTauuu 3genus cneayet BOCMONb30BATCA CUCTEMON
cBopa 11 Bo3BpaTa npoaykLuu, nnbo 0BpatuTbCs k NpoaaBLy,
y KOTOPOro M3genve Bbino npuobpeteHo. B aTom cnyyae oHo
Bynet HanpaeneHo Ans nepepaboTky B COOTBETCTBMM C Mpu-
POLOOXPaHHBIMIA HOPMATUBAMM,

Instructiuni de siguranta
inainte de prima utiizare a ma inii, cititi cu atentie
|@| p $ f f

instructiunile. Pastratj instructiunile pentru utilizarea
ulterioard.
1\ Masurile de protectie marcate cu acest simbol trebu-
— e respectate, pentru a preveni ranirea persoanelor
sau deteriorarea grava a bunului,
o Instructiunea consté din 3 pérfi. Partea 1:3 Instructiuni de

securitate. Partea 2:3 Ghid de utilizare specific seriei. Partea
3:3 Date tehnice i declaratie specifice seriei.

Avertismente /\ Acest aparat a fost conceput pentru a fi
utilizat folosind produsele de curatare fumizate sau recoman
date de Niffisk. Utilizarea altor produse de curétare sau sub-
stante chimice poate avea efecte negative asupra | @
sigurantei aparatului. 2\ Jeturile de apd sub | ¥
presiune mare pot fi periculoase dacd sunt utiliza- |
te gresit. Nu indreptat jetul spre persoane, echi-
pamente electrice sub tensiune sau spre aparat. /4 Nufolosit
aparatul in apropierea persoanelor, decét dacd acestea poar-
t imbracaminte de protectie. 2\ Nu indreptati jetul spre
dumneavoastra sau spre alte persoane pentru a curata incal-
tamintea. Z:\ Pericol de explozie - Nu pulverizafj lichide infla-
mabile. 2\ Aparatele de curdtare cu inaltd presiune nu vor f
utilizate de copii sau de personal neinstruit. Furtunurile, fitin-
gurile si racordurile de inalta presiune sunt importante pentru
siguranta aparatului. Folositi doar furtunurile, fitingurile si ra-
cordurile recomandate de Nilfisk. Z2\ Pentru a asigura sigu-
ranta aparatului, folositi numai piese de schimb originale, re-
comandate de Nilfisk. /*\ Apa care s-a scurs prin supapa de
refinere este consideratd ca fiind nepotabild. /. Nu folosifi
aparatul in cazul in care cablul de alimentare sau piese impor-
tante din aparat sunt deteriorate, de exemplu, dispozitivele de
siguranta, furtunurile de inalta presiune, pistolul de presiune.

*\ Cablurile prelungitoare necorespunzatoare pot fi pericu-
loase. In cazul in care se foloseste un cablu prelungitor, aces-
ta trebuie sa fie adecvat pentru utilizarea in exterior, iar steche-
rul trebuie mentinut uscat i la distanta de sol. Se recomanda
ca aceasta sa se realizeze prin intermediul unui tambur de
cablu, care mentine priza la cel putin 60 mm deasupra solului.

®\ Qprifi sau deconectatj aparatul de la sursa de alimentare
atunci cand il lsati nesupravegheat, cand afj terminat utilizarea
acestuia sau cand 1l trecefi la o alta functie, cand realizafj re-
paratii sau operafii de intrefinere. /. In timpul utilizérii apara-
telor de curdfare cu inaltd presiune pot aparea aerosoli.
Inhalarea aerosolilor poate fi periculoasa pentru sanatate.
Pentru protectie impotriva aerosolilor, poate fi utila o masca
respiratorie de clasa FFP 2 sau echivalentd, in functie de
mediul de curatare.

Utilizare intentjonata $i termeni de responsabilitate Core, Exce-
llent este fost create numai pentru scopuri de curaenie casnica
si pentru utilizare in pozitie verticala. Orice altd utilizare este
considerata ca fiind utilizare incorectd. o Un aparat de spalare
la presiune inaltd functioneaza cu diverse niveluri de presiune
si detergenti de curatare pentru diverse sarcini i rezultate de
curatare. Respectati intotdeauna instructjunile detergentilor in
ceea ce priveste utilizarea, situatiile de urgenta si eliminarea.
o Nu exploatati aparatul la temperaturi sub 0°C. Niciodata nu
pornifi un aparat inghetat, nu il folositi niciodat in interior si
nu fl acoperiti in timpul utilizarii. Aceasta este consideratd a fi
utilizare incorecta si gresita. Utilizarea presiunii, detergentului
si/sau a aplicafjilor gresite poate produce avarierea utilajului, a
suprafetelor, materialelor si dispozitivelor. Toate cele de mai sus
sunt considerate utilizare incorecta si gresita. Nilfisk nu fsi asu-
ma responsabilitatea pentru daunele rezultate in urma utilizari
incorecte §i gresite. Va rugam sa consultatj site-ul nostru web,
la adresa www.get-started.nilfisk.com pentru instructiuni supli-
mentare referitoare la utilizare, situafji de urgentd si utilizare.

Dispozitive de siguranta si functionarea acestora Aparatul
se opreste automat la eliberarea declansatorului. Aparatul va
porni din nou cand reactivati declangatorul. Méanerul pistolului
este prevazut cu un dispozitiv de blocare. Cand este activat,
ménerul pistolului nu poate fi actionat. Utilajul are un dispozitiv
de protectie termic cu resetare automata. In cazul supraincalzirii
aparatului, protectia termic va intrerupe alimentarea electrica.
In acest caz, asteptati ca aparatul sa se raceasca. Sistemul
este prevazut cu o supapa hidraulica de sigurantd, integratd,
care ofera protectie la presiune excesiva.

Masuri de precautie Conexiunea electrica trebuie sa fie re-
alizatd de catre un electrician autorizat i sa fie conforma cu
IEC 60364-1. Se recomanda ca alimentarea electricd la acest
aparat sd includa fie un dispozitiv pentru curent rezidual care
va intrerupe alimentarea in cazul in care curentul de scurgere
lamasa depaseste 30 mAtimp de 30 ms sau un dispozitiv care
vaactiona circuitul de impamantare. o Folositj sigurante pentru
pornirea motorului/intérziate cu caracteristica C sau D conform
IEC/EN 60898-1/IEC 947-2 sau standardelor corespunzatoare,
altele decat IEC o In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre un distribuitor auto-
rizat Nilfisk sau o persoana similar calificata pentru a evita un
pericol. @ Nu sunt necesare actjuni pentru ajustarea aparatelor
marcate cu tensiune si frecventd duale. » Supravegheatj copii,
pentru anu se juca cu aparatul. » Operatorul si orice persoana
din imediata vecinatate a locului de utilizare in scopul curatarii
trebuie sa intreprindd actiuni pentru a fsi proteja propria per-
soand impotriva lovirii de catre deseurile dizlocate in timpul
operarii aparatului. o Purtaj intotdeauna ghete de siguranta,
masca pentru protectia respiratiei, dispozitive de protectie a
auzului, ochelari de protectie si imbracaminte de protectie
in timpul exploatdrii aparatului. e Presiunea inaltd generata
de aparat reprezintd o sursd deosebitd de pericol. Tine{j bine
tia de pulverizare, cu ambele méini. Tija de pulverizare este
afectata de o forta de recul si un cuplu rapid in timpul operarii.
¢ \/ezi PARTEA 3:3 pentru dimensiunea reald a fortei de recul.
o Intimpul transportului: Pozitionatj aparatul orizontal pe partea
posterioara i fixati-l cu chingi.

In cadrul UE Aparatele de curatare cu inalta presiune nu vor i
utilizate sau intretinute de copii. Daca aparatul poate fi utilizat
de persoane cu capacita fizice, senzoriale i mentale reduse
sau care suntlipsite de experientd sau nu poseda cunostintele
necesare, trebuie ca acestea sa fi beneficiat de supraveghere
sau de instructjuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului
si sé fi inteles riscurile implicate.

reprezintd o prezentare generala a aparatului sia
elementelor de operare, impreuna cu sectiuni ilustrate referi-
toare la pregatirea, operarea, racordarea la apa, depozitarea
si intretinerea realizate de catre operator.
Despachetarea si pregatirea pentru utilizare Respectafi
ilustratiile din A.

Racordarea la sursa de apd potabild = Aparatele de
curatare la presiune inalta nu sunt adecvate pentru racordare
la sursa de apa potabila. Verificaij intotdeauna reglementarile
nationale inainte de conectarea aparatului la sursa de apa po-
tabila i folositi supapa de refinere daca este necesar. o Folositi
un furtun de gradina de ', 10-25 m. e Respectati ilustratiile
dinB.

Conectareala alte surse de apa Puteti conecta aparatul de
ex. lavase de colectare a apei pluviale, rauri, lacuri si cisterne
etc. sifl puteti exploata in modul aspiratje. Respectafj ilustratiile
delaC.

Lasarea aparatului nesupravegheat > 5 min. ./t Vezi
avertismentele enumerate. Respectat ilustratjile de la D.

Dupa utilizare si stocare Dupa utilizare, intotdeauna: Oprifi
aparatul. Goltj de apd aparatul si accesorile pentru a evita ava-
rierea prin inghetare. Scoateti stecherul din priza. Deconectalj
furtunul de admisie a apei. Infasuratj cablul electric si furtunul
de inaltd presiune pentru a evita avarierea cablului, a furtunului
de inalta presiune si a fitingurilor. Depozitarea aparatului se va
face inlocuri in care nu exista pericolul de inghet. # Respectat
ilustratjile de la E.

Intrefinere, inspectie si reparafji Intrefinerea aparatului tre-
buie sa se realizeze intotdeauna la pomirea dupa o perioada

e

lunga de depozitare. Z\ Inainte de utilizare, intotdeauna ins-
pectati aparatul si echipamentul pentru a constata eventuale
avarii. In cazul avarilor, actionatj conform avertismentelor enu-
merate. o Nu incercatj sa efectuatj nicio intrefinere care nu este
descrisa in instructiuni. Dacd aparatul refuza sa porneasca,
refuzé s& se opreasca, vibreazd, are fluctuatii de presiune, daca
motorul huruie, siguranta sare sau apa nu iese din aparat, veri-
ficati diagrama de depanare din aceste instructiuni, la site-ul
nostru web de la adresa www.get-started.nilfisk.com. Orice re-
paratje trebuie s fie efectuatd intotdeauna de un atelier Nilfisk
autorizat, cu piese de schimb Nilfisk originale. o Intrefinerea
realizatd de cétre utilizator se face conform ilustrafjilor de la F.

Eliminarea corectd a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca, in UE, acest produs nu
Eﬁ trebuie aruncat impreund cu gunoiul menajer. Pentru a
m==_preveni posibilele daune asupra mediului sau sénétati
omului, cauzate de eliminarea necontrolaté a deseurilor, reci-
clati-| in mod responsabil, pentru a promova reutiizarea sus-
tenabild a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul
uzat, va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare
sau sa contactati vanzatorul de la care a fost achizitionat pro-
dusul. Acesta poate prelua acest produs in vederea reciclari
ecologice in siguranta.

WHCTpYKLUY 3a 6e30nacHoCT
ﬂpe;m [1a 3nor3Bate Tadn MallHa 3a MbPBu MbT,
L]

NPOyeTETe BHAMATENHO WHCTPYKLMUTE. 3anaseTe
VHCTPYKLWWTE, 3a fia Y U3N0N3BaTe U NO-HaTaTbK.
WHcTpykunmTe 3a BesonacHoct, otbensaaxy ¢ To3u
cumBon, TpsibBa Aa Gbaar cnassaxy ¢ LeNn npeaoTepa-
TABaHE Ha (UNYECKY HAAHSBAHWS NI HAHACSHE Ha Cepu-
03HM LLIETH Ha UMYLLECTBOTO.
o Ta3u MHCTPYKLWS Ce CbCTou T Tpu yacTyt. Yacr 1:3 MHeTpyk-
Ly 32 Be3onacHocT. Yact 2.3 PbkoBOaCTBO 3a noTpebuTenmTe

3a onpezenenara cepus ypeau. Yact 3:3 TexHuecky faHHu u
[ieknapaLys 3a onpezaenexara cepus ypeav.

[penynpexaenus /\ Tasu MaluMHa e npeaHasHadeHa da
Bb/16 13M0n3BaHa C MOYMCTBALLYTE areHTI, NPESOCTaBEHM UMK
npenopbyani o Nilfisk. /A3non3saHeTo Ha pyrv nowncTBaLLM
areHTV N XAMUKAM MOXE 2 OKake HeobpaTuMo
BMUsHIE BLPXY BE30MaCHOCTTa Ha MaluHaTa, /-
BogHara CTpys nog BUCOKO HansraHe Moxe Aa Obae |
OnacHa B cnyyait Ha HenpaewnHa ynotpeba. BogHa- | <%
Ta CTPys He TpAbBa [a Ce Hacousa KbM Xopa,
enexTpuyecko 0bopyaBaHe i camara MawunHa, /2 He us-
nonagaiiTe MaLlMHaTa, ako B obcera 1 Ma xopa, KOUTo He ca
CbC 3aluuTHO 06nexno. /A He HacogaliTe BogHaTa CTpys
cpeluy cebe ci umu ApyrA Xopa, 3a fa nouucTsate 0byBku.

™\ PUCK OT EKCNNO3Is — He NPBCKATE 3ananiMu TEYHOCTH.

™\ BomoCTPYWHUTE MaLLMH MOZ BUCOKO HansiraHe He Tpsibea
na 6bAar 13nonasaxy o AeLia uni Heoby4eH nepcoHarn. /2
LinaHroBere 3a BIUCOKO HanaraHe, UTUHTUTE ¥ CheAMHEHNS-
Ta Ca BaXHM 3a 0630MacHOCTTa Ha MaLunHara. V3nonssaiire
Camo Takuea, kouTo ca npenopbyatk ot Nilfisk. 2\ 3a ga
noaabpKaTe 6e30MacHOCTTa Ha MalLHaTa, U3non3BaiiTe camo
OPUTVHaNHY pesepeHy yacTi, npenopbyanu ot Nilfisk. /2
Bopara, kosiTo npemiuHaga npe3 Bb3spaTHIs kNanak, € Herog-
Ha 3a NveHe. 2\ He u3nonagariTe MalLHaTa, ako 3axpaHBa-
WnaT Kaben Ui ApyTv HeitHv BaXHW YacTit Ca YBPEEHM,
HanpuMep npucnocobneHnsTa 3a 6e30nacHOCT, LUNaHroBeTe
3a BICOKO HansiraHe, NUCTOneTa 3a npbCkaHe. A\ Henogxo-
[aluMTe yabMKaBaluy kabemn Moxe Aa ca onacHu. Ako ce
M3non3sa yabmxasall kaben, Toi TpsabBa aa e noaxoasy 3a
M3n0N3BaHe Ha OTKPUTO, @ MACTOTO Ha CBbp3BaHe TpAbBa Aa
Ce 3anasea CyXo v faneM ot 3emsra. Mpenopbysa ce T08a Aa
Ce 0CBLUECTBSABA YPE3 Makapa, KOSTO MOLAbPKa enexTpnye-
CKUS KOHTaKT Ha pascTostHue ot 60 mm Hag semata. /A W3-
KTI0YBAITE MaLLVMHaTa OT CHOTBETHUA BYTOH 1 OT enexTpyye-
Ckata Mpexa, korato st 0cTaBATe 63 Han30p, KoraTo npuKmko-
YTE C U3NON3BAHETO Vi WK KOraTo MPEMMHaBaTe KbM fpyra
(DYHKLIMS, MPY PEMOHT MK noaapbxka. /\ Tpyn u3non3saxe
Ha BOLOCTPYVHIA MaLLWHY MO BUCOKO HansraHe MOXe da ce
06pasyBar aepo3ony. BNILBAHETO Ha aepo3oni MoXe fa e
0MacHo 3 30PaBeTo. 3a 3alluTa OT BAVILIBAHE Ha aepo3onk
u3non3gaTe pecnpatopHa macka knac FFP 2 uni HewH ex-
BIBANEHT B 3ABUCUMOCT OT paboTHaTa cpena.

W3non3eaHe no npeHasHayeHue 1 yCnoBus 3a noeMaxe Ha

orrosopHocT Core, Excellent e npeaHasHayeH camo 3a fio-
MalLHa ynoTpe0a v 3a U3NonaBaxe B v3npaBeHo NOMOXeHHe.
BCAKaKbB ApyT Hauu Ha U3NON3BaHe Ce CHTa 3a HEMPaBINEH.
¢ BogocTpy/iHata MaLuMHa nod BUCOKO HansraHe pabotv ¢
PA3MUYH HUBA Ha HanAraHe W MOYWCTBALLYM NMpenapaTi 3a
W3MbITHEHME Ha PeauLa 3aha4m 1 NOCTUrAHETO Ha pasndHit
peaynTaTi. BuHaru cnasgaiTe MHCTPyKLMMTE 3a ynoTpeda,
CMIELHM CnyYay U U3XBBPNSHE, NPEOCTaBEHM 33 CHOTBET-
HUA NOYMCTBALL Npenapar. o He U3non3saiiTe MaLmHara npy
Temnepatypy nog 0°C. Hukora He CTapTupaiiTe MaLuvHara,
aKko e 3aMpb3Hana. HuKora He S U3Non3BaiiTe Ha 3akpUTO M
He 1 NOKpUBAITE N0 BPEMe Ha u3nonasaHe. ToBa ce cuwTa 3a
HENOAXOMALLO 1 HENpaBUIHO M3non3BaHe. 113non3saxeto ¢
HENpaBunHo HangraHe, HEMOAXOAALY MOYMCTBALL NpenapaT
WnW 32 HEMOZXOAALLA Lien MOXe fa YBPeaW MaluuHara, no-
BbPXHOCTUTE, MaTepvanuTe i yeTpoicTBara. Benko nocoyeHo
0-Tope Ce CYTa 3a HEMOAXOAALLO U HENpaBITTHO U3NON3BaHe.
Nilfisk He HoC1 OTFOBOPHOCT 3a KaKBITO 1 ia BVNO LueTv Beneg-
CTBYE Ha HEMOAXOAALLIO v HENpaBITHO u3non3aHe. Mons,
pasrnenaiTe Hawwws yebealtT Ha agpec www.get-started.nilfisk.
COM 3a ZOMbITHUTENHIA UHCTPYKLMM M MH(OPMALWA OTHOCHO
M3MON3BAHETO, CELLIHWTE CRyYavt v NpaBiaTa 3a U3XBbPNSHE
Ha MaLLMHaTa.

Mpucnocobnenus 3a 6e30MacHOCT U (YHKLMOHVIPAHETO UM
MalumHaTa cniupa aTOMATUYHO MPY OTNYCKAHE Ha CMYCbKOBMS
MEXaH3bM Ha fUCTONeTa 3a NPbCKaHe. Mpu MOBTOPHOTO My
aKTVIBIPaHE MaluuHaTa CTapTipa aBToMaTUYHO. MMCToneTbT
3a NpbCKaHe e cHabaeH ¢ bnokupallo yerpoitcTeo. Korato e
aKTVIBIAHO, ICTONETBT 3a NPBCKAHE HE MOXE Aa Ce Manon3-
Ba. MaluwHara e cHabeHa C aBTOMATVYHO TONMMHHO 3aLLVTHO
YCTPOWCTBO. TO CMvipa NoflaBaHETo Ha 3aXpaHBaHe Npu nperpst-
BaHe Ha MaluMHaTa. B TakbB cnyvait TpsbBa fa uavakare
MaLLMHaTa fa ce OXnagu. BrpageH XwapasniyeH npeanaseH
BEHTVN 3alLyiTaBa CUCTEMATa OT NPEKOMEPHO HanAraHe.

[pennasHy Mepku CBbP3BAHETO KbM U3TOUHIK Ha eNEKTPO-
3axpaHBaHe TpAbBa fa Objie M3BbPLLEHO OT KBAMUAMLMPaH
enekTpoTEXHK 1 aa e B choTeeTcTaie ¢ IEC 60364-1. Mpeno-
PbYBA CE eNEKTPO3AXPAHBAHETO Ha Tasi MallMHa Aa BKMIOYBA
WIK YCTPOICTBO 3a OCTATLYEH Pa3psid, KOETO LUe MpeKbesa
3aXPaHBAHETO, ako TokoBara 3aryba ot yTeskv npesuiuy 30 mA
3a 30 Mcek, U YCTPOWCTBO, KOETO LU OCHTYPSBA NOCTOAHHO
3a3eMeHa Bepura. e Vanon3gaiite MOTOPHY MpeKbcBauy 3a
crapt/oTnoxeH crapt ¢ xapakrepuctiky G unm D cbrmaco [EC/
EN 60898-1 / IEC 947-2 unm CHOTBETHUTE CTHAAPTY M3BbH
IEC. o Ako 3axpaHBaLuusT kaben e noBpeseH, Toi Tpsbea Aa
fvae nogmeteH ot auctpubytop Ha Nilfisk uam ot nogobHo
KBAMMEULMPaHO MLe ¢ Lien u3bsreaHe Ha onacHocr. e He
Ce U3ICKBAT JECTBIA 3a HACTPOIKA Ha MaluHa 3a JBOIHO
Hanpexerve 1 YectoTa. o CbonioaasaiiTe ¢ MalLuHaTa aa He
urpasT dewa. o OnepaTopbT 1 NULaTa, HamUpaLLy ce B Heno-
cpeacTeexa bnm3ocT fo paboTHata 30Ha, TpsibBa fa B3emar
HeobXomumMuTe MEpKY, 3a a He Obar 3acerHat oT 0CTaTb-
LUWTe, KOUTO Ce OTAENST N0 BPEME Ha nouvcTaaHe. o Mpu u3-
o3BaHe Ha ypefia BUHar HOCETe npeanasHit BoTyLuw, 04una u
06nexno, 3aLLVTHY CPECTBA 3 YLLUTE 1 PECTUPATOPHA Macka.
¢ Cb37aBaHOTO OT MaLLMHaTa BICOKO HANAraHe & U3TOHHMK Ha
0cobeH puck. [lpbiTe HakpaitHyika 3a NpbCKaHe 34pago C ABe
pbue. M0 BpeMe Ha 13non3saHe HakpaiHUKbT 3a NPbCKaHe e
MO BNUSIHIE Ha CUTMM Ha OTKAT ¥ BHE3aNEH BbPTSILL MOMEHT.
o Bute Yacr 3:3 3a feicTBUTENHATA rONEMUHa Ha CunuTe
Ha oTKar. ¢ [pu TpaHcnopTUpaHe: MNocTaseTe MallMHaTa Xo-
PU3OHTAITHO BbPXY 33aHaTa il CTPaHa 1 A YKpeneTe C pembLiM.

BanugHo 3a EC BopocTpyituTe MaluuHy nog BICOKO Hans-
raHe He TpADBa Ja Ce M3Non3Bar oT Aela. Tav MalLvHa MoXe
[1a Ce U3M0n38a OT NMLa C HaManeHy (U3MYECKI, CEH3OPHM
WNI YMCTBEHW CMOCOBHOCTI MMM TIMNCA Ha OMUT U 3HAHWS,
ako 6baat HabntogaBaHY UM NONYYaBAT UHCTPYKLMM OTHOCHO
ynorpebara Ha ypeaa no besonaceH HauuH i pasoupar Bb3-
MOXHUTE ONaCHOCTY.

npegocTaest 061 MHOpMALIMA 33 MaLMHaTA ¢
HEMHUTE YacTh, KaKTO ¥ OTAENHN pasaent C WiKeTpaLum,
00CHSIBALLY NOATOTOBKATA, M3MOMN3BAHETO, CBbP3BAHETO KbM
W3TO4HVK HA BOZA, CbXPAHEHUETO M MOAAPbXKaTa i,
Vl3BaxaaHe OT onakoBKkarta v MOAFOTOBKA 33 W3MON3BaHe
CnegBaitte untocTpauuwTe B pasgen A.

CBbp3BaHe KbM U3TOYHMK Ha MuTeliHa Boja ) Booc-
TPYHATE MaLLUHA MO BIUCOKO HAnsraHe He ca MOpXORALM
3a CBbP3BaHe KbM M3TOYHVK Ha NuTevHa Boga. Bukarv npo-
BEPABAITE HALWIOHaNHUTe pasnopedbu, npeav 4a CBbpxeTe
MalLWHaTa KbM W3TOYHUK Ha MUTeVHa BOa, ¥ U3NoNn3BaiTe
Bb3BPATEH KNanaH, Korato ce M3ucksa. o A3nonagaiiTe rpa-
nuHcKkv Mapkyy ¥2", 10 - 25 m. o Criegsaitte unkcTpauymTe B
pasnen B.

CBbp3BaHe KbM [pyr M3TOUHULM Ha Boga Moxere ga
CBbP3BATE MaLLMHATa HaMpUMEp KbM COBE 33 AbKHO0BHA
BOZA, PeKw, e3epa, Pe3epsoapy i Ap. U Aa A u3nonagare B
PEXUM Ha BCMykBaHe. Crieeaiie untocTpauuuTe B pasgen C.

(OcTaBsHe Ha MaLLMHaTa 663 Haa3op > S MuHyTH. /. BukTe
nocoyeHTe npeaynpexaeHus. Cnegsaiie unKcTpaLumuTe
B pasgen D.

Cnezv3non3saxe v chxparenue Cnef uanon3ane BuHark:
W3kniovBarite MaLLuHara. V3npassaliTe BoAaTa OT MalLuHaTa i
aKkcecoapwTe, 3a a #3berHere NOBPeaV NopaaV 3aMpb3BaHe.
W3saxgaiiTe Luencena ot KoHTakTa. V3saxzaitTe Mapkyya 3a
BogjaTa. HavBalATe enexTpiyeckirs kaben v Mapkyya 3a BUCOKO
HampexeHwe, 3a f4a u3berHee nospeaaTa M, Kakto 1 Tasi Ha
uTiHruTe. MalumHara Tpsibea da ce ChxpaHsiea 6e3 onacHoCT
0T 3amMpb3gaHe. o Ceasaite unlocTpauymTe B pasaen E.

TexH4ecKko 0BCTyKBaHE, MHCTIEKLYS M PEMOHT TeXHNYECKO
00cnyxBaHe Ha MawuHata TpibBsa fa ce M3BbPLUBA BUHArK
NPpeav M3nonaBaxe Cnef NPOSbLITKUTENEH NepUog Ha Chxpa-
Herve. /\ [Tpeau uanonasaHe BUHar NpoBepsiBaiiTe MalLit-
Hara 1 000pyBAHETO 3 eBEHTYanHW NoBpeay. B cnyyait ve
YCTAHOBHTE TaKitBa, CneaBaitTe NOCOYEHNTE NPeayNpeXIeHus.
¢ He ce onuTBaiiTe f1a M3BLLUBATE ONEPALIH, KOUTO He Ca
NOCOYEHM B MHCTPYKUMMTE. AKO MalLuHaTa He MOXe fa ce
CTapTvpa, Cnupa, Nyncupa, HandraHeTo ce NPOMeH, ABurare-
N7 6pbMYK, Ma npobnem ¢ NPeKbCBaYa Uik He MpbCKka Boga,
npoBepeTe Aviarpamara 3a 0TCTpaHsBaKe Ha npobnemy,
npefocTaBeHa Ha yebcaitTa Hi Ha agpec www.get-started.
nilfisk.com. BCU4Kv PEMOHTY Ce U3BBPLLBAT OT YLITHOMOLLEH
ot Nilfisk cepgu3 v ¢ opuruHanm vacTi Ha Nilfisk. e Mogapbx-
ka OT noTpebuTeNs ChIMacHo UMKCTpaLwuuTe B pasaen F.

MpaBunHO M3XBBPNAHE Ha NPOYKTa

Toau cvmBoN noKkassa, Ye NPoRyKTLT TpsbBa Aa Obae

V3XBBPNEH OTAENHO OT APYrM JOMAKUHCKY OTNaZbLM
=== Ha Teputopusa Ha EC. PewwknupaliTe 0TTOBOPHO, 3a
[1a NOANOMOTHeTE NOBTOPHOTO U3NON3BAHE HA PECYPCHHTE
Matepuany v 3a 4a 6bae npenoTBpareHa noTeHLmanHa epea
3a OKOMHaTa CPefa Wiv YOBELLIKOTO 3apaBe OT HEKOHTPONMpa-
HO ZienoHupaHe Ha oTnagbL. Mons, u3non3saitte cucTemure
3a BPbLUAHe it CuBMpaHe vnk ce CBbPKETe C ThproBewa, o
KOroTO CTe 3akynumv NPOBYKTa, 33 42 BbPHETE BALLETO Hanona-
BaHO YCTPOMCTBO. Te Morar fja B3emar npoayKTa v a ro pe-
Lknupart no 6e3onaceH 3a OKONHaTa Cpeaa HadmH.
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@Nilfisk’

HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S

Kornmarksvej 1

DK-2605 Broendby

Tel.: (+45) 4323 8100
Website: www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk Argentina

Herrera 1855 Piso 4° B Ofic 405
Ciudad de Buenos Aires

Tel.: (+54) 11 6091 1576

Website: www.consumer.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Unit 1/13 Bessemer Street

Blacktown NSW 2148

Tel.: (+61) 2 98348100

Website: www.consumer.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH

Metzgerstrasse 68

5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) (0)662/45 6400-90
Website: www.nilfisk.at

BELGIUM

Nilfisk n.v-s.a.

Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Batiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 2 467 60 50

Website: www.consumer.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk Equipamentos de Limpeza Ltda.

Rua Professor Affonso José Fioravante,

110 - City Jaragua Sao Paulo SP 02998-010 Brasil
Tel.: (+11) 3959-0300

Website: www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada

240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L.2
Tel.: (+1) 800-668-8400
Website: www.nilfisk.ca

CHILE

Nilfisk S.A.

Salar de Llamara 822, Pudahuel
Centro Empresaial Enea (Fase 2)
8320000 Santiago

Tel.: (+56) 2684 5000

Website: www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai

Tel.: (+86) 21 3323 2000
Website: www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC

Nilfisk s.r.o.

VGP Park Horni Pocernice

Do Certous 1/2658

193 00 Praha 9

Tel.: (+420) 244 090 912
Website: www.consumer.nilfisk.cz

DENMARK

Nilfisk Danmark A/S

Industrivej 1

Hadsund, DK-9560

Tel.: 7218 21 20

Website: www.consumer.nilfisk.dk

FINLAND

Nilfisk Oy

Kovuhaankuja 1

01510 Vantaa

Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.consumer.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtaboeuf Cedex

Tel.: 01 69 59 87 00

Website: www.consumer.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-Straflte 2-10
89287 Bellenberg

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
Website: www.consumer.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.

Avatraloewg 29

Kopwrri T.K. 194 00

Tel.: (30) 210 911 9600

Website: www.consumer.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.

Versterkerstraat 5

1322 AN Almere

Tel.: (+31) 36 5460760

Website: www.consumer.nilfisk.nl

HUNGARY

Nilfisk Kft.

1l. Rakéczi Ferenc ut 10

2310 Szigetszentmiklés-Lakihegy
Tel.: +24/507-450

Website: www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited

Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit No. 403
Cardinal Gracious Road, Chakala

Andheri (East) Mumbai 400 099

Tel.: (+91) 22 6118 8188

Website: www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk Limited

1 Stokes Place

St. Stephen’s Green
Dublin 2

Tel.: (+353) (0)1 294 3838
Website: www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA

Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamiglio (LO)

Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81) 45548 2571

Website: www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumpur
Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de México S. de R.L. de C.V.
Pirineos 515, Int. 60-70

Zona Industrial Benito Juarez
Queretaro, QRO, CP 76120

Tel.: (+52) (442) 427 77 91
Website: www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS

Bjgrnerudveien 24

1266 Oslo

Tel.: (+47)227517 80

Website: www.consumer.nilfisk.no

PERU

Nilfisk S.A.C.

Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33 — Peru
Lima

Tel.: (511) 435-6840

Website: www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. z 0.0.

Millenium Logistic Park

ul. 3 Maja 8, Bud. B4

05-800 Pruszkow

Tel.: (+48) 22 738 3750

Website: www.consumer.nilfisk.pl

Nilfisk Lda.

; Sintra Business Park

Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A

P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfisk.pt

_ RUSSIA

Nilfisk LLC

Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow

Tel.: (+7) 495 783 9602

Website: www.consumer.nilfisk.ru

SINGAPORE

Den-Sin

22 Tuas Avenue 2

639453 Singapore

Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Bancikovej 1/A

SK-821 03 Bratislava

Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.consumer.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA

Nilfisk (Pty) Ltd

Kimbult Office Park, 1504 Coleen Road
Laser Park, Honeydew

Johannesburg

Tel.: (+27) 118014600

Website: www.nilfisk.com

SOUTH KOREA

Nilfisk Korea

#204 2F Seoulsup Kolon Digital Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil,

Seongdong-gu, Seoul

Tel.: (+82) 2 3474 4141

Website: www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.U

Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Mataro

Tel.: (34) 93 741 2400

Website: www.consumer.nilfisk.es

SWEDEN

Nilfisk AB

Taljegardsgatan 4

431 53 MoIndal

Tel.: (+46) 31 706 73 00

Website: www.consumer.nilfisk.se

SWITZERLAND

Nilfisk AG

Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz

9500 Wil

Tel.: (+41) 71 92 38 444

Website: www.consumer.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Taiwan Branch (H.K)

No. 5, Wan Fang Road
Taipei

Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd.

89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630

Website: www.nilfisk.co.th

TURKEY
Nilfisk A.S.

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7

Umraniye, 34775 Istanbul
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.consumer.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

P.O. Box 122298

Sharjah

Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM

Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ

Tel: (+44) (0) 1768 868995

Website: www.consumer.nilfisk.co.uk

VIETNAM

Nilfisk Vietnam

No. 51 Doc Ngu Str.

P. Vinh Phuc, Q.Ba Dinh
Hanoi

Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfisk.com
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